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OSVEDCENI RANGE RATED

Maximalni topny vykon kotlt Edea HM 25/55 - 35/55 lze béhem
instalace upravit podle pozadavku na teplo systému PAR 15 v
poli0..100.

Nastaveni PAR 15 = 100 je vychozi nastaveni, které umoznuje
kotli poskytovat maximalni topny vykon. Lze jej snizit zménou
nastaveni PAR 15, jak je uvedeno v tabulce nize.

Priklad kotle Edea HM 25/55:
- pole vychozi topny vykon: 2,3 - 24,5 nastaveni PAR 15 = 100
- pole ,snizeny” topny vykon: 2,3 - 20,1 nastaveni PAR 15 =80

Jakmile je provedeno nové nastaveni PAR 15, u modeld s vyko-
nem vy$sim nez 35 kW MUSI byt hodnota snizeného maximal-
niho vykonu (kW) umisténa vedle Stitku s technickymi udaji
kotle. Kontroly a Upravy po zménach, viz novou hodnotu ma-
ximalniho vykonu.

Pouzité jmenovité uzitecné vykony se vztahuji k provoznim pod-
minkam (80-60°C) (Pn min - Pn max).

Edea HM 25/55 - 35/55
POPIS 25/55 35/55 Nastaveni
Min Max Min Max PAR 15
A - Pole vychozi vykon (topny) kW 2,3 24,5 3,3 29,5 100
kW 2,3 21,2 3,3 26,6 90
kW 2,3 18,9 3,3 23,6 80
B - Pole snizené vykony kvdili snizeni maximal- kW 2,3 16,5 33 20,7 70
niho vykonu (topného) kW 2,3 14,2 33 17,7 60
kW 2,3 11,8 3,3 14,8 50
kW 2,3 9.4 3,3 11,8 40
Technicky stitek kotle Stitek Range Rated

www.sime.it
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Pole s Sedym pozadim vyplni instalacni technik.

(pouze u modell s vykonem vyssim nez 35kW)
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Qn max = Qn min =
iPn max 80-60°C min 80-60°C =
iPn max 50-30°C min 50-30°C =
PMS = T max =

Taratura di fabbrica Potenza max. riscaldamento K
Factory calibration Max Heat output, kW

Taratura Potenza max. a cura dellinstallatore k!
Installer calibration Max Heat output, kW

Data di taratura
Date

Firma dellinstallatore
Installer signature
MADE IN ITALY

A Pole vychozi vykon
B Pole snizeny vykon kvali snizeni maximalniho vykonu
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UPOZORNENI A BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA
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UPOZORNENI

- Po odstranéni obalu zkontrolujte nepo-

rusenost a Uplnost dodavky a v pripadé
nesouladu se obratte na zastoupeni,
kterym byl spotrebi¢ prodan.

Spotrebi¢ musi byt urcen k zamysle-
nému pouziti ze strany Sime, ktera ne-
odpovida za Skody zplsobené osobam,
zviratdm nebo vécem v disledku chyb
instalace, nastaveni, Udrzby a nesprav-
ného pouziti spotrebice.

V pripadé uniku vody odpojte spotrebic
od elektrické napajeci sité, uzavrete
privod vody a okamzité informujte od-
borné kvalifikovany personal.

Pravidelné kontrolujte, zda je pracovni
tlak v hydraulickém systému ve stude-
ném stavu 1-1,2 bar. V opacném pripa-
dé provedte obnovu nebo kontaktujte
odborné kvalifikovany personal.

Nepouzivani spotrebice po delsi dobu

vyzaduje provedeni alespon nasleduji-
cich operaci:

-prepnout hlavni vypinac systému do
polohy ,,OFF-vypnuto™;

-uzavrit palivovy a vodovodni kohout
vodniho systému.

Aby byla zajisténa optimalni ucinnost
spotrebice, Sime doporucuje KAZDO-
ROCNE provadét jeho kontrolu a udrz-
bu.

V pripadé poskozeni se napajeci kabel
musi vymeénit za bézny nahradni kabel
s podobnymi charakteristikami (typ X).
Montaz musi provadét odborné vzdéla-
ny personal.

4

UPOZORNENI

- Doporucuje se, aby si vSichni pracovnici
obsluhy peclivé precetli tento navod a
mohli tak spotrebi¢ pouzivat racional-
né a bezpecné.

Tento navod je nedilnou soucasti spo-
trebice. Musi byt proto peclivé uscho-
van k budoucimu nahlizeni a musi
spotrebic¢ vzdy doprovazet, i v pripadé
jeho postoupeni jinému majiteli nebo
uzivateli nebo jeho instalace v jiném
systému.

Instalaci a Gdrzbu spotrebice musi pro-
vadét kvalifikovana firma nebo odbor-
né kvalifikovany personal podle pokyn(
uvedenych v tomto navodu a po skon-
ceni prace musi vystavit prohlaseni o
shodé s technickymi normami a vnit-
rostatni a mistni legislativou platnymi v
zemi pouziti spotrebice.

Pripadné opravy zafizeni musi byt pro-
vedené vyhradné kvalifikovanym per-
sonalem za pouziti vylucné original-
nich nahradnich dilG. Nedodrzeni vyse
uvedenych pokynl mdZze ohrozit bez-
pecnost zarizeni a zpUsobit okam?Zité
propadnuti zaruky.

- Fonderie SIME S.p.A. si vyhrazuje pravo
kdykoli a bez predchoziho upozorné-
ni ménit své vyrobky za Ucelem jejich
vylepseni, aniz by doslo k ohrozeni je-
jich zakladnich charakteristik. VSech-
ny grafické ilustrace a/nebo fotografie
uvedené v tomto dokumentu mohou
byt zobrazeny s volitelnym prislusen-
stvim, které se liSi v zavislosti na zemi
pouziti zarizeni.
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ZAKAZY

JE ZAKAZANO

- Pouziti spotrebice détmi mladsimi 8
let. Tento spotrebic mohou pouzivat
déti starsi 8 let nebo osoby se snize-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo s nedosta-
tecnymi zkuSenostmi nebo potfebnymi
znalostmi za predpokladu, Ze jsou pod
dohledem nebo byly pouceny ohledné
bezpecného pouzivani spotrebice a po-
rozumély nebezpecim, ktera jsou s nim
spojena.

- Se spotrebicem si nesmi hrat déti.

- Cisténi a Udrzbu, které jsou vyhrazeny
uzivateli, nesmi provadét déti bez do-
zoru.

- Je-li citit palivo nebo nespalené zbytky,
aktivujte elektricka zarizeni Ci pristro-
je, napr. vypinace, elektrické spotrebi-
Ce atd. V tomto pripadé:

- vyvétrejte mistnost otevrenim dveri a
oken;

- uzavrete uzaviraci zarizeni paliva;

- provedte zasah s péci odborné kvalifi-
kované osoby.

- Spotrebice se nesmite dotykat, pokud
jste bosi a mate mokré casti téla.

- Jakykoli technicky zasah nebo cisténi
se smi provadét az po odpojeni spotre-
bice od elektrického napajeni otocenim
hlavniho vypinace do polohy ,OFF-vy-
pnuto” a uzavreni privodu plynu.

- Bez povoleni a pokyn( vyrobce spotre-
bice se nesméji upravovat bezpecnost-
ni a requlacni zarizeni.

JE ZAKAZANO

- Nesmi se uzavirat odvod kondenzatu
(pokud je k dispozici).

- Za elektrické kabely, které vychazeji ze
spotrebice, a to i v pripadé, Ze je odpo-
jen od zdroje napdjeni, se nesmi tahat,
odpojovat ani zkrucovat je.

- Kotel nesmi byt vystaven plsobeni at-
mosférickych vlivd. Je vhodny pro pro-
voz na castecné chranéném misté pod-
le normy EN 15502 s maximalni okolni
teplotou 60 °C a minimalni okolni tep-
lotou - 5 °C. Doporucujeme instalovat
kotel pod okap strechy, uvnitr balkonu
nebo v chranéném vyklenku, vzdy ale
tak, aby nebyl primo vystaven pdsobeni
povétrnosti (dést, krupobiti, snih). Ko-
tel je standardné vybaven radou funkci
proti zamrznuti.

- Ventilacni otvory v instalacni mistnosti,
jsou-li pritomné, se nesméji ucpavat
ani rozmeérové zmensovat.

- Pokud vnéjsi teplota miZe klesnout
pod hodnotu NULA (nebezpeci zamrz-
nuti), odpojte privod elektrické energie
a paliva do spotrebice.

- Horlavé nadoby a latky se nesméji po-
nechavat v mistnosti, kde je spotrebic
nainstalovan.

- Obalovy material se nesmi likvidovat
do Zivotniho prostredi, protoZze mize
byt potencialnim zdrojem nebezpeci.
Proto musi byt zlikvidovan v souladu s
platnou legislativou v zemi pouziti spo-
trebice.
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Vazeny zakazniku,

Dékujeme vam za zakoupeni kotle Sime Edea HM 25/55 - 35/55 s
akumulaénim bojlerem, pro produkci teplé uzitkové vody (TUV),
modulacniho kondenzaéniho zafizeni nejnovéjsSi generace s
technickymi a vykonnostnimi parametry, které uspokoji vase
pozadavky na vytapéni a okamzitou produkci TUV s maximalni
bezpecnosti a nizkymi provoznimi naklady.

RADA

MODEL KOD
Edea HM 25/55 (G20) 8116744
Edea HM 25/55 (GPL) 8116745
Edea HM 35/55 (G20) 8116746
Edea HM 35/55 (GPL) 8116747

SHODA

Nase firma prohlasuje, Ze kotle Edea HM 25/55 - 35/55 spliuji
zakladni pozadavky nasledujicich smérnic:

- Nafizeni (EU) 2016/426 o spotfebicich plynnych paliv

- Smérnice 92/42/EHS o pozadavcich na Géinnost

- Smérnice 2014/35/EU o nizkém napéti

- Smérnice 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité

- Smérnice 2009/125/ES o ekodesignu

- Nafrizeni (EU) €. 811/2013 - 813/2013

- Nafizeni (EU) 2017/1369

Sériové Cislo a rok vyroby viz technicky stitek.

SYMBOLY

& POZOR
Oznacuje postupy, které v pripadé jejich nespravného

provedeni mohou zpdsobit nehody obecného pdvodu
nebo poruchy ¢i materialni Skody na spotrebici, a proto
vyzaduji zvlastni opatrnost a adekvatni pripravu.

6 ELEKTRICKE NEBEZPECI
Oznacuje postupy které v pripadé jejich nespravného
provedeni mohou zpdsobit nehody elektrického plvo-
du, a proto vyzaduji zvlastni opatrnost a dostatecnou
pripravu.

JE ZAKAZANO ,
Oznacuje postupy, které NESMI byt provedeny.

{ UPOZORNENI
Oznacuje zvlasté uzitecné a dllezité informace.

sime

STRUKTURA NAVODU

Tento navod je usporadan zplsobem uvedenym nize.

NAVOD K POUZITI

REJSTRIK

~

POPIS SPOTREBICE

REJSTRIK 13

POKYNY PRO INSTALACI A UDRZBU
REJSTRIK 23
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1 OBSLUHA KOTLE EDEA HM 25/55 - 35/55

1.1 Ovladaci panel

Bk 5 Mt §

SET . ( b
arHEELY
RESET 0D > PAR EB :fv‘

Obr. 1

1 FUNKCNI KLAVESY

(I) R Stisknutim jednou nebo nékolikrat po dobu alespon 1
sekundy béhem normalniho provozu umoznuje ménit v
cyklickém sledu provozni rezimy kotle (Stand-by - Léto
- Zima). Kdyz se kotel nachazi ve stavu vynulovatelné po-
ruchy, umoznuje provést odblokovani.

-_— Umoznuje v navigaci prochazet parametry nebo ménit
hodnoty (sniZovat).

+ Umoznuje v navigaci prochazet parametry nebo ménit
hodnoty (zvySovat).

}c Zatka krytu programovaciho konektoru.

2 KNOFLIKY

“II Knoflik topeni umoznuje béhem normalniho provozu
nastavit teplotu topného systému na 20 az 80 °C. Za pri-
tomnosti dalkového ovladani (Open Therm) umozriuje
ménit sklon klimatické krivky.

mﬁ Knoflik TUV umoznuje béhem normalniho provozu na-
stavit teplotu teplé uzitkové vody na 10 az 60 °C.

POZNAMKA: stisknutim libovolného tlacitka na dobu delsi ne 30
sekund se generuje zobrazeni odchylky, aniZ by se branilo kotli
v provozu. Signalizace zmizi po obnoveni normalnich podminek.

3 DISPLEJ
;:61; LETO Tento Vs_ymb(g J:e ;obra’zen v p’ro,vo,znl'm vrgiimu
Y"  Léto", nebo pfi pouziti dalkového ovladdani, kdyz je ak-

tivovana pouze cinnost produkce TUV. Blikajici symboly
}:,:l a »#« informuji o aktivni .funkci Cigténi kominu".

-)%(- +ZIMA“: Tento symbol je zobrazen v provoznim reZimu
.Zima", nebo pri pouziti dalkového ovladani, kdyz je akti-
vovana cinnost produkce TUV i Cinnost vytapéni. Kdyz pri
pouziti dalkového ovladani neni aktivovan zadny provozni
rezim, oba symboly Jtéf: a zUstanou zhasnuty.

RESET -POZADAVEK 0 VYNULOVANI*“: Tento népis informuje, Ze
=9 provedeni opravy poruch){ lze béZnou Cinnost kotle ob-
novit stisknutim tlacitka OQR.

.PRODUKCE TUV“: Tento symbol je pfitomen béhem po-
Zadavku na TUV nebo béhem ,funkce cisténi kominu”.
Blika béhem volby pozadované hodnoty TUV.

n\

“II WVYTAPENI“: Tento symbol je rozsvicen stalym svétlem
béhem cinnosti vytapéni nebo béhem ,.funkce cisténi ko-
minu”. Blika béhem volby poZzadované hodnoty vytapéni.

'A’ , BLOKOVAN{“ Z DUVODU CHYBEJICiHO PLAMENE.
A ,PRITOMNOST PLAMENE".

llll ,UROVEN VYKONU": Informuje o Grovni vykonu, na které
kotel pravé funguje.

PAR -PARAMETR™: Informuje, Ze miiZe byt zobrazena strana
pro zobrazovani/nastavovani parametrd, nebo strana pro
zobrazovani .informaci”, .pocitadel” nebo ..vygenerova-
nych alarmd” (historie).

ALL LALARM“. Oznacuje, 7e dodlo k odchylce. Cislo urcuje
pric¢inu, ktera ji generovala.

,CISTENi KOMiNU*: Informuje, Ze byla aktivovana ..funkce
¢isténi kominu”.

%

—

bar ~TLAKVROZVODU": Zobrazuje drove tlaku v rozvodu vy-
tapéni.

,EKO"; PRITOMNOST INTEGRACNICH ZDROJU: Kdy? je ak-
tivni, informuje o pritomnosti solarniho rozvodu.

,POZADAVEK UDRZBY". Pokud je aktivni, signalizuje uply-
nuti doby, kdy je nutné provést Gdrzbu kotle.

—~—

\ 8
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1.2 Predbézné kontroly

& POZOR
- Je-li nutné mit pristup k oblastem ve spodni Casti

spotrebice, ujistéte se, Ze teploty soucasti nebo po-
trubi systému nejsou vysoké (riziko popaleni).

- Pred zahajenim operaci obnoveni topného systému
pouzivejte ochranné rukavice.

Prvni uvedeni kotle Edea HM 25/55 - 35/55 do provozu musi byt
provedeno odborné kvalifikovanym personalem, a nasledné jiz
kotel bude moci fungovat automaticky. MGze se véak vyskytnout
situace, pri které bude zapotrebi, aby uzivatel znovu uvedl zari-
zeni do Cinnosti samostatné, bez potfeby zainteresovani svého
technika; napriklad po obdobi dovolené.

Predbézné zkontrolujte, zda jsou uzaviraci kohouty privodu pali-
va a privodu vody z vodovodni sité otevirené.

1.3 Zapnuti

Po provedeni predbéznych kontrol spustte kotel do provozu:

- prepnéte hlavnivypinac zafizeni do polohy ,ON" (zapnuto), aby
bylo mozné zobrazit na displeji tlak v rozvodu béhem plnéni

- Ujistéte se, Ze je nastaven , pohotovostni rezim“; v opacném pfri-
padé stisknéte tlacitko ORadrite jej stisknuté az do prove-
deni volby tohoto rezimu

( I
- e
a1
LY bar
K J
Obr. 2

- na displeji (1) zkontrolujte, zda ma tlak v rozvodu vytapéni za
studena tlak 1-1,2 baru. V opacném pripadé otevrete plnici ko-
hout (2) a doplite vodu v rozvodu vytapéni, dokud na displeji
(1) neprectete tlak v rozmezi 1-1,2 baru

- opét uzavrete plnici kohout (2)

Obr. 3

sime

- zvolte provozni rezim ,LETO" ;:0:1 stisknutim tlagitka DR nej-
méné po dobu 1 sekundy. Na displeji se zobrazi hodnota Cidla
pritoku, namérena v daném okamziku

( R N
A\ 234
Je:

(1°
(LI

(1
(. (par
J

- otevrete jeden nebo vice kohoutl teplé vody. Kotel bude pra-
covat na maximalni vykon, dokud se kohout/y nezaviou.

Po uvedeni kotle do provozu v .rezimu LETO" 28§ stisknutim tla-
&itka DR na dobu nejméné 1 sekundy, je mo¥né zvolit .rezim
ZIMA" 9§+ Na displeji se zobrazi hodnota teploty vody pritoku,
namérena v daném okamziku. V tomto pripadé je tfeba nastavit
pokojovy/é termostat/y na pozadovanou teplotu, nebo kdy? je za-
Fizeni vybaveno chronotermostatem, je tfeba zkontrolovat, zda
je .aktivni” a nastaveny.

( N

i

"
gy

(1
(. (par
Y,

1.4 Regulace teploty vytapéni

Pokud chcete zvysit nebo snizit vstupni teplotu kotle, spiSe nez
upravit specificky parametr, je mozné otocit knoflikem lll na
ovladacim panelu. MoZné nastaveni je od 20 do 80 °C.

Obr. 4

1.5 Nastaveni teploty teplé uzitkové vody

Pokud chcete zvysit nebo snizit teplotu teplé uzitkové vody, oto-
¢te knoflikem #® na ovladacim panelu. MoZné nastaveni je od
10 do 60 °C.

Obr. 5



sime

1.6 Chybové/poruchové kody

Pokud se pri provozu kotle vyskytne porucha/zavada, na displeji
se zobrazi népis ,,ALL", po kterém nésleduje kdd poruchy.

V pfipadé alarmu,,02“ (Nizky tlak vody v systému):

- na displeji (1) zkontrolujte, zda ma tlak v rozvodu vytapéni za
studena tlak 1-1,2 baru. V opacném pripadé otevrete plnici ko-
hout (2) a dopliite vodu v rozvodu vytapéni, dokud na displeji
(1) neprectete tlak v rozmezi 1-1,2 baru

- opét uzavrete pln|C| kohout (2]

- stisknéte tlacitko D R na dobu del&inez 3 s a zkontrolujte, zda
dojde k obnoveni podminek bézné cinnosti.

ALL 3!.5

-

(1
(. (par
Y,

Obr. 6

V pfipadé alarmu,,06“ (bez detekce plamene) a,,07" (zdsah bez-

pecnostniho termostatu]

- stisknéte tlacitko D R na dobu del&inez 3 s a zkontrolujte, zda
dojde k obnoveni podminek bézné Cinnosti.

s N R

& &
T
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Pokud se to nezdari, provedte POUZE DRUHY POKUS, tedy:

- zavrete uzaviraci kohout plynu

- prepnéte hlavni vypinac systému do polohy ,,OFF" (vypnuto)
- zavolejte Kvalifikovany technicky personal.

Oy
Q
OFF © Obr. 7
UPOZORNENI

Tabulku s kddy poruch a prislusnymi popisy najdete v
prislusném odstavci sekce POKYNY PRO INSTALACI A
UDRZBU.

4

CZ

1.6.1 Pozadavek Udrzby

Po uplynuti doby, po které je tfeba provést drzbu kotle, se na
displeji zobrazi symbol 4.
s 3

¢

7,
/1‘\

Obratte se na technicky servis a naplanujte potfebné zasahy.

2  VYPNUTI

2.1 Docasné vypnuti

\Y pr|pade kdyz chcete docasné prerusit cmnost kotle, stiskné-
te neJmene na dobu 1 sekundy tlacitko OR jednou v ,rezimu
ZIMA" *nebo dvakratv -rezimu LETO" 4.,

Na displeji se zobrazi ,,- -“.

( N

6 ELEKTRICKE NEBEZPECI
Kotel zUstava elektricky napajen.

% pFipadé docasné nepfitomnosti, vikend(, kratkych vyletd apod.

a prfi venkovnich teplotach nad NULOU:

- stisknéte tlacitko OR, Jednou z .rezimu ZIMA” ->§<- nebo dva-
krat z reZimu ,LETO" 4.. kvali uvedeni kotle do pohotovost-
niho rezimu

- prepnéte hlavni vypinac systému do polohy ,,OFF" (vypnuto)

- uzavrete plynovy kohout.

OFF Obr. 8

UPOZORNENI
Pokud venkovni teplota mudze klesnout pod NULU,
protoZe je pristroj chranén ,funkci proti mrazu™:

- UVEDTE KOTEL POUZE DO REZIMU STAND-BY

- ponechejte hlavni vypinac¢ systému v poloze ,ON”
(zapnuto elektrické napdjeni kotle)

4

- nechejte otevreny plynovy kohout.
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2.2 Vypnuti na dlouhou dobu

Nepouzivani kotle po delSi dobu zahrnuje provedeni nasleduji-

cich operaci:

- stisknéte na dobu nejméné 1 sekundy tlaéftkol(l) R, jednou v
.rezimu ZIMA" nebo dvakrat v ,rezimu LETO" J,Q‘f: kvali
uvedeni kotle do pohotovostniho rezimu. Na displeji se zobrazi

( N

(1
(. (par
Y,

-

- pFepnéte hlavni vypina¢ systému do polohy ,OFF" (vypnuto)

Obr. 9

- uzavrete plynovy kohout

- uzavrete uzaviraci kohouty topného systému a okruhu TUV

- vypustte topny systém a okruh TUV, pokud hrozi nebezpeci
mrazu.

4
4

UPOZORNENI
Zapojte Kvalifikovany technicky personal, pokud vyse
popsany postup neni snadno proveditelny.

UPOZORNENI

V pfipadé modell s akumulaénim bojlerem

Kdyz kotel zlstane bez elektrického napajeni po dobu
priblizné 1 mésice nebo déle (napfiklad béhem obdo-
bi dovolené), pFi prvnim uvedeni do provozu MUSI BYT
PROVEDENA SANITACE OKRUHU TUV.

sime
3 UDRZBA

3.1 Predpisy

Pro efektivni a Fadné fungovani spotrebice je vhodné, aby uziva-
tel povéril kvalifikovaného odbornika KAZDOROCNIM provadénim
jeho udrzby.

UPOZORNENI

Udrzbarské prace musi provadét POUZE odborné kva-
lifikovany personal, ktery dodrzuje pokyny uvedené v
NAVODU K INSTALACI A UDRZBE.

&

3.2 Vn&jsi &isténi
& POZOR

- Je-li nutné mit pristup k oblastem ve spodni Casti
spotrebice, ujistéte se, Ze teploty soucasti nebo po-
trubi systému nejsou vysoké (riziko popaleni).

- Pred provadénim cisténi si nasadte ochranné ruka-
vice.

3.2.1  Cisténi obloZeni

K Cisténi obloZeni pouzijte tkaninu navlhcenou vodou a mydlem
nebo vodou a alkoholem v pripadé silnych skvrn.

Y,

4 LIKVIDACE

JE ZAKAZANO
pouzivat abrazivni vyrobky.

4.1 Likvidace srotf'ebit':e (evropska smérnice
2012/19/EU

Pristroj a elektricka Ci elektronicka zarizeni,

kterad pochazeji z domacnosti nebo jsou-li kla-

sifikovatelné jako domaci odpad, musi byt na
konci své Zivotnosti zlikvidovany v souladu se
/ zdkonem, podle smérnice 2012/19/EU, pro-

stfednictvim specialniho sbhéru. Tento produkt
I

byl navrZen a vyroben tak, aby se minimalizoval
jeho dopad na Zivotni prostredi a zdravi, presto
obsahuje komponenty, které by mohly byt pri
$patném zachazeni $kodlivé. Symbol (preskrt-
nuty odpadkovy ko$), ktery je zde uveden a na-
chazi se rovnéz na vasem pristroji, znamena, ze
s pristrojem musi byt na konci jeho Zivotnosti
zachazeno v souladu se zakonem a musi byt
odevzdan jako odpad z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni. Pred odevzdanim pristroje si
precCtéte ustanoveni platna v souladu s platny-
mi pravnimi predpisy v zemi, ve které se pristroj
pouziva, a vyplnite informace o autorizovanych
sbérnych strediscich poté, co jste kontaktovali
konkrétni stiedisko v misté instalace.

JE ZAKAZANO
likvidovat vyrobek spolecné s komunalnim odpadem.

\,
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5 POPIS SPOTREBICE

5.1 Vlastnosti

Edea HM 25/55 - 35/55 Jsou nasténné kondenzacni kotle nej-

novéjsi generace, které firma Sime vytvorila pro vytapéni a pro

produkci TUV s akumulaénim bojlerem s kapacitou 55 litrd. K

hlavnim projektovym rozhodnutim, které firma Sime provedla

ohledné kotlG Edea HM 25/55 - 35/55 , patfi:

- horak s Gplnym predmisenim (premix]) a mikroplamenem,
kombinovany s tepelnym vyménikem, z oceli pro vytapéni

- utésnéna spalovaci komora, kterd maze byt klasifikovana jako
.typ C” nebo ,.typ B” s ohledem na prostredi, ve kterém je ko-
tel instalovan, na zakladé konfigurace okruhu spalin pouZité-
ho pfiinstalaci

- pouziti akumulacniho bojleru z korozivzdorné oceli s kapa-
citou 55 litrd, s tfidou energetické ucinnosti B, vztaZzenou na
platny predpis

- elektronicka Fidici a ovladaci deska s mikroprocesorem
umoznuje nejlepsi Fizeni systému vytapéni a produkce TUV,
a nabizi moZnost pfipojeni k pokojovym termostatdm nebo k
dalkovému ovladani (pomoci protokolu Open Therm), k po-
mocnému Cidlu pro pFipojeni pripadnych solarnich sad, i k
venkovnimu cidlu. V tomto druhém pripadé se teplota v kotli
méni v zavislosti na venkovni teploté, podle zvolené optimalni
klimatické krivky, coZz umoznuje znacné energetické a ekono-
mické Uspory. Ovladaci deska ma také vnitrni pripojeni, aby
bylo mozné vlozit pripadnou rozsirujici kartu, jejiz funkci je
fizeni externich relé.

Dalsi zvlastnosti kotll Edea HM 25/55 - 35/55 jsou:

- funkce ochrany proti zamrznuti, ktera se aktivuje automaticky,
pokud teplota vody v kotli poklesne pod hodnotu nastavenou
v parametru ,,PAR 10", a v pfipadé pritomnosti venkovniho Ci-
dla, pokud venkovni teplota poklesne pod hodnotu nastavenou
v parametru ,,PAR 11"

- protiblokovaci funkce Cerpadla a odchylovaciho ventilu, ktery
se aktivuje automaticky kazdych 24 hodin, pokud nenastaly
poZadavky tepla

- funkce kominika, ktera trva 15 minut a usnadnuje ulohu kva-
lifikovaného personalu pfi méreni parametrd a ucinnosti spa-
lovani

- funkce ochrany proti Legionelle, ktera se nastavuje v parame-
tru ,PAR 297, dle uvazeni uzivatele. Aktivuje se jednou tydné a
zvysuje teplotu produkce TUV az na 70 °C

- zobrazeni provoznich parametrl na displeji a autodiagnostika
s vizualizaci chybovych kdd@ v dobé poruchy, coZ zjednoduduje
praci na opravé a obnoveni spravného fungovani spotrebice.

5.2  Ridici a bezpe¢nostni zafizeni

Kotle Edea HM 25/55 - 35/55 jsou vybaveny nasledujicimi Fidicimi
a bezpecnostnimi zarizenimi:
- teplotni bezpecnostni termostat 100°C
- pojistny ventil pfi tlaku 3 bar
- snimac tlaku topné vody
- vstupni sonda
- sonda zasobniku
- sonda spalin
- pojistny ventil bojleru s meznim tlakem 7 bard.
JE ZAKAZANO
uvadét spotrebi¢ do provozu s nefunkénimi nebo po-
skozenymi bezpecnostnimi zarizenimi.

A
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POZOR

Vymeénu bezpecnostnich zafizeni smi provadét pouze
odborné kvalifikovany personal, ktery pouziva pouze
originalni dily Sime.

5.3

Identifikace

Kotle Edea HM 25/55 - 35/55 lze identifikovat pomoci:

1

2

Stitek na obale: je umistén vné baleni a zobrazuje kod, sério-
vé Cislo kotle a carovy kad.

Stitek energetické Gcinnosti: je umistén vné baleni a signali-
zuje uzivateli Uroven Uspory energie a mensi znecisténi zi-
votniho prostredi, kterého spotrebi¢ dosahne.

Technicky stitek: je umistén uvnitf celniho panelu kotle a
zobrazuje technické (daje, vykonové Udaje spotrebice a po-
zadavky platné legislativy v zemi pouziti spotrebice.

1

ESpA
27- 37045 Legnago - VR (laly) - Tel. 439 0442 6311

nnnnnnnnn

Obr. 10
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5.3.1 Technicky stitek

Fonderie SIME S.p.A.
- Via Garbo, 27 - 37045 Legnago - VR (ltaly) - Tel. +39 0442 631111
JMENO gnag (italy)

Caldaia a condensazione - condensing boiler - caldera de condensacion - caldeira a condensacao -
udi i - - Aenra -

SERIOVE €isLO sz ot - o e o iy - TYP ZARIZENi

ROK VYROBY _
: i
OBSAHVODYVKOTLI—[
TEPELNY PRUTOK MAX. [ 1 TEPELNY PROTOK MIN.
Qn max = S Qe min=H B

UZITEENY VYKON MAX. (80-60 °C) — =27 | ee
UZITECNY VYKON MAX. (50-30 °C) —[rsees | om0

PMS = i Tmax=

= UZITEENY VYKON MIN. (80-60 °C)
=—— UZITECNY VYKON MIN. (50-30 °C)

MAX. PRACOVNi TLAK - MAX. PRACOVNi TEPLOTA
CoogsaHTwv | & T T rpop Ny PROTOK MIN.
TEPELNY PRUTOI§ MAX. T P e —+— MAX. TEPLOTA PRIiPRAVY TUV
MAX. PRACOVNi TLAK - ,
SPECIFICKY PRUTOK | |~ STUPEN ELEKTRICKE OCHRANY

Trida Nox

\I KGD PLYNU COUNCIL NUMBER (UK)
0SVEDCENi WRAS (UK)
KLASIFIKACE ZARIZENi

—— TYP PLYNU
TLAK PRIVODU

ELEKTRICKE NAPAJENI
MAXIMALNI PRIKON [ ]

ZEME URCENI
KATEGORIE ZARiZENi ——

PRESTAVBA NA JINY DRUH PLYNU ——— | ]

POLE PRO 0ZNACENI V PRIPADE
PRESTAVBY NA JINY DRUH PLYNU

MADE IN ITALY

Obr. 11

{ UPOZORNENI
Poskozeni, odstranéni, absence identifikacnich nebo jinych StitkG neumoZiuje bezpec¢nou identifikaci vyrobku a Cini jakou-
koliv instalaci a Udrzbu obtiZznou.
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5.4

Usporadani
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Vymenik tepla

Dvere spalovaci komory
Hadice

Priazor plamene
Zapalovaci/detekcni elektroda
(EAR)

Smeésovac vzduch-plyn
Bezpecnostni termostat (TS)
Ventilator

Zpétna sonda kotel (SRC]
Vstupni sonda kotel (SMC)
Plynovy ventil

GO NNWDN =

_ = 0 00 3 o

- O

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

23

|22

21

a1

Elektromagneticky ventil prepina-
Ce (EVD)

Sifon odvodu kondenzatu
Ovladaci panel

Expanzni nadoba TUV (VE)
Pojistny ventil (VS]

Vystup kotle

Cerpadlo systému (PI]

Snimac tlaku vody (TPAC)
Automaticky odvzdusriovaci ventil
Sonda zésobniku (SBL]

Expanzni nédoba systému [VE]

23
24
25
26
27
28
29
30

31
32
33

Pojistny ventil bojleru (VS]
Bojler

Saci trubka vzduchu
Vzducho-spalinova komora
Sonda spalin (SF)
Séni'vzduchu

Odvod koure [CSFU]

Kohout pro plnéni kotle / okruhu
vytapéni

Pripojka obéhu TUV
Hor¢ikova anoda

Vypoustéci kohout zasobniku

Obr. 12
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5.5 Technické parametry

POPIS

Edea HM 25/55 - 35/55

25/55 \ 35/55
OSVEDCENI
Zemé urceni IT-ES-LT-CZ-HR
Palivo 620/G230 - G31 \ G20 - G31
Cislo PIN 1312CU6393
Kategorie [12H3P - I2HM \ 112H3P

Klasifikace spotiebice

B23P - B33P - B53P - C13 - C33 - C43 - C53 - C63 - C83 - C93 - C(10)3

Trida NOx (*)

6 (< 56 mg/kWh]

Sanitarni jmenovity uZitecny vykon kW 25,0 ‘ 34,8
VYKON TOPENi
TEPELNY PRUTOK (**)
Jmenovity pratok (Qn max) kW 25 30
Minimalni priitok G20-G230/G31 (Qn min) kW 25/3,5 3,48/4,5
TEPELNY VYKON
Jmenovity uZitecny vykon (80-60 °C) (Pn max) kW 24,5 29,5
Jmenovity uZitecny vykon (50-30°C) (Pn max) kW 26,4 32,0
Minimalni uZite¢ny vykon 620/G230 (80-60°C) (Pn min) kW 2,3 33
Minimalni uzite¢ny vykon G20/G230 (80-60°C) (Pn min) kW 2,6 3,6
Minimalni uziteény vykon G31 (80-60 °C) (Pn min) kW 3,3 4,2
Minimalni uziteény vykon G31 (50-30 °C) (Pn min) kW 3,7 4,7
UCINNOST
Uzite¢na ucéinnost max. (80-60 °C) % 98 98,4
UzZite¢na ucinnost min. (80-60 °C) % 93,5 93,5
UZite¢na ucinnost max. (50-30 °C) % 105,8 106,6
UzZite¢na ucinnost min. (50-30 °C) % 104,7 104,1
UZite¢na ucinnost 30 % zatiZeni (40-30 °C) % 108,7 108,5
Ztraty pri zastaveni pri 50 °C w 238 243
VYKON TUV
Jmenovity tepelny pritok (Qnw max) kW 25 34,8
Minimalni tepelny vykon G20-G230/G31 (Qnw min) kW 2,5/35 3,48/4,5
Specificky pritok TUV AT 30 °C (EN 13203) [/min 16.0 21,0
Trvaly priitok TUV (AT 25 °C/AT 35 °C) [/min 14,0/10,0 19,7/ 14,0
Obsah bojleru l 55
Doba rekuperace (z 25 na 55 °C) min 9'58" \ 815"
. bar 7/0,5

Max. tlak (PMW)/min < Pa 70050
ENERGETICKY VYKON
TOPENi
Trida energetické ucinnosti pro sezonni vytapéni A A
Energeticka ucinnost pro sezonni vytapéni % 92 92
Akusticky vykon dB(A) 51 52
PRIPRAVA TUV
Trida energetické ucinnosti pripravy TUV B B
Energeticka ucinnost pripravy TUV % 72 75
Profil pripravy TUV deklarovaného zatizeni XL XL
ELEKTRICKE UDAJE
Napajeci napéti V 230
Frekvence Hz 50
SpotFeba elektrické energie (Qn max) 82 100
Spotieba elektrické energie v (Qn min) w 62 63
Spotreba elektrické energie v pohotovostnim reZzimu W 4 5
Stupen elektrické ochrany IP X5D
UDAJE 0 SPALOVANI
Teplota spalin pFi pritoku Max/Min (80-60 °C) °C 74,2 /51,8 72,0/59,0
Teplota spalin pFi prutoku Max/Min (50-30 °C) °C 53,6 /39,5 50,7/ 41,5
Maximalni pritok spalin Max/Min als 11,9/1,2 16,4 /1,7
CO2 pfi prutoku Max/Min (G20) % 9.2/9.2 9.2/9,0
CO2 pfi max./min. tepelném vykonu (G230) % 10,2/10,2 -
CO2 pfi prutoku Max/Min (G31) % 10,2/10,2 10,2/10,0
Namérené NOx mg/kWh 19 31
Spotieba plynu pfi pritoku Max/Min (G20) m3/h 2,64/0,26 3,68/0,37
Spotieba plynu pFi pritoku Max/Min (G230) m*/h 2,05/0,20 -
Spotieba plynu pfi pritoku Max/Min (G31) kg/h 1,94 /0,27 2,7/0,35
Tlak pfivodu plynu (620-6230/631) mbar 20737 20737

=X privoct pyndt £S5t kPa 2737 2/37

(*) Trida NOx podle CSN EN 15502-1:2015

(**] Vypocteny tepelny pratok s pouzitim nizsiho spalného tepla (Hi)
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POPIS Edea HM 25/55 - 35/55
25/55 \ 35/55

TRYSKY - PLYN

Pocet trysek ¢. 2 2
Primér trysek (G20) mm 3,2/3,4 35/3,8
Pramér trysek (G230) mm 3,5/3,4 -
Pramér trysek (G31) mm 2,4/29 2,6/3,0
TEPLOTY - TLAKY

Maximalni pracovni teplota (Tmax) °C 85

Regulacni oblast topeni °C 20+80

Regulacni oblast pripravy TUV °C 10+60

N , bar 3

Maximalni pracovni tlak (PMS) \Pa 300

Obsah vody v kotli L 5,1 \ 5,5
NiZsi spalné teplo [Hi]
G20 Hi. 9,45 kW/m? (15°C, 1013 mbar] - G230 Hi. 12,18 kW/m? (15°C, 1013 mbar] - G31 Hi. 12,87 kW/kg (15°C, 1013 mbar]

5.6

Principialni hydraulicky okruh
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Obr. 13
LEGENDA:
M Vstup systému 11 Odchylovaci ventil
R Vratng voda systému 12 Automaticky obtok (by-pass)
S Vypousténi pojistného ventilu 13 Plynovy ventil
G Privod plynu 14 Vystup kotle
U Vystup TUV 15 Pojistny ventil rozvodu (3 bar]
E Vstup TUV 16 Sifon odvodu kondenzatu
C Pripojka obéhu TUV 17 Akumulacni zasobnik
Sc Odvod kondenzatu 18 Horcikova anoda
19 Sonda TUV
1 Kondenzacni vyménik tepla 20 Vypoustéci kohout zasobniku
2 Spalovaci komora 21 Expanzni nadoba TUV
3 Ventilator 22 Pojistny ventil bojleru (7 bar)
4 Sonda vratné vody 23 Plnici kohout TUV (na prani]
5 Teplotni bezpecnostni termostat 24 Kohout pro plnéni kotle / okruhu vytapéni
6 Vstupnisonda 25 Kohout privodu plynu [na prani]
7 Snimac tlaku 26 Kohout zpétného okruhu rozvodu [na prani]
8 Automaticky odvzdusnovaci ventil 27 Kohout pritoku rozvodu [na prani]
9 Cerpadlo
10 Expanzni nadoba systému
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5.7 Sondy

Instalované sondy maji nasledujici vlastnosti:

- dvojitd sonda (vstup/tepelna bezpeénost) NTC R25 °C; 10 kQ)
B 25° - 85 °C: 3435

- sonda TUV NTC R25°C; 10 kQ B 25° - 85 °C: 3435

- Sonda venkovni teploty NTC R25°C; 10 k() B 25° - 85 °C: 3435

Shoda zjisténé teploty a odporu
Priklady odectu:

TR=75°C > R=19250

TR=80 °C > R=1669 0.

TR | 0°C | 1°C | 2°C | 3°C | 4°C | 5°C | 6°C | 7°C | 8°C | 9°C
0°C |27279|26135|25044|24004|23014|22069|21168|20309|19489|18706
10°C [17959|17245|16563|15912|15289|14694|14126{13582|13062|12565
20°C [12090|11634(11199/10781]10382| 9999 | 9633 | 9281 | 8945 | 8622
30°C | 8313 | 8016 | 7731 | 7458 | 7196 | 6944 | 6702 | 6470 | 6247 | 6033
40°C | 5828 | 5630 | 5440 | 5258 | 5082 | 4913 | 4751 | 4595 | 4444 | 4300
50°C | 4161 | 4026 | 3897 | 3773 | 3653 | 3538 | 3426 | 3319 | 3216 | 3116
60°C | 3021 | 2928 | 2839 | 2753 | 2669 | 2589 | 2512 | 2437 | 2365 | 2296
70°C | 2229 | 2164 | 2101 | 2040 | 1982 | 1925 | 1870 | 1817 | 1766 | 1717
80°C | 1669 | 1622 | 1577 | 1534 | 1491 | 14571 | 1411 | 1373 | 1336 | 1300
90°C | 1266 | 1232|1199 | 1168 | 1137 | 1108 | 1079 | 1051 | 1024 | 998
100°C| 973

Odpor R ()

5.8 Expanzni nadoba

Expanzni nadoba instalovana na kotlich ma nasledujici vlastnos-
ti:

. Edea HM 25/55 - 35/55
EBPE L Topeni TUvV
Celkova kapacita l 10 2,5

. - kPa 100 300
Tlak predplnéni bar 10 3.0
UzZitecna kapacita L 5,0 -
Fil}ammalm obsah systéemu L 124 B

(*] Podminky:
Primérné provozni teplota 70°C (s vysokoteplotnim systé-
mem 80/60°C]
Pocatecni teplota pri naplnéni systému 10°C.

4

UPOZORNENI

- U systémU s obsahem vody vy$5im, neZ je maximal-
ni obsah systému (uvedeno v tabulce), musi byt k
dispozici dodatecna expanzni nadoba.

- Vyskovy rozdil mezi pojistnym ventilem a nejvyssim
bodem systému mUzZe byt a7 é metrd. Pri vy3sich
rozdilech zvyste tlak predplnéni expanzni nadoby
a systému ve studeném stavu o 0,1 baru na kazdé
zvySeni o 1 metr.

5.9 Obéhové cerpadlo
Krivka pratoku-plnici vySky dostupna pro topny systém je uve-
dena v nasledujicim grafu.

ZBYTKOVA PLNICi VYSKA (mbar)
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Obr. 14

UPOZORNENI

Spotrebic je jiz vybaven automatickym obtokem, ktery
zajistuje obéh vody v kotli, pokud se v systému pouzi-
vaji termostatické kohouty nebo ventily.

&
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5.10 Ovladaci panel
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Obr. 15

1 FUNKCNIi KLAVESY

d) R Stisknutim jednou nebo nékolikrat po dobu alespon 1
sekundy béhem normalniho provozu umoziuje ménit v
cyklickém sledu provozni rezimy kotle (Stand-by - Léto
- Zima). KdyzZ se kotel nachazi ve stavu vynulovatelné po-
ruchy, umoznuje provést odblokovani.

— Umozniuje v navigaci prochazet parametry nebo ménit
hodnoty (snizovat).

+ Umoznuje v navigaci prochazet parametry nebo ménit
hodnoty (zvySovat).

}f Zatka krytu programovaciho konektoru.

2 KNOFLiKY

““ Knoflik topeni umoznuje béhem normalniho provozu
nastavit teplotu topného systému na 20 az 80 °C. Za pfri-
tomnosti dalkového ovladani (Open Therm] umozriuje
ménit sklon klimatické krivky.

m‘ Knoflik TUV umoziuje béhem normalniho provozu na-
stavit teplotu teplé uZitkové vody na 10 az 60 °C.

CZ

POZNAMKA: stisknutim libovolného tlacitka na dobu delsi ne 30
sekund se generuje zobrazeni odchylky, aniz by se branilo kotli
v provozu. Signalizace zmizi po obnoveni normélnich podminek.

3 DISPLEJ
;:61; LETO Tento Vs_ymb(g J:e ;obra’zen v p’rolvo,znl'm vrgiimu
.Léto", nebo pri pouziti dalkového ovladani, kdyz je ak-
tivovana pouze cinnost produkce TUV. Blikajici symboly
;:,:: a »#« informuji o aktivni .funkci Cigténi kominu".

+ZIMA“: Tento symbol je zobrazen v provoznim reZimu
.Zima", nebo pri pouziti dalkového ovladani, kdyz je akti-
vovana cinnost produkce TUV i Cinnost vytapéni. Kdyz pri
pouziti dalkového ovladani neni aktivovan zadny provozni
rezim, oba symboly Jtéf: a *§+ zUstanou zhasnuty.

RESET -POZADAVEK 0 VYNULOVANI*“: Tento népis informuje, Ze

=9 provedeni opravy poruch){ lze béZnou Cinnost kotle ob-
novit stisknutim tlacitka OQR.

.PRODUKCE TUV“: Tento symbol je pfitomen béhem po-
Zadavku na TUV nebo béhem ,funkce cisténi kominu”.
Blika béhem volby pozadované hodnoty TUV.

¥

n\

“II NVYTAPENI“: Tento symbol je rozsvicen stalym svétlem
béhem cinnosti vytapéni nebo béhem ,.funkce cisténi ko-
minu”. Blika béhem volby poZzadované hodnoty vytapéni.

'A’ , BLOKOVAN{“ Z DUVODU CHYBEJICiHO PLAMENE.
A ,PRITOMNOST PLAMENE".

llll ,UROVEN VYKONU": Informuje o Grovni vykonu, na které
kotel pravé funguje.

.PARAMETR": Informuje, Ze mUze byt zobrazena strana
pro zobrazovani/nastavovani parametrd, nebo strana pro
zobrazovani .informaci”, .pocitadel” nebo ..vygenerova-
nych alarmd” (historie).

ALL LALARM“. Oznaluje, 7e doslo k odchylce. Cislo urcuje
pric¢inu, ktera ji generovala.

,CISTENi KOMiNU*: Informuje, Ze byla aktivovana .funkce
¢éis

%

Sténi kominu”.

—_—

bar ~TLAKVROZVODU": Zobrazuje drove tlaku v rozvodu vy-
tapéni.

,EKO"; PRITOMNOST INTEGRACNICH ZDROJU: Kdy? je ak-
tivni, informuje o pritomnosti solarniho rozvodu.

,POZADAVEK UDRZBY". Pokud je aktivni, signalizuje uply-
nuti doby, kdy je nutné provést Gdrzbu kotle.

i~

\ 8
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5.11 Elektricka schéma
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L Vedeni SM Vstupni sonda CR Délkové ovladani (alternativa
N Neutro SR Sonda vratné vody k TA)
F Pojistka (3.15AT - 250V) SB Sonda zasobniku BL Modra
TRA Zapalovaci transformator TS Bezpecnostni termostat BR Hnéda
PI Cerpadlo systému SF Sonda spalin BK Cerna
4 Ventilator EVD Elektromagneticky ventil G Zelena
EAR Zapalovaci/detekcni elektro- prepinace OR OranZova
da TPA Snimac tlaku R Cervend
EVG Elektromagneticky ventil TA-TA2  Pokojovy termostat WH Bila
plynu SE Externi sonda

Pro pFipojeni ,,TA", nebo alternativné ,,CR“, odstrafte propojku mezi svorkami 5-6.

Obr. 16

[ UPOZORNENI
Je nezbytné:

- Pouziti vSepdlového vykonového vypinace, odpojova-
Ce vedeni, v souladu s normami EN, ktery umozZnuje
uplné odpojeni v podminkach kategorie prepéti Il (tj.
se vzdalenosti mezi rozpojenymi kontakty nejméné 3

mm).

[ UPOZORNENI
Je nezbytné:

- Dodrzujte zapojeni L (faze) - N (nulovy vodic). ® JE ZAKA:ZANO Lo » )
_ Vyhrazeny napéjeci kabel musi byt nahrazen pouze K uzemnéni spotrebice pouzijte vodovodni trubky.
nahradnim kabelem objednanym a pripojenym od-

borné kvalifikovanym personalem.

- Pripojte uzemnovaci kabel k Gcinnému uzemnova-
cimu systému. Vyrobce neodpovida za pripadné skody
zplisobené chybé&jicim uzemnénim spotiebice a nedo-
drzenim toho, co je uvedeno ve schématech zapojeni.

21
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6 INSTALACE

CZ

[ UPOZORNENI . Edea HM 25/55 - 35/55
Instalaci spotfebi¢e musi provadét vyhradné technicky Popis 25/55 35/55
servis Sime nebo odborné kvalifikovany personal s PO- L (mm) 600 600
VINNOSTI dodrZovat prislusnou ochranu proti Graztm. P (mm) 470 470

!da duplicazione!. H (mm) 955 955

Hmotnost (kg) 55,5 57,5

6.1 Obdrzeni vyrobku

Spotrebice Edea HM 25/55 - 35/55 se dodavaji v jednom baleni
chranéném kartonovym obalem.

Obr. 17

V plastovém sacku umisténém uvnitr baleni se dodava nasledu-
jici material:

- Navod k instalaci, pouziti a tdrzbé

Papirova Sablona pro montaz kotle

Zarucni list

Osvédceni o hydraulické zkousce

- Systémova prirucka

- Sacek s hmoZzdinkami

JE ZAKAZANO

Obalovy material se nesmi likvidovat do Zivotniho pro-
stfedi ani byt v dosahu pro déti, protoZze mlze byt po-
tencialnim zdrojem nebezpeci. Proto musi byt zlikvi-
dovan v souladu s platnymi pravnimi predpisy.

6.2 Rozmeéry a hmotnost

Obr. 18

6.3 PFremistovani

Jakmile je obal odstranén, spotrebic se premisti rucné tak, ze
se sklopi a zdvihne uchopenim v mistech znazornénych na ob-
razku.

Obr. 19

JE ZAKAZANO
Uchopovat za obloZeni spotrebice. Uchopte spotrebic
za .pevné” Casti, jako je podstavec a konstrukce.

POZOR

Pouzivejte vhodné vybaveni a ochranné prostredky pro
odstranéni obalu i premisténi spotrebice. Dodrzujte
maximalni nosnost na jednu osobu.

> o

6.4 Instalacni mistnost
Instalaéni mistnost musi vzdy odpovidat technickym predpistim

a platnym pravnim predpisim. Musi byt vybavena dostateéné
velkymi vétracimi otvory, pokud je instalace ,TYPU B".
Minimalni teplota instalac¢ni mistnosti nesmi klesnout pod -5 °C.

4

UPOZORNENI

- Montér se MUSI pred montazi spotrebice ujistit, ze
sténa ma dostatecnou nosnost.

- Zohlednéte prostory nezbytné pro pristup k bez-
pecnostnim/regulacnim zarizenim a pro provadéni
Gdrzbarskych praci (viz Obr. 20).
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ORIENTACNi REFERENCNi ZONY

Obr. 20

6.5 Nova instalace nebo instalace pfi vyméné

jiného spotrebice

Pokud se kotle Edea HM 25/55 - 35/55 instaluji na staré systémy

nebo systémy, které je treba modernizovat, doporucujeme zkon-

trolovat, zda:

- kourovod je vhodny pro teploty produktl spalovani a vypoci-
tany a vyrobeny podle normy, je co nejrovnéjsi, utésnény, izo-
lovany, neobsahuje zadné prekazky ani zuzeni a je vybaven
vhodnymi systémy pro zachyceni a vypusténi kondenzatu

- elektricky systém je vyroben v souladu se specifickymi nor-
mami odborné kvalifikovanym personalem

- pFivodni vedeni paliva a pripadna nadrz (LPG) jsou vyrobeny
podle specifickych norem

- expanzni nadoba zajistuje Uplné pohlceni rozpinavosti kapali-
ny obsaZené v systému

- pratok a plnici vyska ¢erpadla jsou prizplsobeny charakteris-
tikam systému

- systém je omyty, je z n&j odstranén kal a usazeniny, odvzdus-
nény a utésnény. Cisténi systému viz specificky odstavec.

4

6.6 Cisténi systemu

Pred instalaci spotrebice na nové vyrobené systémy nebo vy-

meénou za generator tepla na jiz existujicich systémech je velmi

dulezité nebo nutné peclivé vycistit systém k odstranéni kalu,

odpadu, necistot, zbytkl po zpracovani atd.

U stavajicich systému se pred odstranénim starého generatoru

doporucuje:

- pridat do systémové vody prisadu k odstranéni usazenin

- provozovat systém nékolik dnl s aktivnim generatorem

- vypustit Spinavou vodu ze systému a promyt jej jednou nebo
nékolikrat Cistou vodou.

UPOZORNENI

Vyrobce nenese odpovédnost za pripadné Skody zpu-
sobené nespravnym provedenim systému odvodu spa-
lin nebo nadmérnym pouzivanim prisad.

sime

Pokud byl stary generator jiz odstranén nebo je nedostupny, vy-
ménte ho za Cerpadlo pro obéh vody v systému a postupujte vyse
popsanym zpUsobem.

Po ¢isténi se pred instalaci nového spotrebice doporucuje pridat
systémovou vodu s ochrannou kapalinou proti korozi a usaze-
ninam.

4

UPOZORNENI

- Dalsi informace o typu a pouZiti pfisad ziskate od
vyrobce spotrebice.

- Pripominame, ze JE POVINNE instalovat filtr Y (ne-
dodany se spotrebi¢em) na vratnou vétev (R) z top-
ného systému.

6.7 Uprava systémové vody

Pro plnéni a pripadnou obnovu systému je vhodné pouzit vodu
s vlastnostmi:

- vzhled: pokud mozno Cista

- pH: 6-8

- tvrdost: <25 °f.

Pokud se charakteristiky vody lisi od téch uvedenych, doporu-
Cuje se pouzit na privodni trubku vody bezpecnostni filtr pro
odstranéni necistot a systém chemického osSetreni, ktery chrani
pred moznymi usazeninami a korozi, které by mohly ohrozit fun-
govani kotle.

Pokud jsou systémy pouze nizkoteplotni, doporucuje se pouZziti
pripravku, ktery zabranuje proliferaci bakterii.

V kazdém pripadé se odkazujte na platné pravni predpisy a spe-
cifické technické normy platné v zemi pouziti spotrebice.

6.8 Montaz kotle

Kotle Edea HM 25/55 - 35/55 jsou pri vyexpedovani z vyrobniho

zavodu vybaveny konzolou pro instalaci na pevnou sténu.

Pfiinstalaci:

- umistéte konzolu (1) na sténu (2], kam chcete nainstalovat
kotel

- ujistéte se, Ze se nachazi ve vodorovném poloze a vyznacte
body, ve kterych je tfeba navrtat otvory pro upeviovaci hmoz-
dinky

- navrtejte otvory a vlozte do nich hmozdinky (3], uréené pro pri-
pevnéni konzoly

- prichytte kotel ke konzole.

Obr. 21

UPOZORNENI
Vyska kotle musi byt zvolena tak, aby se zjednodusila
demontaz a drzba.

&
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6.9 Hydraulické pripojky
Hydraulické pripojky maji nize uvedené charakteristiky a roz-
mery.

POPIS KOD
Montéazni sablona 8081217
Sada spojovacich kohoutl 8091833
Sada malych kolen a kohout{ 8075447
privodu plynu

Vymeénna nasténna sada jinych

A Jny 8093900
Sada pro davkovani polyfosfatl 8101700
Sada k plnéni davkovace 8101710
Sada’éerpadla pro odvod kon- 8105302
denzatu

Jomm= omm
S SR i &
& oo 0w
Sk
78 1100 |70 | 152 | 100 | 100
1 " \ \
G R M U E
600
A ceo i
Sc . )
~U @ ®
Q- Qi
] o
N Q Q)
2 o 7’
= ©
- @ h
G R M
Obr. 22
) Edea HM 25/55 - 35/55
Popis
25/55 \ 35/55

M - Vstup systému 0 3/4" G

R - Vratna voda ze systému 0 3/4" G

U - Vystup TUV 01/2"G

E - Vstup TUV 01/2" G

G - PFivod plynu 0 3/4" G

Sc - Odvod kondenzétu @20 mm

6.9.1  Hydraulické prislusenstvi (volitelné)

K usnadnéni hydraulického a plynového pFipojeni kotll k sys-
témdm je k dispozici pFisluSenstvi uvedené v tabulce, které je
nutné objednat oddélené od kotle.

POZNAMKA: pokyny k sadé se dodavaji s pfislusenstvim nebo
jsou uvedeny na obalech.

6.10  Zachyceni/odvod kondenzatu
Pro zachyceni kondenzatu se doporucuje:

- shirat odtoky kondenzatu ze spotrebice a odvodu spalin
- dodat neutraliza¢ni zarizeni
- zohlednit, aby sklon odtok{ byl >3 %.

&

UPOZORNENI

- Odtokové potrubi kondenzatu musi byt tésné, mit
velikost odpovidajici sifonu a nesmi vykazovat zadna
omezeni.

- Odvod kondenzatu musi byt proveden v souladu s
platnymi narodnimi nebo mistnimi predpisy.

- Pred prvnim uvedenim spotrebice do provozu na-
plite sifon vodou.

6.11  Privod plynu

Kotle Edea HM 25/55 - 35/55 jsou pfi vyexpedovani z vyrobniho

z&vodu uzplsobeny pro plyn G20, ale mohou fungovat také s ply-

nem G230 o G31. Je tieba zvolit parametr ,01“ (viz .Zobrazeni

a nastaveni parametr(”), nastavit jej na zaklad& typu pouZitého

plynu a vymeénit trysky (viz tabulka v odstavci ,Mimoradna udrz-

ba“).

V pripadé prestavby z pouzitého plynu provedte celou fazi “Zmé-

na pouzitelného plynu" pristroje.

Pripojeni kotld k privodu plynu musi byt provedeno v souladu

s normami pro instalaci platnymi v zemi, kde se spotrebic po-

uziva.

Pred provedenim pripojeni je tfeba se ujistit, ze:

- typ plynu je ten, pro ktery je spotrebi¢ urcen

- potrubi je ddkladné vycidténo

- pFivodni potrubi plynu ma rozmér rovny nebo vétsi nez pri-
pojka kotle (G 3/4") a s tlakovou ztratou, kterd je mensi nebo
rovna oCekavané tlakové ztraté mezi privodem plynu a kotlem.

A
"

POZOR
Po provedeni instalace zkontrolujte, zda jsou spoje
tésné, jak to vyzaduji instalacni normy.

UPOZORNENI

Na plynovodu se doporucuje pouzit vhodny filtr.

UPOZORNENI
V pripadé prestavby privodniho plynu z G20 a G230
nebo G31, oznacte konkrétni pole na TECHNICKEM

&

STITKU.

[ 6230 - 20 mbar || X 4—
nebo:

[ 631 - 37 mbar || X 4—
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6.12 Odvod spalin a sani spalovaciho vzduchu

Kotle Edea HM 25/55 - 35/55 musi byt vybaveny vhodnymi trubkami pro odvod spalin a sani spalovaciho vzduchu. Tyto trubky jsou
povazovany za nedilnou soucast kotle a jsou dodavany Sime v sadé prislusenstvi, ktera se objednava zvlast ke spotrebici v souladu s

povolenymi typy a pozadavky na zarizeni.

Povolené typy odvodu

D]::: —N T
c43

C43

C53
T
i ) Iaér_:
| | [B23P ces
W\ B53P
B23P-B53P

Sani spalovaciho vzduchu v prostredi a
odvod spalin ven.

POZNAMKA: otvor pro spalovaci vzduch (6
cm? x kW).

B33P

Sani spalovaciho vzduchu v prostfedi a
odvod spalin do jednoho koufovodu.
POZNAMKA: otvor pro spalovaci vzduch (6
cm? x kW).

c(10)3

Zarizenitypu C, pripojené prostrednictvim
trubek ke sbérnému potrubi, navrzenému
pro vice neZ jedno zarizeni. Toto sbhérné
potrubi je tvoreno dvéma trubkami pri-
pojenymi ke koncovému kusu, ktery sou-
Casné privadi venkovni vzduch k horaku a
odvadi spaliny ven pres soustredné nebo
dostatecné blizko umisténé otvory, aby
povétrnostni podminky byly podobné.
POZNAMKA: kotel miZe byt typu
Cl10)3 pouze s prislusenstvim kdd
6296543/6296550.

V' pripadé pouziti tohoto prislusenstvi
je tfeba provést zménu parametrd PAR
09 [polet otacek ventildtoru pfi zapnu-
til @ PAR 21 (minimalni vykon vytapéni
/ predmichani TUV] podle tabulky, uve-
dené v Oddélena potrubi (@ 80mm) se
sadou potrubi C(10)3. Toto prislusenstvi
nainstalujte pouze tehdy, jsou-li na kotli
nainstalovany samostatné kominy; NE-
POUZVI'VEJTE, pokud jsou nainstalovany kon-
centrické kominy.

c(10)3

C93

c13

Souosy odvod spalin na sténé. Trubky
mohou vychazet z kotle nezavisle, ale
vystup musi byt souosy nebo dostatec-
né blizko (do 50 cm), aby byly vystaveny
obdobnym povétrnostnim podminkam.

C33

Souosy odvod spalin na streSe. Trubky
mohou vychazet z kotle nezavisle, ale
vystup musi byt souosy nebo dostatec-
né blizko (do 50 cm), aby byly vystaveny
obdobnym povétrnostnim podminkam.

C43

Odvod a sani do béznych oddélenych
kourovodU, ale vystavenych obdobnym
povétrnostnim podminkam.

UPOZORNENI

4

£
£
C13
|
C13
Obr. 23

C53

Oddéleny odvod a sani na sténé nebo
streSe a v kazdém pripadé v zénach s
raznym tlakem.

POZNAMKA: odvod a sani nesmi byt ni-
kdy umistény na protilehlych sténach.

Cé3

Stejny typ C43, ale s odvodem a sanim
trubkami uvadénymi na trh a certifiko-
vanymi samostatné.

c83
Odvod do jednoduchého nebo spolecné-
ho koufovodu a sani na sténé.

c93
Samostatny odvod a sani do spolecného
kourovodu.

P: systém odvodu spalin navrzeny k
provozu pri pretlaku.

- Vyfukové potrubi a pripojka ke kourovodu musi byt provedeny v souladu

s platnymi vnitrostatnimi a mistnimi normami a legislativou platnymi v

zemi pouziti spotrebice.

- Je nezbytné pouziti tuhych trubek, odolnych vici teploté, kondenzaci,
mechanickému namahani a utésnénych.

- Neizolované vyfukové potrubi je potencialnim zdrojem nebezpeci.
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6.12.1

Souosa prislusenstvi

Souosa potrubi (@ 60/100 mm a @ 80/125 mm)

Popis Kéd
P ©60/100mm | ©80/125 mm
Sada souosych potrubi 8096250 8096253
Prodlouzeni d 1000 mm 8096150 8096171
Prodlouzeni d 500 mm 8096151 8096170
Svislé prodlouzepl d 140lmm s 8086950 )
portem pro analyzu spalin
Adaptér na @ 80/125 mm - 8093150
Pridavné koleno 90° 8095850 8095870
Pridavné koleno 45° 8095950 8095970
Taska s kloubem 8091300 8091300
Koncovy kus vystupu na stre-
chu L. 1284 mm 8091205 8091205
Tlakova ztrata - ekvivalentni délky
Leq (linearni metry)
Model
oce 60/100mm | ©80/125mm
Koleno 90° 1,5 2
Koleno 45° 1 1

Samostatné prislusenstvi

CZ

V pripadé koaxialniho vypoustéciho potrubi @ 60/100 mm, delsi-
ho nez 2 metry, odloZte otacenim ve sméru hodinovych rucicek
membranu (1) v sekci odvadéni spalin, umisténou v souladu s
obrazkem. V pripadé koaxialniho vypoustéciho potrubi @ 80/125
mm, delSiho neZ 4 metry, odloZte otaCenim ve sméru hodinovych
ruci¢ek membranu (1) v sekci odvadéni spalin, umisténou v sou-
ladu s obrazkem.

Obr. 24

Minimalni-maximalni délky

Délka potrubi @ 60/100 | Délka potrubi @ 80/125
L Vodorov- | HSvisla | LVodorov- | H Svisla
Model & A
na (m) (m) na (m) (m)
Min. | Max. | Min. | Max. | Min. | Max. | Min. | Max.
Edea HM 25/55 - 6 1,3 8 - 12 1,2 15
Edea HM 35/55 - 6 1,3 8 - 12 1,2 15

6.12.2 0ddélena potrubi (0 60 mm a @ 80 mm)

Realizace odvodu s oddélenym potrubim zahrnuje pouziti .roz-
délovace vzduch-spaliny”, ktery je nutné objednat oddélené od
kotle, ke kterému bude nutné pripojit dalSi prisluSenstvi, aby
bylo mozné dokoncit jednotku odvodu spalin - sani spalovaciho
vzduchu. PFislusenstvi je mozné zvolit v tabulce.

Kod
Popis Primér Pramér
@ 60 (mm) | @ 80 (mm)

Oth\)/zdrigovac vzduchu a spalin (bez vstupniho 8093060 B
St?/zdrgtz\]/ac vzduchu a spalin (se vstupnim ) 8093050
Koleno 90° samec/samice (6 ks) 8089921 8077450
Et?lloe:eom‘)]m samec/samice (s odebiracim 8089924 )
Redukce M-F 80/60 8089923 -
Prodlouzeni d 1000 mm (6 ks) 8089920 8077351
Prodlouzeni d 500 mm (6 ks) - 8077350
Etr\;)odrlg;z]em d. 135 mm (s odebiracim ) 8077304
Vystupni koncovy kus na sténu 8089541 8089501
Vniti'ni a venkovni sada krouzk{ 8091510 8091500
Koncovy kus sani 8089540 8089500
Koleno 45° samec/samice (6 ks) 8089922 8077451
Kolektor 8091400

Taska s kloubem 8091300
Koncovy kus vystupu na strechu d 1390 mm 8091204
Saci/vyfukova pripojka @ 80/125 mm - 8091210
Sada potrubi C(10)3, model Edea HM 25/55 - 6296550
Sada potrubi C(10)3, model Edea HM 35/55 - 6296543

Rozdélovac

Rozdélovac s otvorem
Sani'vzduchu

Odvod spalin
Otvor pro analyzu spalin
Redukce @ 80/50

G NWN =

Obr. 25

POZNAMKA: je moZné zmen3it potrubi z @ 80 na @ 50 pouZitim
redukce, kéd 8089941, zobrazeno na ,Obr. 16", kterd se objed-
nava samostatné.
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4
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UPOZORNENI

- Maximalni celkova délka potrubi, ziskand sectenim
délek saciho potrubi a odvadécich potrubi, je urcena
ztratami jednotlivych pouzitych prvkd prislugenstvi
a nesmi byt vétsi nez 16,5 mm H20 pro Edea HM 25/55
a 21,0 mm H20 pro Edea HM 35/55.

- Celkova délka potrubi @ 80 mm nesmi prekrocit 25 m
(sani) + 25 m (odvod) u vSech verzi kotld. U potrubi @
60 mm nesmi celkova délka prekrocit 18 m (saci po-
trubi) + 18 m (odvadéci potrubi) pro model Edea HM
25/55 a 14 m (saci potrubi) + 14 m (odvadéci potrubi)
pro model Edea HM 35/55, i v pripadé, kdyZ je celkova
délka mensi nez maximalni aplikovatelna.

UPOZORNENI

V pfipadé modelli Edea HM 25/55 a Edea HM 35/55, po

prekroceni celkové tlakové ztraty mezi odvadénim a

sanim 9 mmH20, odloZzte membranu ve vypousténi v
souladu s ilustraci na ,,.Obr. 24",

Tlakova ztrata prislusenstvi @ 60 mm

6.12.3 0ddélena potrubi (@ 50 mm)

sime

Kotel Edea HM 25/55 - 35/55 je uzplsoben pro pouziti komind @
50 mm v odvadécim okruhu. Pro spravnou ¢innost kotle je vhod-
né nastavit parametr PAR31 (dlouhé kominy) na zakladé délky

instalovanych komind, v souladu s tabulkou.

Edea HM 25/55 Edea HM 35/55
PAR 31 @50 mm Membrana v @ 50 mm Membrana v
odvadéni odvadéni odvadéni odvadéni
0 1 koleno 90° | nechce jej . .
+ 6 metri | namontovano
1 koleno 90° v 1 koleno 90° v .
0 +10 metrd odloZte jej + 2 metry odloZte jej
1 koleno 90° v .
2 - - + 6 metrd odloZte jej
1 koleno 90° i 1 koleno 90° i
4 + 14 metrd odlozte jej + 8 metrd odlozte jej
1 koleno 90° i 1 koleno 90° .
6 +18 metré odlozte jej +10 metrd odlozte jej
1 koleno 90° . 1 koleno 90° .
8 +22 metrél odlozte jej +12 metré odlozte jej
1 koleno 90° .
10 +26 metrd odlozte jej - -
1 koleno 90° v .
12 +30 metrd odloZte jej - -

Popis

Tlakova ztrata (mm H20)

Kéd Edea HM 25/55 | Edea HM 35/55
sani | 99" | sgni | O
vod vod

POZNAMKA: pfi odkladani membrany v odvédécim rozvodu po-

stupujte v souladu s ilustraci na ,,0br. 24",

Priklad vypoctu tlakové ztraty kotle Edea HM 25/55.

spalin

Rozdélovac vzduchu/

8093060 2,5 05 2,5 05

Koleno 90° samec/

8089921 0,4 0,9 0,6 1,4

na stfechu (*)

samice

Koleno 45° samec/ 8089922 | 035 | 07 | 055 | 1.2
samice

Vodorovné prodlouzeni

41000 mm 8089920 0,4 0,9 0,6 1,4
Svislé prodlouzenid 8089920 0.4 0.6 0.6 0.8
1000 mm

Vystuvpnl koncovy kus 8089541 - 12 - 16
na stenu

Nastgnpy odsavaci 8089540 0.5 - 11 -
terminal

Koncovy kus vystupu | gq91204 | g8 | 01 | 1.5 | 02

PFisluSenstvi 0 Kéd Mnoz- Tlakova ztrata (mm H20)
80 mm stvi Sani Odvod | Celkem
Prodlouzenid 1000 gy79951 | 7 [7,015| - 1,05
mm (vodorovné)

Prodlouzenid 1000 | go7a5¢ | 7 - | 7x015 | 1,05
mm (vodorovné)

Kolena 90° 8077450 2 2x0,20 - 0,40
Kolena 90° 8077450 2 - 2x0,25 0,50
Koncovykusna | gggosn1| 2 | 010 | 025 0,35
stenu

CELKEM 3,35

Tlakova ztrata prislusenstvi @ 80 mm

(instalace je povolena, protoZe soucet tlakové ztraty pouzitého
prisludenstvi je mensi nez 15 mmH20).

Tlakova ztrata (mm H20)
BomiE Kéd Edea HM 25/55 | Edea HM 35/55
sani | 99 | sani | 09"
vod vod
Koleno 90° samec/ 8077450 | 020 | 025 | 030 | 04
samice
Koleno 45° samec/ 8077451 | 015 | 015 | 025 | 0,25
samice
Vodorovné prodlouZeni 8077351 0,15 0,15 0,25 0,25
d 1000 mm
svislé prodlouzenid | gy79351 | 015 | 0415 | 0,25 | 0,25
1000 mm
Koncovy kus na sténu 8089501 0,10 0,25 0,15 0,50
Koncovy kus vystupu | gq91204 | 080 | 0,10 | 1.5 | 02
na strechu (*)
; 6296550 - 1,2 - -
Sada potrubi C(10)3 4296543 : : : 22

(*) Ztraty koncového kusu vystupu na stfechu v sani zahrnuji ko-

lektor kod 8091400.

POZNAMKA: pro spravnou funkci kotle je nutné s kolenem 90° na

sani dodrzet minimalni vzdalenost potrubi 0,50 m.
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Obr. 26
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6.12.4 0ddélena potrubi (@ 80mm) se sadou potrubi
c(10)3

Kotel Edea HM 25/55 - 35/55 je uzpUsoben pro pouziti odvadécich

potrubi typu C(10)3. Pro spravnou ¢innost kotle je vhodné zménit

nékteré parametry v zavislosti na vykonu a typu paliva, kterym

je napajen.

Nastavte parametry v souladu s tabulkou.

Nastaveni pro Edea HM 25/55 - 35/55
Typ | €. | Popis 25/55 35/55
METAN | LPG | METAN | LPG
PAR | g9 |Otackypri - 160 - -
zapnuti
Minimalni
PAR | 21 |vykon VYT/ 6 12 10 8
TUV
Kéd sady potrubi C(10)3 | 6296543 | 6296550 | 6296543 | 6296543

POZNAMKA: Pro zménu parametr(i v tabulce pokracujte dle po-
kyn(, uvedenych v odstavci ,Zobrazeni a nastaveni parametri”.
V pripadé instalace sady na Edea HM 25/55 s L PG vymérite mem-
branu v odvadécim okruhu za tu, ktera se nachazi uvnitr sady;
pri odkladani membrany v odvadécim okruhu postupujte v sou-
ladu s ilustraci na ,,Obr. 24"

Instalace prislusenstvi Sada potrubi C(10)3 (1) mdZe byt prove-
dena ve svislé poloze A) i ve vodorovné poloze (B).

Obr. 28

V pripadé, kdy je prislusenstvi instalovano do vodorovné polohy,
je treba vénovat pozornost umisténi vnitfni klapky, jejiz lopat-
ky (2) musi byt obraceny smérem nahoru, aby plsobenim jejich
hmotnosti zGstaly zaviené. Déle je treba odloZit sifon (3) a na-
montovat uzavér (4) dodany ve vybavé.

6.13  Elektrické pripojeni

Napéajeci kabel musi byt pFipojen do sité 230V (£10%) ~ 50 Hz s
dodrzenim polarity L-N a pripojeni uzemnéni. Na siti musi byt
naplanovan vsepolovy jistic s kategorii prepéti tridy Ill, v souladu
s pravidly instalace.

V pripadé vymény musi byt nahradni dil vyzadan od Sime.

Proto je nutno objednat samostatné pouze pripojeni volitelnych
komponentl uvedenych v tabulce oddélené od kotle.

POPIS KOD

??id;;‘:(é(]ammh sond (B = 3435, NTC 10 kOhm 8094101
Napajeci kabel (vyhrazeny) 6323875
Déalkové ovladani HOME (open therm) 8092280
Dalkové ovlddani HOME PLUS (open therm) 8092281

UPOZORNENI
NiZe popsané Cinnosti musi provadét POUZE odborné
kvalifikovani pracovnici.

4
A

POZOR

Pred provedenim nize popsanych operaci:

- prepnéte hlavni vypina¢ systému do polohy ,OFF"
(vypnuto)

- uzavrete plynovy kohout

- dbejte na to, abyste se nedotykali zadnych horkych
Casti uvnitr spotrebice.

¢ o

OFF Obr, 29
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Pro usnadnéni vstupu pripojovacich vodic¢a volitelnych kompo-

nentl do kotle:

- odSroubujte Srouby (1), vytdhnéte vpred Celni panel (2] a zved-
néte jej, aby se nahore vyvésil

sime

- ovladaci panel (4) vratte do pdvodni polohy a zajistéte jej po-
moci dfive vyjmutych Sroub (3)

- pripojte vodice komponentu ke svorkovnici (8), jak je znazor-
néno na Stitku (9).

Obr. 30

- odSroubujte upeviovaci $rouby (3) ovladaciho panelu (4)

- panel (4) premistéte nahoru (a) a udrzte ho v boénich vodit-
kach (5) az na konec drahy

- otacejte jim dopredu (b), dokud nebude ve vodorovné poloze

- vlozte pripojovaci vodice do kabelové prichodky (6] a otvoru
(7) na ovlddacim panelu

Obr. 32

SSs=s=——

Obr. 33

UPOZORNENI

Je nezbytné:

- pouziti vSepdlového vykonového vypinace, odpojova-
e vedeni, v souladu s normami EN (vzdalenost mezi
kontakty alespor 3 mm)

&

- v pripadé vymény napajeciho kabelu se musi pouzit
POUZE vyhrazeny kabel s od vyrobce predem zapo-
jenym konektorem, objednany jako nahradni dil a
pripojeny odborné kvalifikovanym personalem

- pFipojit uzemnovaci kabel k G¢innému uzemnéni (*)

- pred jakymkoli zédsahem na kotli je nutné odpojit
elektrické napajeni prepnutim hlavniho vypinace
systému do polohy ,,OFF".

[*) Vyrobce neodpovida za pripadné skody zplGsobené chy-
béjicim uzemnénim spotrebice a nedodrzenim toho, co je
uvedeno ve schématech zapojent.

JE ZAKAZANO
K uzemnéni spotrebice pouzijte vodovodni trubky.

31



32

sime

6.13.1 Sonda venkovni teploty

Kotel je urcen k pripojeni k detekcni sondé venkovni teploty a
maze tak pracovat pfi proménlivé teploté.

To znamena, Ze vstupni teplota do kotle se méni v zavislosti na
venkovni teploté podle klimatické krivky vybrané z krivek na dia-
gramu (Obr. 34).

PFi montazi sondy mimo budovu postupujte podle pokynd na
obalu.

Klimatické krivky

Vstupni teplota
°Cc
70 K=9] K=8|K=7 |K=b | K=b |
70 ////;/ ,/ Re3
W 7 a=
40 %%é/ —t K=1
“ Q/// //
2020 15 10 5 0 5 10 15 20 °
Venkovni teplota
Obr. 34
UPOZORNENI

4
4

6.13.2 Chronotermostat nebo pokojovy termostat

Elektrické pripojeni chronotermostatu nebo pokojového ter-
mostatu bylo popsano vyse. Chcete-li soucast namontovat v
prostredi, které se ma kontrolovat, postupujte podle pokynt na
obalu.

V pritomnosti externi sondy pri volbé optimalni klima-
tické krivky pro systém, a tedy trendu vstupni teploty
jako funkce vnéjsi teploty, otacejte knoflikem topeni
1Ml abyste vybrali pozadovanou kFivku K v poli K = 0,0
+K=9,0.

UPOZORNENI

Regulace maximalni teploty vytdpéni je spravovana
prostrednictvim parametru ,PAR 14“ (viz odstavec .,
Seznam parametri”).

6.13.3 PRIKLADY poutiti Fidicich/ovladacich zaFizeni
na nékterych typech topnych systému

LEGENDA

M Vstup systéemu

R Vratna vetev systému

U Vystup TUV

E Vstup TUV

CR Dalkové ovladani

EXP Rozsifujici karta

SE Externi sonda

TA Pokojovy termostat pro aktivaci kotle

TZ1+TZ3 Zénovy pokojovy termostat
VZ1:VZ3 Zénové ventily

RL1+RL3 Zdnova relé

P1+P3  Zdnova Cerpadla

SP Hydraulicky oddélovac

CZ

Systém s JEDNOU ZONOU pFimou, externi sondou a pokojovym
termostatem.

SE

O
,,,,,, )

vl —
by R M—xt
CR TA —~
v
-
Obr. 35

Systém MULTIZONOVY - se zénovymi ventily, pokojovymi ter-
mostaty a externi sondou.
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Obr. 36

Systém MULTIZONOVY - s cerpadly, pokojovymi termostaty a
externi sondou.

Obr. 37

UPOZORNENi o )
Nastavte .,PAR 17 = OPOZDENI AKTIVACE CERPADLA
ROZVODU" kvali umoznéni otevieni ventilu zény VZ.

&
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6.14  Plnéni a vyprazdnéni

Pred provedenim nize popsanych ukond zkontrolujte, zda je
hlavni vypina¢ zafizeni pFepnut do polohy ..ON” (zapnuto), aby
bylo moZné zobrazit na displeji tlak v rozvodu béhem plnéni.
Ujistéte se, Ze je nastaven ,,pohotovostni rezim“; v opacném pripa-
dé stisknéte tlagitko DR a drite jej stisknuté nejméné 1 sekun-
du, az do provedeni volby tohoto rezimu.

( I
s
LA bar
k J
Obr. 38
6.14.1 Operace PLNENi

Kotle Edea HM 25/55 - 35/55 jsou vybaveny kohoutem pro plnéni
kotle / okruhu vytapéni.

Demontaz predniho panelu:
- odSroubujte dva Srouby (1), vytahnéte vpred Celni panel (2) a
zvednéte jej, aby se nahore vyvésil.

Prvni naplnéni akumulacniho bojleru (sanitace)

PFi prvnim naplnéni bojleru se doporucuje provést sanitaci boj-

leru i expanzni nadoba okruhu TUV.

Postupujte nasledovné:

- zkontrolujte, zda je plnici kohout okruhu vytapéni (3) uzavien

- otevrete uzaviraci kohout okruhu TUV (je-li k dispozici)

- otevrete jeden nebo vice kohoutd teplé vody pro naplnéni
okruhu TUV vodou a sanitacnim pripravkem pro potravinar-
ské pouziti (SANITACE) za dodrzeni pokynu pro pouziti, doda-
nych s vyrobkem

- zavrete kohouty teplé vody

- provedte vyprazdnéni bojleru v souladu s popisem v odstavci
Operace VYPRAZDNENI

- po vyprazdnéni uzavrete vypoustéci kohout bojleru (5)

- zopakujte Ukony plnéni s pouzitim samotné vody.

sime

UPOZORNENI

V pfipadé modeli s akumulaénim bojlerem

KdyZ kotel zdstane bez elektrického napéjeni po dobu
priblizné 1 mésice nebo déle (napfiklad béhem obdo-
bi dovolené), pfi prvnim uvedeni do provozu MUS| BYT
PROVEDENA SANITACE OKRUHU TUV.

&

Topny okruh:

5
Obr. 40

- otevrete uzaviraci a odvzdusnovaci ventily umisténé v nejvys-
Sich bodech systému

- uvolnéte zatku automatického odvzdusnovaciho ventilu (4)

- otevrete uzaviraci kohout okruhu TUV (je-li k dispozici)

- otevrete plnici kohout (3)

- plnate, dokud voda nebude vystupovat z odvzdusnovacich ven-
tild, a uzavrete je

- pokracujte v plnéni az do dosazeni tlaku 1-1,2 baru, zobraze-
ného na displeji (1)

- uzavrete plnici kohout (3)

- zkontrolujte, zda v systému neni vzduch, tim, Ze odvzdusnite
vSechny radiatory a okruh v riznych vysokych bodech insta-
lace
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Obr. 41

POZNAMKA: pro (plné odvzdusnéni systému, jak je popsano
vySe, se doporucuje ho nékolikrat opakovat.
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- zkontrolujte tlak uvedeny na displeji a v pripadé potreby do-
koncete plnéni az do zobrazeni spravné hodnoty tlaku

- uzavrete zatku automatického odvzdusnovaciho ventilu (4)

- naplnte sifon poté, co z néj odpojite trubku, nebo pouZzitim ot-
voru pro odbér spalin.

Namontujte ¢elni panel kotle zavéSenim nahore, zatlacenim do-
predu a zajisténim pomoci dfive odstranénych $roubt (1).

6.14.2 Operace VYPRAZDNENI

Sanitarni okruh (akumulaéni zasobnik):

- uzavrete uzaviraci kohout okruhu TUV (predpoklada se pfiin-
stalaci)

- pripojte gumovou hadici k vypoustécimu kohoutu bojleru (5)
a otevrete jej

- po vyprazdnéni uzaviete vypoustéci kohout bojleru (5).

CZ

ovérte, zda je plnici kohout (3) uzavren

pripojte pryzovou trubku k vypoustécimu kohoutu kotle (6] a
otevrete ho

po vyprazdnéni uzaviete vypoustéci kohout kotle (6)

uzavrete zatku automatického odvzdusnovaciho ventilu (4).

Obr. 44

Kotel:

- uvolnéte zatku automatického odvzdusnovaciho ventilu (4)

- uzavrete uzaviraci kohouty topného okruhu (predpoklada se
pfi instalaci)

e ISz =

O
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Obr. 43
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7 UVEDENI DO PROVOZU
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71 Predbézné operace

A

POZOR

- Je-li nutné mit pristup k oblastem ve spodni Casti
spotrebice, ujistéte se, Ze teploty soucasti nebo po-
trubi systému nejsou vysoké (riziko popaleni).

- Pred zahajenim operaci obnoveni topného systému
pouzivejte ochranné rukavice.

Pred uvedenim spotrebice do provozu zkontrolujte, zda:

- druh plynu je ten, pro ktery byl spotrebic¢ urcen

- uzaviraci ventily plynu, topného a hydraulického systému jsou
otevfené

- sifon byl doplnén.

7.2 Prvni uvedeni do provozu

Po provedeni predbéznych operaci pro uvedeni kotle do provozu:
- prepnéte hlavni vypinac systému do polohy .,ON" (zapnuto)

Obr. 45

- zobrazi se typ plynu, pro ktery je kotel kalibrovan, ,.,nG“ [me-
tan) nebo ,LG" (LPGJ, poté vykon. Nasledné bude zkontro-
lovano spravné zobrazeni symboll a nakonec se na displeji
zobrazi ,,- -“

( N

((
(. (par
Y,

-

- zkontrolujte, zda je tlak v rozvodu zastudena, zobrazeny na
displeji nebo na tlakoméru, v rozmezi 1a 1,2 baru

- jednou stisknéte nejméné na dobu 1 sekundy tlacitko OR
kvali volbé ..reZimu LETO" ::éfx. Na displeji se zobrazi hodnota
Cidla pritoku, namérena v daném okamziku

Mg
b0 3

7.3 Zobrazeni a nastaveni parametru
Vstup do nabidky parametrd:

- zvybraného rezimu (napr. ZIMA]

e N

&

0
gy

((
L (par
Y,

-

- otocte oto&né ovladade vytapéni Illla TUV £® na maximum

- stisknéte soucasné tladitka 4 a = (~ 5 s) aZ do zobrazeni ,,PAR
01“ (Cislo parametru) a nastavené hodnoty na displeji (0+12)
(viz tabulka v odstavci ,MimoFadna Gdrzba“)

s a

(M

L -

-
PERLS (

- J

- stisknutim tla¢itka 4 mUzete prochazet seznamem paramet-
rd nahoru a nasledné stisknutim tladitka = prochazet sezna-
mem doll

POZNAMKA: podrzeni stisknutych tlacitek 4 nebo — umoZriuje
rychlé posouvani.

- po dosazeni pozadovaného parametru stisknéte tlacitko OR
na dobu cca 3 s, abyste jej potvrdili, a ziskate tak pristup k na-
stavené hodnoté, ktera bude na displeji blikat a bude mozné
ji upravit

( N
$-<
=
-

N
PAR LI ¢
. J

- chcete-li zménit hodnotu v povoleném rozsahu, stisknéte tla-
Citka 4 pro jeji zvySeni nebo = pro jeji snizeni
- po dosazeni poZadované hodnoty ji potvrdte stisknutim tlacit-

ka®R.

Po dokonceni vSech zmén hodnot potfebnych parametrd ukon-
Cete zobrazovani nabidky parametr(, stisknéte soucasné na
dobu 5 s tlacitka 4 a = a drzte je stisknutd az do zobrazeni po-
catecni strany.

( N

i

J00°

=L

(. (par
Y,
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7.4

A

Seznam parametru

POZOR

Pro spravné nastaveni parametru PAR 01 zkontrolujte model ventilatoru na identifikacnim Stitku a poté provedte konfiguraci
parametru v zavislosti na instalovaném modulu:

- (*) = s ventildtorem, model .ebmpapst nrg118”

- (**) = s ventildtorem, model ,sit NG40-E".

6 = obéhové Cerpadlo
7 = zbnovy ventil s OT
8 = precerpavajici Cerpadlo
9 = kotel s tepelnym Cerpadlem (ob&éhovym Cer-
padlem)

X " Mérna Vychozi
Typ CH Popis Rozsah jednotka Krok I —
KONFIGURACE
0 =25 kW (G20) **
1=25kW (G20] *
3 =35 kW (G20)
G 6=25kW (G31) **
PAR 01 Index ukazujici vykon kotle v kW 7 =25 KW (G31) * - 1 0..14
9 =35kW (G31)
12 = 25 kW (G230) *
14 = 25 kW (G230) **
0 = pritokové
1 = zasobnik s termostatem nebo pouze topeni
2 =zasobnik se sondou
3 = bitermicky vymeénik tepla
PAR 02 | Hydraulicka konfigurace 4 = okamzity se solarnim vstupem - 1 2
5 = otevfenad ventilace
6 = kotel s tepelnym Cerpadlem
9 = Hybrid Wall
10 = Hybrid Wall a kotel s bojlerem ,.T"
Teplotni gradient pro pomoc pri odmra- o .
PAR | 07 1 ovani modulu Hybrid Wall 0..30 C/min ! 10
PAR 08 | Korekce hodnoty externi sondy -5..45 °C 1 0
PAR 09 | Pocet otacek zapinaciho ventilatoru 80 .. 160 RPMx25 1 128
PRIPRAVA TUV - TOPENi
PAR 10 | Prahova hodnota proti zamrznuti kotle 0..+10 °C 1 3
Prahova hodnota proti zamrznuti externi
PAR 11 | sondy -9..+5 °C 1 -2
-- = Deaktivovano
PAR 12 Sklop rampy zapalovani v topném 0. 200 ) 1 100
systému
PAR 13 | Regulace minimalni teploty topeni 20 .. PAR 14 °C 1 20
PAR 14 | Regulace maximalni teploty topeni PAR 13 ..80 °C 1 80
PAR 15 | Maximalni vykon topeni 0..100 % 1 100
PAR 16 | Cas po cirkulaci topeni 0..99 sec.x 10 1 3
PAR 17 | Prodleva aktivace topného cerpadla 0..60 sec.x 10 1 0
PAR 18 | Prodleva opétovného zapnuti topeni 0..60 Min 1 3
PAR 19 | Modulace pripravy TUV s pratokomérem 0 = Deaktivovano - 1 1
pripravy P 1 = Aktivovano
PAR 20 | Maximalni vykon TUV 0..100 % 1 100
PAR 21 Minim_élniv;?kon topeni / pripravy TUV 0. 100 % 1 0
(premix)
PAR | 22 | Aktivace predehfevu TUV o - 1 0
0 = nepouzito
1 =vzdaleny alarm NO
2 =vzdaleny alarm NC
3 = zonovy ventil
4 = automatické plnéni
PAR 23 | Funkce Vnéjsiho relé 1 5 = pozadavek smérem ven - - 0
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X . Mérna Vychozi
Typ &, Popis Rozsah jednotka Krok e v—r
0 = nepouzito
1 =vzdaleny alarm NO
2 =vzdaleny alarm NC
3 = zonovy ventil
4 = automatické plnéni
PAR | 24 |Funkce Vn&jiho relé 2 0= pozadavek smérem ven - - 0
= obéhové Cerpadlo
7 = zbénovy ventil s OT
8 = precerpavajici Cerpadlo
9 = kotel s tepelnym Cerpadlem (obéhovym Cer-
padlem)
13 = fizeni tepelného Cerpadla pro modul Hybrid Wall
0 =druhy PT
PAR 25 | Pomocna funkce PT 1 =PT v reZimu proti mrazu - 1 0
2 = priprava TUV deaktivovana
PAR % Rrodlev:a\ gkti\face zbnového ventilu / 0.99 Min 1 1
cirkulacniho Cerpadla
PAR 28 | Prodleva aktivace DHW se solarnim 0..30 Min 1 0
Funkce proti legioneldm (pouze zasob-
PAR 29 | nik] 50..80 - 1 --
-- = Deaktivovano
PAR 30 | Maximalni teplota TUV 10.. 67 °C 1 60
PAR 31 Dlouhé kominy 0..50 - 1 0
0 = tlakovy spinac vody
PAR 35 | Digitalni/analogovy tlakovy spinac 1 = snimac tlaku vody - 1 1
2 = snimac tlaku vody (pouze zobrazeni tlaku)
PAR 39 | Minimalni ota¢ky modulacniho cerpadla 20..100 % 1 30
o -- =Zadna modulace o
PAR 40 | Rychlost modulacniho Cerpadla AU = Automaticka 30 a5 100 %o 10 AU
PAR i éT Vstup/vratna vétev modula¢niho 10 40 oC 1 20
Cerpadla
Volba vhodnosti tepelného cerpadla nebo o
PAR | 42 | kotle [pouze pfi PAR 02 = 6,9.10) -20..30 ¢ - >
Opozdéni aktivace podpory kotle s
PAR 43 | tepelnym Cerpadlem (pouze pri PAR 02 1..60 Min - 20
=6,9,10)
PAR m \I,3Vt;z“pe6nost pritoku TC pro modul Hybrid 0.80 oC 1 55
PAR 47 Vynucenll' Eerg{adla s_ystému (pouze v 0 = Zakazano ) 1 0
provoznim rezimu zima) 1 = Povoleno
RESET
PAR 48 Eeset parametrd INST na vychozi 0.1 ) ) 0
odnoty

V pripadé zavady/poruchy c¢innosti se na displeji zobrazi napis
LALL" a Cislo alarmu; napf.: ,,ALL 04" (Porucha ¢idla TUV].
s 3

TN
o4

(1
(. par
Y,

ALL

-

- -
Pred opravou poruchy: ﬂ 'L:
- odpojte elektrické napajeni pfistroje presunutim hlavniho vy- ALL :’ (] b
pinace systému do polohy ,,OFF" (vypnuto) - (
RESET 3 L ( bar
L Y
¢ o
S
OFF Obr. 46

- opatrné zavrete uzaviraci kohout paliva.
Opravte poruchu a kotel opét uvedte do provozu.

POZNAMKA: kdy? je na displeji kromé &isla alarmu zobrazen
také napis RESET ¥ (viz obrazek], po opravé poruchy je treba
stisknout tlacitko (’)Rpfiblifné na 3 sekundy kvdli opétovnému
uvedeni zarizeni do cinnosti.

s R

&

37



38

sime

7.5

Udaje o Cinnosti a pocitadla, a to
Na strané pro Cinnost v aktualni
4.;]

Zobrazeni provoznich dat a pocitadel
Jakmile je kotel v Cinnosti, kvali

fikovany technik mize zobrazit
nasledujlum postupem.
m rezimu (ZIMA »#« nebo LETO

e :,E M (;:":; A
0 (T
] (Ll

L ”. l’barJ L l'. ”harj

- ototte oto&né ovladade vytapéni Il a TUV #& na minimum
- stisknéte soucasné na dobu 3 s tlacitka 4 a —.

i
Ll
\ PAR L )

Z této pozice jsou 2 moznosti:

- stisknutim tlacitka 4 je mozné posouvat seznam ,informaci
(PAR)" a ,pocitadel (PARc)“. Posouvani bude probihat dle ur-

cené posloupnosti

|

(

'
.-.'
'
-—'

PARC L

- stisknutim tlacitka = je mozné zobrazit historii ,,aktivovanych

alarmi” (PARa)

r

~

N

(T
Ll

e W |

pARA |

razovani nabidky stisknuti tlac
tecni strany.

uvnitr zobrazeni postupujte prostrednictvim tlacitek = nebo +
po ukonceni zobrazovani pozadovane/ch hodnot ukoncete zob-

itka O R aZ po zobrazeni po&a-

e * R (;:,‘:; R
1 (T
= (Ll

L ". ”barJ L ". l’harJ

TABULKA ZOBRAZENI INFORMACI

CZ

X . Roz- | Mérna
Typ C. Popis sah | jednotka Krok
PAR 00 Zobrazeni verze
softwaru
Zobrazeni cidla -9. °
PAR 01 venkovni teploty 99 C !
PAR 02 Zobrazlem teploty -9. oc 1
vstupni sondy 99
PAR 03 Zobr_azeni cidla -9.. oc 1
spalin 99
Zobrazeni teploty -9. o
PAR | 04 | ondy TUV 99 ¢ !
Zobrazeni pomocné | -9 .. o
PAR |05 | ondy AUX 99 ¢ !
Par.
Zobrazeni efektivni | 13 az °
PAR 06 teploty SET topeni par. C !
14
PAR 07 Zgbrazenl urovné 0.. % 1
vykonu 99
Zobrazeni pratoku 0.. .
PAR 08 pritokoméru 99 [/min 0.1
Zobrazeni hodnoty 0
PAR 09 | ctené snimacem 9(';' bar 0.1
tlaku vody
Zobrazeni aktual- 0
PAR 10 | niho poCtu otacek 9('?' RPM x 100 1
ventildtoru
TABULKA ZOBRAZENi POCITADEL
X . Roz- | Mérna
Typ C. Popis sah | jednotka Krok
0,1;0d0,0
celkovy pocet pro- 0.. do 9,9; 1;
PAR | <01 oznich hodin kotle | 99 | MX 1990 | 54100
99
P 0,1;0d 0,0
celkovy pocet 0 409.9: 1.
PAR cl provoznich hodin . h x 1000 PO
Y 99 od 10 do
horaku
99
0,1;0d 0,0
celkovy pocet zapa- 0.. do 9,9; 1;
PAR | €2 | leni horaku 99 | Mx1000 1 o410 do
99
celkovy pocet odchy-| 0 ..
PAR c3 lek 99 x 1 1
celkovy pocet
pristupl k parame- 0
PAR c4 | trdm pracovnika i, x 1 1
LS S99
povéreného instalaci
JALL”
celkovy pocet pri- 0
PAR c5 | stupd k parametrdm 99 x 1 1
OEM
chybéjici ¢as do 1. .
PAR | <6 | priati adriby 199 | mesice 1
TABULKA NASTALYCH ALARMU/PORUCH
Typ €. | Popis
PAR A0 | Posledni nastaly alarm/porucha
PAR A1 | Predposledni nastaly alarm/porucha
PAR A2 | Treti posledni nastaly alarm/porucha
PAR A3 | Dfive nastaly alarm/porucha
PAR AL | Drive nastaly alarm/porucha
PAR A5 | Drive nastaly alarm/porucha
PAR Aé | Drive nastaly alarm/porucha
PAR A7 | Dfive nastaly alarm/porucha
PAR A8 | Drive nastaly alarm/porucha
PAR A9 | Drive nastaly alarm/porucha
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7.6 Kontroly

7.6.1  Funkce kominika

Funkce kominika je uziteCna pro kvalifikovaného servisniho
technika pro kontrolu tlaku napéjeni, zjisténi parametrt spalo-
vani a méreni ucinnosti spalovani vyzadované platnymi pravnimi
predpisy.

Doba trvani této funkce je 15 minut a jeji aktivace se provadi na-

sledovné:

- pokud panel (2] jesté nebyl odstranén, odsSroubujte dva Srouby
(1), zatahnéte dopredu celni panel (2] a zvednéte jej, aby se
nahore vyvésil

Obr. 47

- od$roubujte upeviovaci Srouby (3) ovladaciho panelu (4)

- panel (4) pfemistéte nahoru (a) a udrzte ho v boénich vodit-
kach (5] aZ na konec drahy

- otacejte jim dopredu (b), dokud nebude ve vodorovné poloze

Obr. 48

sime

- uzavrete plynovy kohout
- povolte Sroub zasuvky ,tlak na strané privodu plynu” (é) a pri-
pojte k nému tlakomér

Obr. 49

- otevrete plynovy kohout
- ke kotli pFivedte elektrické napajeni prepnutim hlavniho vypi-
nace do polohy ,ON" (zapnuto]

Obr. 50

- stisknéte tlagitko DR nejméné na 1 sekundu, az do volby re-
simu ,LETO" 28k

- stiskn&te soucasné tlacitka DR a + na dobu ~10 s kvili za-
hajeni postupu, az do zobrazeni rozsviceného napisu ,Hi" na
displeji a blikajicich symbol(i 8% a ¢

(“4\\!/ R
Bk b
71711
L( ¥
J 1)
(1
(. (par
N Y,

- stisknéte tlacitko 4 pro uvedeni kotle do provozu na maximum
.Hi" a na manometru zkontrolujte, zda je hodnota tlaku privo-
du plynu spravna. Zjistéte data spalovani a zmérte Gcinnost
spalovani.

- zkontrolujte, zda tlak privodniho plynu odpovida udaji v nasle-
dujici tabulce

Typ plynu G20 G230 G31

Tlak (mbar) 20 20 37

39
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- odmérte Coza zkontrolujte, zda odpovida hodnoté uvedené v
tabulce. V opacném pripadé provedte sefizeni prostrednic-
tvim ,$roubu regulace CO2 (déli¢)” (7], ventilu pFivodu plynu,
az do dosazeni hodnoty Co2, uvedené v tabulce. Provedte pri-
padna dalsi potrebna méreni.

CZ

7.7 Zména pouzitelného plynu

Modely Edea HM 25/55 - 35/55 mohou byt prestavény z ¢innosti s
G20 na Cinnost s G31 nebo G230 instalaci ,.Sady trysek pro G31"
nebo ,Sady trysek pro G230, které je tfeba objednat oddélené
od kotle, a zménou parametru ,,PAR 01“ podle tabulky.

Edea HM 25/55 - €02 (G20) €02 (6230) €02 (G31)
35/55 Qmax Qmax Qmax
(% %0,2) (% %0,2) (% %0,2)
25/55 9,2 10,2 10,2
35/55 9,2 - 10,2

G31 G230
Edea HM 25/55 - 35/55 szz:; PAR 01 ;(at':;; PAR 01
25/55 (*] 5185153 | 6nebo 7 | 5185158 | 2200
35/55 5185155 9 - -

- stisknéte tlaCitko = pro ovladani cinnosti kotle s minimalnim
vykonem ,Lo". Na displeji je zobrazen svitici napis ,.Lo" a bli-
kajici symboly J:Qf: a

(\»AJ”’ ™
E M. 0
41 1\V"
) _ ¥
Ll
[
(. (bar
L Y,

- odmérte Coza zkontrolujte, zda odpovida hodnoté uvedené v
tabulce. V opacném pripadé provedte sefizeni prostrednic-
tvim ,Sroubu regulace CO2 pri minimalnim vykonu (posun]”
(8], ventilu privodu plynu, az do dosazeni hodnoty Coz2, uvede-
né v tabulce. Provedte pripadna dalsi potfebna méreni.

Edea HM 25/55 - CO2 ((.520] CO2 [G.230] CO02 [(.;311
35/55 Qmin Qmin Qmin
(% +0,2) (% £0,2) (% +0,2)
25/55 9,2 10,2 10,2
35/55 9,0 - 10,0

- stisknéte tlacitko kvali ukonéeni ,Postupu Cisténi kominu”.
Na displeji se zobrazi teploty vody na pritoku kotle

( N

i

0
=L

[
[
Y,

-

- odpojte manometr, opatrné zaviete port pro méreni tlaku (6),
vratte ovladaci panel do plvodni polohy a opét namontujte
predni panel (2).

(*) Pro sprévné nastaveni parametru PAR 01 zkontrolujte
model ventilatoru na identifikacnim stitku a poté provedte
konfiguraci parametru v zavislosti na instalovaném modulu,
v souladu s popisem v odstavci ,,Seznam parametri”.

4
A

UPOZORNENI
NiZe popsané Cinnosti musi provadét POUZE odborné
kvalifikovani pracovnici.

POZOR

PFed provedenim nize popsanych operaci:

- prepnéte hlavni vypina¢ systému do polohy ,OFF"
(vypnuto)

- uzavrete plynovy kohout

- dbejte na to, abyste se nedotykali zadnych horkych
Casti uvnitr spotrebice.

Obr. 51

7.7.1  PredbéZzné operace

K provedeni prestavby:

- odsroubujte Srouby (1), vytahnéte vpred Celni panel (2) a zved-
néte jej, aby se nahore vyvésil

Obr. 52
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- odsroubujte osm $roubl (3] a odlozte viko (4)
- vySroubujte Sroub (5) a vyjméte desku (6]

- vyménite dvé odlisené trysky (7) a (8) prisludné tésnici krouzky
(9) za ty, které jsou dodany v sadé pro prestavbu. Rozliseni
tvaru tryskové hlavy zabranuje zaméné béhem montaze

- opét namontujte desku (6] a kryt (4] podle postupu opaéného
od dFive popsaného postupu

- je-li k dispozici v sadé pro prestavbu membrana pro okruh
odvadeéni spalin, vyménte ji v souladu s ilustraci na ,,Obr. 24"

- zajistéte si pristup k parametrim pracovnika povéreného in-
stalaci a zménte parametr PAR 01 na zakladé vykonu a po-
uZitého plynu, v souladu s tabulkou v odstavci ,Mimoradna
udrzba“)

sime

- provedte ,Funkce kominika“ pro spravné nastaveni CO2 kotle
s novym plynem a poté namontujte zpét predni panel (2] a za-
jistéte jej dvéma Srouby (1).

Obr. 54

{ UPOZORNENI
PFestavbu musi provadét POUZE odborné kvalifikova-

ny personal.

{ UPOZORNENI
V pripadé prestavby pfivodniho plynu z G20 a G230
nebo G31, oznacte konkrétni pole na TECHNICKEM

STITKU.

[ 6230 - 20 mbar || X 4—

nebo:

[ 631 - 37 mbar || X 44—

41
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8 UDRZBA

CZ

8.1 Predpisy

Pro efektivni a Fadné fungovani spotrebice je vhodné, aby uziva-
tel povéril kvalifikovaného odbornika KAZDOROCNIM provadénim
jeho udrzby.

4

UPOZORNENI

- NiZe popsané Cinnosti musi provadét POUZE od-
borné kvalifikovani pracovnici s POVINNOSTI pouZiti
vhodnych ochrannych prostredkd.

- Ujistéte se, Ze teplota soucasti nebo trubek systému
neni vysoka (riziko popalenin).

& POZOR
Pred provedenim nize popsanych operaci:

- prepnéte hlavni vypina¢ systému do polohy ,OFF"
(vypnuto)

- uzavrete plynovy kohout

- dbejte na to, abyste se nedotykali zadnych horkych
casti uvnitr spotrebice.

Obr. 55

8.2 Vnéjsi cisténi

8.2.1  Cisténi obloZeni
K Cisténi oblozeni pouzijte tkaninu navlhcenou vodou a mydlem
nebo vodou a alkoholem v pFipadé silnych skvrn.

\

JE ZAKAZANO
pouzivat abrazivni vyrobky.

8.3 Vnitfni c¢isténi

8.3.1 Demontdaz soucasti

Pristup k vnitFnim castem kotle:

- odsroubujte $rouby (1), vytahnéte vpred Celni panel (2] a zved-
néte jej, aby se nahore vyvésil

Obr. 56

- odSroubujte upeviovaci $rouby (3) ovladaciho panelu (4)

- panel (4] premistéte nahoru (a) a udrzte ho v boénich vodit-
kach (5) az na konec drahy

- otacejte jim dopredu (b], dokud nebude ve vodorovné poloze

S
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- uvolnéte spony (6] a odstrante saci trubku vzduchu (7)

- odsroubujte oba $rouby s plastovou hlavou (8]

- vyjméte konektory (9] z ventilatoru a odpojte kabel (10) elek-
trody

- odSroubujte Ctyri upeviovaci matice (11) dvirek spalovaci ko-
mory (12)

- vytdhnéte dopredu sestavu ventilator-hadice-dvirka (13) a vy-
jméte ji.

Obr. 59

sime

UPOZORNENI
PFi vyjimani sestavy (13) bud'te opatrni, aby nedo$lo k po-
skozeni vnitini izolace spalovaci komory a tésnéni dvirek.

&

8.3.2  Cisténi horaku a spalovaci komory

Spalovaci komora a hofak nevyzaduji zvlastni udrzbu. Jednodu-
Se je vyCistéte Stétcem nebo Stétinovym kartacem.

8.3.3  Kontrola zapalovaci/detekcni elektrody

Zkontrolujte stav zapalovaci/detekéni elektrody a v pripadé po-
treby ji vyménte. Zda zapalovaci/detekcni elektroda ma byt vy-
ménéna, zkontrolujte rozméry podle vykresu.
[ UPOZORNENI

(*) Polohy musi byt ovéFeny s elektrodou namontovanou
na dvifkach (12) spalovaci komory.

R b X

8.3.4  Zavérecné operace

Po cisténi spalovaci komory a horaku:

- odstrante pfipadné uhlikaté zbytky

- zkontrolujte, zda tésnéni a izolace dvifek (12) spalovaci komo-
ry jsou neporusené. V pripadé potreby je vymeénte

- znovu namontujte sestavu podle opacného postupu, nez bylo
popsano dfive, pFiméfenym dotazenim Sroubl (11) dviFek
spalovaci komory

- znovu pripojte pripojky k ventilatoru a elektrodé.

8.4 Kontroly

8.4.1 Kontrola koufovodu

Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou potrubi nasavani spalova-
ciho vzduchu a odvodu spalin neporusena a tésna.

8.4.2 Kontrola horcikové anody

Kontrolu stupné opotrebeni horcikové anody je tfeba provést po-

vinné jednou roc¢né.

Za UcCelem jejiho provedeni:

- vyprazdnéte bojler v souladu s popisem v odstavci Operace
VYPRAZDNENi

- odsroubujte anodu, vyjmeéte ji a zkontrolujte stupen jejiho
opotrebeni

- namontujte anodu zpét nebo ji v pripadé potreby vyménte.
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8.4.3  Kontrola natlakovani expanzni nadoby
Doporucuje se vypustit expanzni nadobu na strané vody a zkon-

trolovat, zda hodnota predplnéni neni mensi nez 1 bar. Jinak ji
natlakujte na spravnou hodnotu (viz odstavec ,,Expanzni nado-

ba").

Jakmile byly vySe popsané kontroly dokonceny: .
- dopliite kotel znovu podle popisu v odstavci ,Operace PLNE-
NI” Bojler MUSI byt naplnén a vyprazdnén nejméné 2krat kvali

zabranéni kontaminace bakteriemi

- ovérte, zda je sifon spravné naplnén

- zkontrolujte, zda nedochazi k unikim vody z hof¢ikové anody

- uvedte kotel do provozu, aktivujte ,,Funkce kominika" a pro-
vedte analyzu spalin a/nebo méreni Gcinnosti spalovani

- znovu namontujte Celni panel a zajistéte jej dvéma drive de-
montovanymi Srouby.

8.5 Mimoradna udrzba
V piipadé vymény elektronické desky je NUTNE nastavit parame-
try uvedené v tabulce a ve znazornéném sledu.

Nastaveni pro Edea HM

Typ | C. | Popis 25/55 - 35/55

25/55 (*) 35/55

G20 0o1 3

Index uvadéjici vykon

PAR | 01 kotle v kW

G230 | 12 nebo 14 -

G31 6 nebo 7 9

Hydraulicka konfigurace

0 = pritokové

1 = zasobnik s termostatem
nebo pouze topeni

2 = zasobnik se sondou

3 = bitermicky vyménik 2
tepla

4 = okamzity se solarnim
vstupem

5 = otevfend ventilace

6 = kotel s tepelnym cer-
padlem

PAR | 02

(*] Pro sprévné nastaveni parametru PAR 01 zkontrolujte
model ventilatoru na identifikacnim Stitku a poté provedte
konfiguraci parametru v zavislosti na instalovaném modulu,
v souladu s popisem v odstavci ,Seznam parametri”.

Pro vstup do “Zobrazeni a nastaveni parametru., se podivejte na
to, co je popsano v konkrétnim odstavci.

Pokud ma byt vyménén plynovy ventil, je nutné provést celou fazi
.Funkce kominika“ popsanou v prislusném odstavci.

CZ

8.6 Chybové kody a mozné napravy
SEZNAM ALARMU ODCHYLEK/PORUCH
Typ €. | 0dchylka Naprava
i - Provedte obnovu
ALL 02 Nizky tlak vody v - Zkontrolujte pripadné
systéemu v . .
netesnosti v systemu
- Otevrete vypoustéci
Vysoky tlak vody v kohout v hydraulické
ALL 03 ) ;
systému jednotce a nastavte tlak na
1-1,2 baru
Odchylka sondy TUV R
ALL 04 | (odchylka sondy vratné | ~ Zkontrolujte pFipojeni
Y “ - Zkontrolujte funkci sondy
vétve pro verze ,T7)
ALL 05 Odchylka vstupni - Zkontrolujte pripojeni
sondy - Zkontrolujte funkci sondy
- Zkontrolujte neporusenost
elektrody nebo Ze neni
uzemnéna
ALL 06 | Bezdetekce plamene |- Zkontrolujte dostupnost a
tlak plynu
- Zkontrolujte neporusenost
plynového ventilu a desky
- Zkontrolujte pripojenf
termostatu
- Odvzdusnéte systém
Zasah bezpecnostniho | - Zkontrolujte odvzdusnova-
ALL 07 . h
termostatu ci ventil
- Vyménte termostat
- Ovérte, zda neni rotor
Cerpadla zablokovan
- Zkontrolujte neporusenost
elektrody nebo Ze neni
ALL 08 Odchylka okruhu Lzemnéna
detekce plamene - .
- Zkontrolujte neporusenost
plynového ventilu a desky
- Zkontrolujte otaceni roto-
. ru ¢erpadla
ALL | o9 |Chybicirkulacevodyv | 7y foirolite elektrické
systemu v
pripojeni
- Vyménte cerpadlo
- Zkontrolujte parametr
. PAR 02 ,hydraulicka
ALL 10 Sg;gylka pomocne konfigurace”
y - Zkontrolujte elektrické
pripojeni
Modulator plynového | - Zkontrolujte elektrické
ALL " . : o
ventilu odpojen pripojeni
- Nastavte parametr PAR 04
ALL 12 | Qdchylka sondy TUVv (Konfigurace spalovani) na
rezimu zasobniku
hodnotu 0
ALL | 13 |Zasahsondyspalin |~ ZKontroluite funkci sondy
- Vyménte sondu spalin
- Vyménte sondu spalin
- Zkontrolujte elektrické
ALL 14 | Odchylka sondy spalin | pripojeni sondy spalin
- Kontaktujte asistencni
stredisko
s .« | - Zkontrolujte propojovaci
ALL 15 Kabel ovladani ventila kabely mezi ventildtorem
toru je odpojen
a deskou
- Zkontrolujte ucpani trub-
. ky, ktera privadi kondenzat
ALL | 18 | Dachylks hladiny K sifonu
- Zkontrolujte, zda sifon
neni ucpany
v S - Pockejte 1 hodinu a po-
Dosazen maximalni
2 o , kuste se kartu odemknout
ALL 28 | pocCet po sobé jdoucich - . vy
- - Kontaktujte asistencni
odblokovani Lo
strredisko
- Vyménte sondu vratné
Odchylka sondy vratné | vétve
ALL 30 |vétve (odchylka sondy |- Zkontrolujte parametry
kotle pro verze ,T") - Kontaktujte asistenéni
stredisko
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Typ C. | Odchylka Naprava
Odchylka v disledku . -
ALL 37 | nizké hodnoty sitového |~ Zkontrolujte napeti
v - Kontaktujte provozovatele
napeti
ALL 40 D,e,tEI,(CE hespravne - Kontaktujte provozovatele
sitove frekvence
- Zkontrolujte zapalovaci/
detekéni elektrodu
ALL i Ztrata plamene vice - Zkontrolujte dostupnost
nez 6krat po sobé plynu (otevieny kohout)
- Zkontrolujte tlak plynu
v siti
ALL | 42 | Odchylka tlagitek - Zkontrolujte funkEnost
tlacitek
ALL W3 Odchylka komunikace |- Zkontrolujte elektrické
Open Therm pripojeni OT
Odchylka prekroce-
ALL m ni ¢asového limitu - Zkontrolujte plynovy ventil
plynového ventilu bez a desku
plamene
ALL 7 Chybna poloha vstupni | - Zkontrolujte funkci a polo-
sondy hu privodni sondy
Porucha podél vedeni
ALL 80 ovladaci logiky ventilu | - Zkontrolujte plynovy ventil
/ kabel ventilu po- a desku
Skozen
ALL 88 VnitFni chyba (ochrana | - Zkontrolujte funkci desky
komponentu na desce) | - Vyméte desku
- Zkontrolujte elektrodu
- Zkontrolujte desku
ALL 95 Chyba mikrovypadkd |- Zkontrolujte elektrické
na signalu plamene napajeni
- Zkontrolujte kalibraci
plynu
ALL 98 Chyba sw, spusténi - Kontaktujte asisten¢ni
karty stredisko
ALL 99 | Genericka chyba karty |~ Kontaktujte asistencni

stredisko

Casty zasah pojistného
ventilu

- Zkontrolujte tlak v okruhu
- Zkontrolujte expanzni
nadobu

Nedostatecna vyroba
TUV

- Zkontrolujte odchylovaci
ventil

- Zkontrolujte cisténi desko-
vého vymeéniku

- Zkontrolujte kohout okru-
hu TUV

sime

8.6.1 Pozadavek udrzby
Po uplynuti doby, po které je tfeba provést drzbu kotle, se na
displeji zobrazi symbol 4.

e D

7,
/1‘\

. ‘/ J

Obratte se na technicky servis a naplanujte potfebné zasahy.
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EDEA HM 25/55 35/55

Profil pripravy TUV deklarovaného zatizeni XL XL

Trida energetické Ucinnosti pro sezdnni vytapeni

Trida energetické Ucinnosti pripravy TUV « «

Tepelny vykon (kW) 25 30
Rocni spotreba energie na topeni (GJ) 42 51
Rocni spotreba paliva na pripravu TUV (GJ) 20 20
Energeticka Ucinnost sezénniho vytapeni (%) 92 92
Energeticka Gcinnost pripravy TUV (%) 72 75
Akusticky vykon dB(A) 51 52

Specificka preventivni opatreni, ktera maji byt prijata v okamziku montaze, instalace nebo udrzby zarizeni, jsou uvedena v
navodu k pouziti kotle

V souladu s prilohou IV (bod 2) narizeni v prenesené pravomoci (EU) c. 811/2013, které doplnuje smernici 2010/30/EU
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Informace, které maji byt poskytnuty ke kotlim pro vytapéni prostort a smisenym kotldm

Modely: EDEA HM 25/55
Kondenzacni kotel: Ano
Nizkoteplotni kotel: Ano
Typ kotle B11: Ne
Kogeneracni zarizeni pro vytapeni Ne Vybavené pridavnym topnym zarizenim: Ne
prostor:
Smisené topné zarizeni: Ano
Prvek Symbol | Hodnota | Jednotka | | Prvek Symbol | Hodnota | Jednotka
Jmenovity tepelny vykon P 25 KW Sezonni energeticka ucinnost vytapéni ns 92 %
n prostor

kaotvlulpro vytapeni prostor a smisenych kotld: U kotll pro vytapéni prostor a smigenych kotld: uZite¢na uéinnost
uzitecny tepelny vykon
Pri Jmenowterp tepg_[nem vykonu a ve p 2.5 KW Pri jmenovitém t,epelnvejm vyfonu a N 87.9 %
vysokoteplotnim reZzimu @ 4 ve vysokoteplotnim rezimu (*)

[P, " . p an o " . p
Pr|’30 /oJmen’owtef]g tepbelneho vykonu a P 8,2 KW Pr|’30 %o Jmengvnefl(? tepilneho vykonu a n1 97.8 %
v nizkoteplotnim rezimu 1 v nizkoteplotnim rezimu (*)
Pomocna spotreba elektriny Dalsi prvky
Pri plném zatizeni el . 0,032 kW Tepelné ztraty v pohotovostnim rezimu Pstby 0,238 kW
Pri ¢astecném zatizeni el . 0,017 kW Spotreba energie zapalovaciho horaku Pign 0 kW
V pohotovostnim rezimu PSB | 0004 | kW | |Emise NOx NOx 19 &“V%
U smiSenych topnych zafizeni:
Deklarovany profil zatizeni XL Energeticka u¢innost ohfevu vody nwh 72 %
Denni spotfeba energie Qelec ‘ 0,219 ‘ kWh Denni spotreba paliva Qfuel | 27,941 kWh

Kontaktni idaje

Fonderie Sime S.p.A. Via Garbo 27, 37045 Legnago (VR]) ITALIA

(*) Udaje o vykonu byly vypocteny s vyhievnosti Hs.

a. Vysokoteplotni rezim: teplota vratné vody 60 °C na vstupu a teplota topné vody 80 °C na vystupu ze zafizen.
b. Nizka teplota: teplota vratné vody (na vstupu do kotle) pro kondenzaéni kotle 30 °C, nizkoteplotni kotle 37 °C a ostatni kotle 50 °C.
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Informace, které maji byt poskytnuty ke kotlim pro vytapéni prostort a smisenym kotldm

Modely: EDEA HM 35/55
Kondenzacni kotel: Ano
Nizkoteplotni kotel: Ano
Typ kotle B11: Ne
Kogeneracni zarizeni pro vytapeni Ne Vybavené pridavnym topnym zarizenim: Ne
prostor:
Smisené topné zarizeni: Ano
Prvek Symbol | Hodnota | Jednotka | | Prvek Symbol | Hodnota | Jednotka
Jmenovity tepelny vykon P 30 KW Sezonni energeticka ucinnost vytapéni ns 92 %
n prostor

kaotvlulpro vytapeni prostor a smisenych kotld: U kotll pro vytapéni prostor a smigenych kotld: uZite¢na uéinnost
uzitecny tepelny vykon
Pri Jmenowterp tepg_[nem vykonu a ve p 295 KW Pri jmenovitém t,epelnvejm vyfonu a N 88.2 %
vysokoteplotnim reZzimu @ 4 ve vysokoteplotnim rezimu (*)

[P, " . p an o " . p
Pr|’30 /oJmen’owtef]g tepbelneho vykonu a P 9.8 KW Pr|’30 %o Jmengvnefl(? tepilneho vykonu a n1 97.7 %
v nizkoteplotnim rezimu 1 v nizkoteplotnim rezimu (*)
Pomocna spotreba elektriny Dalsi prvky
Pri plném zatizeni el . 0,050 kW Tepelné ztraty v pohotovostnim rezimu Pstby 0,243 kW
Pri ¢astecném zatizeni el . 0,013 kW Spotreba energie zapalovaciho horaku Pign 0 kW
V pohotovostnim rezimu PSB | 0,005 | kW | |Emise NOx NOx 32 &“V%
U smiSenych topnych zafizeni:
Deklarovany profil zatizeni XL Energeticka u¢innost ohfevu vody nwh 75 %
Denni spotfeba energie Qelec ‘ 0,189 ‘ kWh Denni spotreba paliva Qfuel | 26,601 kWh

Kontaktni idaje

Fonderie Sime S.p.A. Via Garbo 27, 37045 Legnago (VR]) ITALIA

a. Vysokoteplotni rezim: teplota vratné vody 60 °C na vstupu a teplota topné vody 80 °C na vystupu ze zafizen.
b. Nizka teplota: teplota vratné vody (na vstupu do kotle) pro kondenzaéni kotle 30 °C, nizkoteplotni kotle 37 °C a ostatni kotle 50 °C.

(*) Udaje o vykonu byly vypocteny s vyhievnosti Hs.
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CERTIFIKAT RANGE RATED

Maksimalna snaga u grijanju (Heating) kotlova Edea HM 25/55
- 35/55 moze se prilagoditi, prilikom instaliranja, toplinskoj
potrebi sustava izmjenom postavke PAR 15 u polju 0..100.

Postavka PAR 15 = 100 tvornicka je postavka koja kotlu omo-
gucava pruzanje maksimalne snage u grijanju (Heating). Mo-

guce ju je smanjiti izmjenom postavke PAR 15 kao Sto se na-
vodi u tablici u nastavku.

Primjer kotla Edea HM 25/55:

Nakon Sto se izvrsi novo postavljanje PAR 15, vrijednost sma-
njene maksimalne snage (kW) za modele sa snagom ve¢om od
35 kW OBVEZNO SE MORA zalijepiti uz ploCicu s tehnickim po-
dacima kotla. Za kontrole i podesavanja nakon izmjene uzmite
u obzir novu vrijednost maksimalne snage.

Koristene nazivne korisne snage su one koje se odnose na radne
uvjete (80-60°C) (Pn min - Pn max).

- polje tvornicke snage grijanja (Heating): 2,3 - 24,5 postavka PAR 15 =100
- polje .smanjene” snage grijanja: 2,3 - 20,1 postavka PAR 15 =80

Edea HM 25/55 - 35/55

OPIS 25/55 35/55 Postavka PAR
Min. Maks. Min. Maks. 15
A - polje tvornicke snage (grijanje) kW 2,3 24,5 3,3 29,5 100
kW 2,3 21,2 3,3 26,6 90
kW 2,3 18,9 3,3 23,6 80
B - Smanjena polja snage za smanjenje Maksi- kW 2,3 16,5 33 20,7 70
malne snage (grijanje) KW 2,3 14,2 3,3 17,7 60
kW 2,3 11,8 3,3 14,8 50
kW 2,3 9.4 3,3 11,8 40

Plocica s tehnickim podacima kotla

www.sime.it

Fonderie SIME S.p.A.

Via Garbo, 27 - 37045 Legnago - VR (ltaly) - Tel. +39 0442 631111

Caldaia a condensazione - condensing boiler - caldera de condensacion - caldeira a condensacao -
chaudiere a - i - - hena -

kondenzacijski kotel - plynovy i kotel - cazan - kociol
acios kazanok - iifHwiA KoTen - it koten - CuiSill Ja e

Ll

Qn max

:Pn max 80-60°C

:Pn max 50-30°C
PMS =

Qn min=

T max =

I LI |
I |- I

MADE IN ITALY

[ UPOZORENJE
Polja sa sivom pozadinom mora ispuniti instalater.

Naljepnica Range Rated
(samo za modele s vide od 35kW)

Fonderie SIME S.p.A.

chaudiere a

_~Z&ime’

Via Garbo, 27 - 37045 Legnago - VR (ltaly) - Tel. +39 0442 631111

Caldaia a condensazione - condensing boiler - caldera de condensacion - caldeira a condensacao -

www.sime.it

- Aepnra

kondenzacijski kotel - plynovy i kotel -
acios kazanok - iHMiA KoTen -

cazan - kociol

i koten - WiSill J>l 50

[,

Qn max = Qn min =
iPn max 80-60°C min 80-60°C =
iPn max 50-30°C min 50-30°C =
PMS = T max =

Factory calibration Max Heat output, kW
Taratura Potenza max. a cura dell'install

atore

Taratura di fabbrica Potenza max. riscaldamento K

K

Data di taratura
Date

Installer calibration Max Heat output, kW

Firma dellinstallatore
Installer signature

MADE IN ITALY

A Polje tvornicke sn

age

B Polje smanjene snage za snizavanje maksimalne sna-

ge
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UPOZORENJA | SIGURNOSNA PRAVILA

4

UPOZORENJA

- Nakon uklanjanja ambalaze, uvjerite
se u cjelovitost i potpunost isporuke i
u slucaju nedostataka, molimo Vas da
se obratite agenciji koja Vam je prodala
uredaj.

- Uredaj je iskljucivo namijenjen za upo-
rabu kakvu predvida drustvo Sime koje
nije odgovorno za Stete nastale na te-
ret osoba, Zzivotinja ili predmeta usli-
jed greSaka u instalaciji, podeSavanju
i odrzavanju te uslijed nepravilne upo-
rabe uredaja.

- U slucaju gubitaka vode, iskopcajte
uredaj iz mreze elektri¢nog napajanja,
zatvorite dovod vode i zurno obavijesti-
te kvalificirano strucno osoblje.

- Povremeno provjeravajte radni tlak hi-
draulickog sustava koji na hladno mora
iznositi 1 =1,2 bar. U protivnhom ponov-
no ga postavite ili se obratite kvalifici-
ranom stru¢nom osoblju.

- Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme,
potrebno je obaviti minimalno sljedece
operacije:

- postavite glavni prekidac sustava na

polozaj ,,OFF - iskljuceno”;

- zatvoriti ventile za dovod goriva i vode

hidraulickog sustava.

- Kako bi se mogla jamciti optimalna
ucinkovitost uredaja Sime, pozeljno je
izvrSavati kontrole/postupke odrzava-
nja u GODISNJIM vremenskim interva-
lima.

- Ako se kabel za napajanje osteti, one
se mora zamijeniti narucenim zamjen-
skim kabelom koji ima jednake znacaj-
ke (vrsta X). Postavljanje mora obaviti
profesionalno obuceno osoblje.

4

UPOZORENJA

- Pozeljno je da svi operatori pazljivo pro-
Citaju ovaj prirucnik kako bi uredaj mo-
gli koristiti razborito i sigurno.

- Ovaj je prirucnik sastavni dio uredaja.
Stoga se mora pazljivo Cuvati za budu-
¢a Citanja te uvijek mora pratiti uredaj,
cak i u slucaju prodaje drugom vlasni-
ku ili korisniku ili u slucaju instalacije
na drugi sustav.

- Ugradnju i odrzavanje uredaja moraju
obaviti osposobljeno drustvo ili kva-
lificirano strucno osoblje u skladu sa
smjernicama navedenima u ovom pri-
rucniku, koje po zavrsetku radova tre-
ba izdati Izjavu o uskladenosti s tehnic-
kim propisima i vaze¢im nacionalnim
I lokalnim zakonodavstvom na snazi u
zemlji u kojoj se upotrebljava uredaj.

- Eventualan popravak uredaja smije oba-
viti samo kvalificirano strucno osoblje
koristeci se iskljucivo originalnim re-
zervnim dijelovima. Nepostovanje na-
vedenih uputa moZe ugroziti sigurnost
uredaja i dovesti do prestanka jamstva
s trenutnim ucinkom.

- Fonderie SIME S.p.A. zadrzava pravo
mijenjanja svojih proizvoda u bilo koje
vrijeme i bez prethodne najave kako bi
th unaprijedila, a da se pritom ne sma-
njuju njihove bitne karakteristike. Svi
graficki prikazi i/ili fotografije u ovom
dokumentu mogu se predstaviti s do-
datnim priborom koji se razlikuje ovi-
sno o zemlji uporabe opreme.
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ZABRANE

ZABRANJENO JE

- Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca
mlada od 8 godina. Ovaj uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina i 0so-
be sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili osobe s
nedostatkom iskustva i potrebnog zna-
nja, ako su pod nadzorom ili ako su im
date upute kako rabiti uredaj na sigu-
ran nacin i ako razumiju povezane opa-
snosti.

- Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
Cis¢enje i odrzavanje koje treba vrsiti
korisnik.

- Ukljucivati elektricna pomagala ili ure-
daje poput prekidaca, kucanskih ure-
daja, itd. ako se primijeti miris goriva
ili neizgorenih tvari. U tom je slucaju
potrebno:

- otvoriti vrata i prozore i prozraciti pro-
storiju;

- zatvoriti zaporni ventil goriva;

-Zurno pozvati kvalificirano strucno
osoblje.

- Dirati uredaj bosonogi i ako su Vam di-
jelovi tijela mokri.

- Obavljati bilo kakve tehnicke interven-
cije ili ¢is¢enje prije iskljucivanja ure-
daja iz mreze elektricnog napajanja
postavljanjem glavnog prekidaca su-
stava na poloZaj ., OFF-isklju¢eno” te
zatvaranja dovoda plina.

- Preinacavati sigurnosne sustave i su-
stave za regulaciju bez ovlastenja i
smjernica proizvodaca uredaja.

ZABRANJENO JE

- Zacepiti odvod kondenzata (ako posto-
jil.

- Povlaciti, odvajati, zavrtati elektricne
kablove koji izlaze iz uredaja, cak i ako
je uredajiskljucen iz mreze elektricnog
napajanja.

- Izlagati kotao atmosferskih agensima.
Kotao je predviden za rad na djelomice
zasticenom mjestu na temelju propisa
EN 15502, na maksimalnoj tempera-
turi okoline od 60 °C i minimalnoj od
- 5 °C. Pozeljno je instalirati kotao is-
pod nadstresnice krova, na balkon ili u
zasticenu nisu, uvijek i u svakom slu-
Caju bez izlaganja izravnom djelovanju
nepovoljnih vremenskih uvjeta (kiSe,
tue, snijega). Kotao je opremljen sku-
pom funkcija protiv smrzavanja.

- Zacepiti ili smanjivati velic¢inu otvora za
prozracivanje u prostoriji u kojoj je in-
staliran kotao, ako postoje.

- Iskljucivati elektricno napajanje kao i
dovod goriva uredaju ako postoji mo-
gucnost pada vanjske temperature is-
pod NULE (opasnost od smrzavanja).

- Ostavljati spremnike i zapaljive tvari u
prostoriji u kojoj je uredaj instaliran.

- Bacati u okolis ambalazni materijal jer
predstavlja potencijalan izvor opasno-
sti. Treba ga stoga zbrinuti u skladu s
odredbama zakonodavstva na snazi u
zemlji u kojoj se upotrebljava ureda;.



Postovani korisnici,

Hvala Vam na kupnji kotla Sime Edea HM 25/55 - 35/55 s akumu-
lacijskim bojlerom za sanitarnu vodu, modularnog kondenzacij-
skog uredaja najnovije generacije Cija tehnicka svojstva i rad-
ne karakteristike mogu zadovoljiti Vase potrebe glede grijanja
i brze pripreme tople sanitarne vode, i to izrazito sigurno i uz
niske radne troskove.

ASORTIMAN
MODEL SIFRA
Edea HM 25/55 (G20) 8116744
Edea HM 25/55 (GPL) 8116745
Edea HM 35/55 (G20) 8116746
Edea HM 35/55 (GPL) 8116747

SUKLADNOST

Nase drustvo izjavljuje da su kotlovi Edea HM 25/55 - 35/55su-
kladni s glavnim zahtjevima iz sljedecih direktiva:

- Regulacija o aparatima na plinovita goriva (EU) 2016/426

- Direktiva o energetskoj ucinkovitosti 92/42/EEZ

Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU
Direktiva o utvrdivanju zahtjeva za ekoloski dizajn 2009/125/
EZ

Odredba (EU) br. 811/2013 - 813/2013

Uredba (EU) 2017/1369

C€

Serijski broj i godina proizvodnje nalaze se na plocici s tehnic-
kim podacima.

SIMBOLI

& PAZNJA
Ukazuje na radnje koje, u slucaju da se ne obavlja-

ju pravilno, mogu prouzrociti nezgode opce naravi ili
mogu dovesti do neispravnosti u radu ili Steta na ure-
daju; stoga ove radnje zahtijevaju posebnu paznju i
prikladnu spremnost.

6 OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
Ukazuje na radnje koje, u slucaju da se ne obavljaju
pravilno, mogu prouzrociti nezgode elektricne naravi;
stoga ove radnje zahtijevaju posebnu paznju i priklad-
nu spremnost.

ZABRANJENO JE
Ukazuje na radnje koje je ZABRANJENO poduzimati.

! UPOZORENJE
Ukazuje na posebno vazne i korisne informacije.

sime

STRUKTURA PRIRUCNIKA

Ovaj je prirucnik sastavljen kako je prikazano u nastavku.

UPUTE ZA UPORABU

SADRZAJ 55

OPIS UREDAJA

SADRZAJ 61

UPUTE ZA INSTALACLJU |
ODRZAVANJE

SADRZAJ 71
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1 RUKOVANJE KOTLOM EDEA HM 25/55 - 35/55

1.1 Upravljacka ploca

Bk 5 Mt §

ALL :EEM

weser - <P HH

SL 1

1 FUNKCIJSKE TIPKE

(I) R Pritisak na ovu tipku u trajanju od najmanje 1 sekunde
tijekom redovnog rada omoguéuje u ciklickom slijedu
promjenu nacina rada kotla (Stand-by (na ¢ekanju) - Lje-
to - Zima). Ako je na kotlu prisutna greska koja se moZe
ponistiti, omogucuje deblokadu.

— Omogucava tijekom navigacije kretanje po parametrima
ili izmjenu vrijednosti u silaznom nacinu.
+ Omogucava tijekom navigacije kretanje po parametrima
ili izmjenu vrijednosti u uzlaznom nacinu.
}f Cep za pokrivanje priklju¢ka za programiranje.
2 RUCKE

“II Rucka za grijanje tijekom normalnog rada omogucava
postavljanje temperature sustava za grijanje na vrijed-
nosti od 20 do 80 °C. Kada postoji daljinska komanda
(Open Therm) omogucava izmjenu nagiba klimatske kri-
ve.

#m  Rucka za sanitarnu vodu tijekom normalnog rada omo-
gucava postavljanje temperature sanitarne vode na vri-
jednosti od 10 do 60 °C.

NAPOMENA: pritisak duzi od 30 sekundi na bilo koju tipku dovodi
do prikaza stanja greske, Sto ne onemogucuje rad kotla. Upozo-
renje nestaje ponovnom uspostavom redovnog stanja.

3 ZASLON
;‘61; .LJETO". Ovaj je simbol prisutan u nacinu rada ,LJETO"
4] |l| s daljinskim upravljacem ak01e omogucen samo rad

u sanitarnom nacinu. S|mbol|401 i *ﬁé kOJI trepere ozna-
Cavaju da je aktivna .,.funkcija d|mnjacar

+ZIMA“. Ovaj je simbol prisutan u nacinu rada ,Zima"
ili, s daljinskim upravljacem, ako je omoguéen rad u
sanitarnom nacinu i rad u nacinu grijanja. S daljinskim
upravljacem ako nije omogucden ni jedan nacin rada, oba
5|mbola).'1| ostaju iskljuceni.

RESET ,ZAHTJEV ZA PONISTAVANJEM POSTAVKI". Natpis ukazuje
=9 daje nakon popravka kvara moguce ponovno uspostaviti
redovan rad kotla pritiskom na tipku OR.

.TOPLA SANITARNA VODA“. Simbol je prisutan tijekom
zahtjeva za toplom sanitarnom vodom ili tijekom ,funk-
cije dimnjacar”. Treperi tijekom odabira potrebne sani-
tarne vrijednosti.

““ +GRIJANJE". Simbol je prisutan tijekom zahtjeva za gri-
janjem ili tijekom ,funkcije dimnjacar”. Treperi tijekom
odabira Zeljene vrijednosti grijanja.

, ( .BLOKADA" ZBOG IZOSTANKA PLAMENA.
~PLAMEN PRISUTAN".

¥

n\

~RAZINA SNAGE”. Oznacava razinu snage na kojoj radi
kotao.

~PARAMETAR".
zu/podesSavanju parametara ili prikazu
ili,brojaca” ili ,alarma” (povijesno).

Oznacava moguénost pristupa prika-
.informacija”

+ALARM“ . Oznacava pojavu greske. Broj odreduje uzrok
nastanka greske.

j’ .DIMNJACAR". Oznadava da je ukljucena .funkcija dim-
njacar”.
{ har ~TLAKSUSTAVA". Oznacava razinu tlaka kruga grijanja.

.ECO“, PRISUTNI SU DODATNI IZVORI. Ako je ukljuceno,
oznacava da je prisutan solarni sustav.

,ZAHTJEV ZA ODRZAVANJEM". Ako je aktivan, oznacava da
je dostignut period u kojem je potrebno izvrsiti odrzava-
nje kotla.



1.2 Uvodne provjere

PAZNJA

- Ako je potrebno pristupiti podrucjima koja se nalaze
na donjoj strani uredaja, uvjerite se da temperature
komponenti ili cijevi sustava nisu visoke (opasnost
od opeklina).

- Prije obavljanja postupaka za uspostavu sustava za
grijanje, stavite zastitne rukavice.

Prvo pustanje kotla Edea HM 25/55 - 35/55u rad mora obaviti kva-
lificirano strucno osoblje, nakon ¢ega kotao moze raditi auto-
matski. Mozda ce biti potrebno da korisnik samostalno ponovno
pusti kotao u rad bez pomoci tehnicara, na primjer nakon godis-
njeg odmora.

Uvodno je potrebno provjeriti jesu li zaporni ventili goriva i hi-
draulickog sustava otvoreni.

1.3 Ukljucivanje

Nakon obavljanja uvodnih provjera, kako biste pustili kotao u rad

postupite kako slijedi:

- postavite glavni prekidac¢ sustava na polozaj ,ON" {ukljucen)
kako bi se na zaslonu prikazao tlak sustava tijekom punjenja

- provjeriti je li kotao postavljen u nacin rada ,,Stand-by" (Na ceka-
njul; u suprotnom pritis¢ite tipku O R sve do odabira navede-
nog nacina

s N
- e
1
L bar
. Y,
Sl 2

- provjerite na zaslonu (1) je li tlak sustava grijanja na hladno
1-1,2 bar. U suprotnom otvorite ventil za punjenje (2] i nado-
punite sustav grijanja sve dok na zaslonu (1) ne oditate tlak
1-1,2 bar

- ponovno zavrnite ventil za punjenje (2]

sime

- odaberite nacin rada ,LJETO" ::6:: pritiskom u trajanju od

najmanje 1 sekunde na tipku OR. Na zaslonu ¢ée se pojaviti
trenutna ocitana vrijednost dovodne sonde

( e N
22}

(1°
(LI

(1
(. (par
J

- otvorite jedan ili viSe ventila tople vode. Kotao ¢e raditi na
maksimalnoj snazi sve dok su ventili otvoreni.

Nakon pustanja kotla u rad u nacinu ,,LJETO" 1:'511, pomocu tip-
ke OR pritisnute u trajanju od najmanje 1 sekunde,mogudée je
odabrati nacin ,ZIMA" ->§+ Na zaslonu ¢e se pojaviti trenutna
ocitana vrijednost temperature dovodne vode. U ovom je slucaju
potrebno podesiti prostorni/e termostat/e na Zeljenu tempera-
turu ili, ako je sustav opremljen vremenskim termostatom, pro-

vjeriti je li ,aktivan” i podesen.

( M

i

"
gy

(1
(. (par
J

1.4 Podesavanje temperature grijanja

Ako Zelite povisiti ili sniziti dovodnu temperaturu kotla umjesto
izmjene specifiénog parametra, okrenite ru¢ku Jlll upravijacke
ploce. Moguce je namjestanje vrijednosti od 20 do 80 °C.

1.5 Podesavanje temperature tople sanitarne

vode

Ako Zelite povisiti ili sniziti temperaturu tople sanitarne vode,
okrenite rucku =
vrijednosti od 10 do 60 °C.

upravljacke ploCe. Moguce je namjestanje
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1.6  Sifre gresaka / kvarova

Ako tijekom rada kotla dode do greske/kvara, na zaslonu Ce se
prikazati natpis ,,ALL“ iza kojeg slijedi Sifra greske.

U slucaju alarma “02” (Nizak tlak vode u sustavu):

- provjerite na zaslonu (1) je li tlak sustava grijanja na hladno
1-1,2 bar. U suprotnom otvorite ventil za punjenje (2] i nado-
punite sustav grijanja sve dok na zaslonu (1] ne ocitate tlak
1-1,2 bar

- ponovno zavrnite ventil za punjenje [2]

- pritisnite duze od 3 sekunde tipku ORi provjerite dolazi li do
ponovne uspostave stanja redovnog rada.

ALL 31_5

-

(1
(. (par
Y,

SLé6

U sluéaju alarma “06” (lzostanak ocitavanja plamena) i “07"

(Ukljuéivanje sigurnosnog termostata]

- pritisnite duze od 3 sekunde tipku ORi provjerite dolazi li do
ponovne uspostave stanja redovnog rada.

s N ~

X &
T :7' s
ALL - ALL -0

- — ((
RESET - | 1 1|,ar RESET €3 L {par
N Y

U slucaju neuspjeha, POKUSAJTE JOS SAMO JEDANPUT, potom:

- zatvorite zaporni ventil plina

- postavite glavni prekidac sustava na polozaj ,.OFF" (iskljuce-
no)

- pozovite Obuceno tehnicko osoblje.

G o

OFF SL7

f UPOZORENJE
Tablica sa Siframa greSaka i odgovarajuc¢im opisima

nalazi se u dijelu UPUTE ZA INSTALACIJU | ODRZAVA-
NJE pod odgovarajuc¢im odjeljkom.
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1.6.1  Zahtjev za odrzavanjem

Kad se dostigne period u kojem je potrebno izvrsiti odrzavanje
kotla na zaslonu se pojavljuje simbol 4.

( M

A A
(= =3
'ﬁ‘
[l ~>

Obratite se Tehnickoj sluzbi za programiranje potrebnih inter-
vencija.

2 ISKLJUCIVANJE

2.1 Privremeno iskljucivanje

U slucaju da se zeli privremeno preklnutl rad kotla, drzite pr|
tisnutom najmanje 1 sekundu tipku ()R jedanput u nacinu
WZIMA” *§+|l| dvaput u nacmu LJETO AO‘A

Na zaslonu ce se prikazati - -“.

( M

6 OPASNOST 0D ELEKTRIENOG UDARA

Kotao ostaje pod elektricnim napajanjem.

U slucaju privremene odsutnosti, vikendom, tijekom kracih pu-

tovanja, itd. te ako su vanjske temperature iznad NULE:

- pr|t|sn|te tipku OR jedanput iz nacina .ZIMA" *§+ ili dvaput
iznacina ,,LJETO" 4., za stavljanje kotla u nacin stand-by (na
Cekanju)

- postavite glavni prekida¢ sustava na polozaj .OFF" (iskljuce-
no)

- zatvorite ventil za dovod plina.

OFF Sl 8

UPOZORENJE

U slucaju da se vanjska temperatura spusti ispod
NULE, s obzirom na to da je kotao zasticen . funkcijom
protiv smrzavanja“:

- DOVOLJNO JE SAMO STAVITI KOTAO U NACIN
STAND-BY (NA CEKANJU])

- ostavite glavni prekidac¢ sustava na polozaju ,ON" -
ukljuéeno (kotao pod elektri¢nim napajanjem)

- ostavite otvoren ventil za plin.



2.2 Iskljucivanje na dulja razdoblja

NekoriStenje kotla tijekom dugih vremenskih razdoblja zahtije-

va sljedece operacije:

- drzite prltlsnutom najmanje 1 sekundu tipku OR Jedanput iz
nacina ..ZIMA" -ﬁ* ili dvaput iz nacina ,LJETO" 28, za stav-
ljanje kotla u nacin stand-by (na ¢ekanju). Na zaslonu ¢e se
prikazati ,,- -

(1
(. (par
J

.

- postavite glavni prekida¢ sustava na polozaj ,.OFF" (iskljuce-
no)

OFF SL9

- zatvorite ventil za dovod plina

- zatvorite zaporne ventile toplinskog i sanitarnog sustava

- ispraznite toplinski i sanitarni sustav ako postoji moguénost
smrzavanja.

4
4

UPOZORENJE
Obratite se Obuceno tehnicko osoblje u slucaju da
gore opisana procedura nije jednostavno izvediva.

UPOZORENJE

Za modele s akumulacijskim bojlerom

Ako kotao ostane bez elektricnog napajanja otprilike 1
mjesec ili viSe (na primjer tijekom godiénjeg odmora),
pri prvom pustanju u rad MORA SE PROVESTI ASANA-
CIJA SANITARNOG KRUGA.

sime
3 ODRZAVANJE

3.1 Pravilnici

Za pravilan i u¢inkovit rad uredaja pozeljno je da korisnik zaduzi
kvalificiranog struénog tehnicara za GODISNJE odrzavanje.
[ UPOZORENJE .

Operacije odrzavanja smije provoditi ISKLJUCIVO kva-
lificirano strucno osoblje koje se mora pridrZavati sve-
ga navedenog u ovom PRIRUCNIKU ZA INSTALACIJU
| ODRZAVANJE.

3.2 Vanjsko Ciscenje
& PAZNJA

- Ako je potrebno pristupiti podrucjima koja se nalaze
na donjoj strani uredaja, uvjerite se da temperature
komponenti ili cijevi sustava nisu visoke (opasnost
od opeklina).

- Prije obavljanja postupaka odrzavanja, stavite za-
Stitne rukavice.

3.2.1 Ciscenje kucista

Za cCiséenje kucista upotrebljavajte krpu namocenu vodom i sa-
punom ili vodom i alkoholom u slucaju tvrdokornih mrlja.

\,

4 ODLAGANJE

ZABRANJENO JE

upotrebljavajte abrazivne proizvode.

41 0dla7anje uredaja (Europska direktiva

2012/19/EU)

Na kraju njihovog Zivotnog vijeka uredaj te
elektricnu i elektronicku opremu koji potjecu
iz privatnih kucanstava ili koji se mogu klasi-
ficirati kao otpad iz kucanstva treba predati, u
skladu sa zakonskim propisima i sukladno Di-
rektivi 2012/19/EU, u za to predvidene sustave
povrata i prikupljanja. Ovaj proizvod, iako je
osmisljen i napravljen radi svodenja utjecaja
na okoli$ i zdravlje na najmanju mjeru, sadrzi
komponente koje mogu biti Stetne ako se njima
lode rukuje. Simbol (prekriZzena kanta za sme-
¢e) koji je ovdje prikazan, a nalazi se i na vasem
uredaju, znaci da uredajem na kraju njegovog
zivotnog vijeka trebate rukovati u skladu sa za-
konskim propisima i predati ga kao elektricni i
elektronicki otpad. Prije nego Sto predate ure-
daj pogledajte odredbe zakonodavstva na snazi
u zemlji u kojoj se uredaj upotrebljava i obratite
se mjerodavnim uredima u mjestu instaliranja
kako biste kompletirali informacije o ovlaste-
nim centrima za prikupljanje.

ZABRANJENO JE

odlozZite proizvod s komunalnim otpadom.

Y,
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5 OPIS UREDAJA

5.1 Svojstva

Edea HM 25/55 - 35/55 u pitanju su kondenzacijski zidni kotlovi

najnovije generacije koje je poduzece Sime realiziralo za grija-

nje i proizvodnju tople sanitarne vode u kombinaciji s akumula-
cijskim bojlerom od 55 litara. Glavne projektne funkcije koje je
poduzede Sime predvidjelo za kotlove Edea HM 25/55 - 35/55 su:

- Plamenik s potpunim predmijesanjem i mikroplamenom po-
vezan s jednim Celi¢nim izmjenjivacem topline za grijanje

- nepropusna komora izgaranja koja se moZe svrstati u ,Tip C”
ili u .Tip B u pogledu okoline gdje je postavljen kotao, na te-
melju konfiguracije odvoda dima koja je primijenjena tijekom
instalacije

- akumulacijski bojler od 55 litara od nehrdajuceg Celika ener-
getske ucinkovitosti iz razreda B u skladu s vazeéim propisima

- elektronicka upravljacka i kontrolna ploc¢a s mikroproceso-
rom koja, osim Sto omogucuje uspjesnije upravljanje susta-
vom grijanja i proizvodnje tople sanitarne vode, pruza mo-
gucnost povezivanja s prostornim termostatima ili daljinskim
upravljanjem (putem protokola Open Therm) na pripadajucu
pomocnu sondu za eventualno prikljucivanje solarnih susta-
va kao i na vanjsku sondu. U ovom posljednjem slucaju tem-
peratura kotla mijenja se ovisno o vanjskoj temperaturi te
prati odabranu optimalnu klimatsku krivulju, Sto omogucuje
znatnu energetsku i ekonomsku ustedu. Upravljacka ploca
takoder sadrzi unutrasnji prikljucak za eventualno umetanje
ekspanzijske kartice Cija je funkcija upravljanje vanjskim re-
lejima.

Ostala posebna svojstva kotla Edea HM 25/55 - 35/55 su:

- funkcija protiv smrzavanja koja se ukljucuje automatski u
slucaju da se temperatura vode u kotlu spusti ispod vrijedno-
sti postavljene pod parametrom ,,PAR 10" te, ako je prisutna
vanjska sonda, u slucaju da se vanjska temperatura spusti is-
pod vrijednosti postavljene pod parametrom ,PAR 11"

- funkcija protiv blokade crpke i skretnog ventila koja se uklju-
Cuje automatski svaka 24 sata ako nije bilo zahtjeva za topli-
nom

- funkcija dimnjacar koja traje 15 minuta i olakSava rad kvalifi-
ciranom osoblju pri mjerenju parametara i stupnja iskoriste-
njaizgaranja

- funkcija za suzbijanje legionele koja se podesava pod para-
metrom ,PAR 29“ prema izboru korisnika. Ukljucuje se 1 put
tjedno podizanjem temperature tople sanitarne vode do 70 °C

- prikazivanje parametara rada i autodijagnostike na zaslonu s
prikazom Sifri greske u trenutku kvara, Sto olakSava operacije
popravaka i ponovne uspostave pravilnog rada uredaja.

5.2 Sigurnosni i kontrolni sustavi

Kotlovi Edea HM 25/55 - 35/55 su opremljeni sljedec¢im sigurno-
snim i kontrolnim sustavima:

- sigurnosnim toplinskim termostatom na 100°C

- sigurnosnim ventilom na 3 bara

- pretvaracem tlaka vode za grijanje

- dovodnom sondom

- sondom bojlera

- sondom za dim

- sigurnosnim ventilom bojlera na 7 bara.

ZABRANJENO JE
pustati uredaj u rad ako sigurnosni sustavi ne rade ili
ako su preinaceni.

PAZNJA

Zamijenu sigurnosnih sustava smije obavljati iskljuci-
vo kvalificirano struc¢no osoblje koriste¢i samo izvorne
dijelove Sime.

A

5.3 Obiljezavanje

Kotlove Edea HM 25/55 - 35/55 oznacava:

1 Naljepnica na pakiranju: postavljena je s vanjske strane paki-
ranja i sadrzi Sifru, serijski broj kotla i bar kod.

2 Naljepnica energetske ucinkovitosti: postavljena je s vanjske
strane pakiranja te korisnika obavjeStava o razini energet-
ske ustede i manjoj razini zagadivanja okoliSa koje kotao
omoguduje.

3 Plocica s tehnickim podacima: postavljena je unutar prednje
ploce kotla i sadrzi tehnicke podatke, radne karakteristike
uredaja i sve Sto je predvideno vazec¢im zakonodavstvom na
snazi u zemlji u kojoj se upotrebljava uredaj.

SL 10
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IME
SERIJSKI BROJ
GODINA PROIZVODNJE

ZAPREMNINA VODE U KOTLU

Fonderie SIME S.p.A.
Via Garbo, 27 - 37045 Leg

aldaia a condensazione - condensing

_Z&@ime

VRSTA UREDAJA

| SIFRA

—— PIN BR.

MIN. TOPLINSKI PROTOK

Qn min =

i iPn min 80-60°C =

—— MIN. KORISNA SNAGA(80 - 60 °C)

i {Pn min 50-30°C =

—— MIN. KORISNA SNAGA(50 - 30 °C)

Tmax=

MAKS. TOPLINSKI PROTOK
MAKS. RADNI TLAK

MAKS. RADNA TEMPERATURA

MAKS. KORISNA SNAGA (80 - 60 °C) @m {
MAKS. KORISNA SNAGA (50 - 30 °C) By o000
MAKS. RADNI TLAK — [ 5ee =
ZAPREMNINA TOPLE -1
SANITARNE VODE (T.SV.) | Q"‘- —

i Qpymin= i

1 —— MIN. TOPLINSKI PROTOK

PMW =

Tmax=

—— MAKS. SANITARNA TEMPERATURA

STUPANJ ELEKTRICNE ZASTITE

SPECIFICNI PROTOK

ELEKTRIENO NAPAJANJE
MAKSIMALNA APSORBIRANA SNAGA

ODREDISNE ZEMLJE
KATEGORIJA UREDAJA

TRANSFORMACIJA PLINA
POLJE ZA 0ZNACAVANJE U

NOx RAZRED

SIFRA PLINA COUNCIL NUMBER (UK)

CERTIFIKAT WRAS (UK)
KLASIFIKACIJA UREDAJA

—— VRSTAPLINA
TLAK DOVODA

SLUCAJU TRANSFORMACIJE PLINA

MADE IN ITALY

SL 11

m UPOZORENJE

da te otezavaju operacije instalacije

i odrzavanja.

Nedopustene izmjene, uklanjanje, manjak plocice s tehni¢kim podacima i slicno onemogucuju sigurno oznacavanje proizvo-
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5.4

Struktura
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Toplinski izmjenjivac
Vratasca komore izgaranja
Naglavak

Sustav za nadzor plamena
Elektroda za ukljucivanje/otkriva-
nje (EAR)

Mijesalica zrak-plin
Sigurnosni termostat [TS)
Ventilator

Povratna sonda kotla [SRC]
Dovodna sonda kotla [SMC)
Plinski ventil

Skretni elektroventil (EVD]

13
14
15

16
17
18
19
20
21
22
23

AN

(

\ “‘444

Sifon za odvod kondenzacije
Upravljacka ploca
Ekspanzijska sanitarna posuda
(VE)

Sigurnosni ventil [VS)

Odvod iz kotla

Crpka sustava [PI)

Pretvarac tlaka vode [TPAC)
Automatski odzracni ventil
Sonda bojlera (SBL)
Ekspanzijska posuda sustava (VE)
Sigurnosni ventil bojlera (VS]

23

|22

a1

24
25
26
27
28
29
30

31

32
33

Bojler

Cijev za usisavanje zraka
Komora zrak-dim

Sonda za dim (SF)

Usisavanje zraka

Cijev za odvod dima [CSFU)
Ventil za punjenje kotla/kruga za
grijanje

Prikljucak za recirkulaciju u sani-
tarnom sustavu

Magnezijska anoda

Odvodni ventil bojlera
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5.5 Tehnicka svojstva
OPIS Edea HM 25/55 - 35/55
25/55 \ 35/55
CERTIFIKATI
Odredi$ne zemlje IT-ES-LT-CZ-HR
Gorivo 620/G230 - G31 G20 - G31
PIN broj 1312CU6393
Kategorija 12H3P - 12HM \ 12H3P
Razvrstavanje uredaja u kategorije B23P - B33P - B53P - C13 - C33 - C43 - C53 - C463 - C83 - C93 - C(10)3
Razred NOx (*) 6 (< 56 mg/kWh)
Sanitarna nazivna korisna snaga kW 25,0 \ 34,8
PERFORMANSE GRIJANJA
TOPLINSKI PROTOK (**)
Nazivni protok (Qn maks.) kW 25 30
Minimalni kapacitet G20-G230/G31 (Qn min.) kW 25/35 3,48/4,5
TOPLINSKA SNAGA
Nazivna korisna snaga (80 - 60 °C) (Pn maks.) kW 24,5 29,5
Nazivna korisna snaga (50 - 30 °C) (Pn maks.) kW 26,4 32,0
ini 1 o
:li:llrlnalna korisna snaga G20/G230 (80 - 60 °C) (Pn KW 23 33
P - S
mli:I.Talna korisna snaga 620/G230 (50 - 30 °C) (Pn KW 26 36
Minimalna korisna snaga G31 (80 - 60 °C) (Pn min.) kW 3,3 4,2
Minimalna korisna snaga G31 (50 - 30°C) (Pn min.) kW 3,7 4,7
UCINKOVITOST
Maks. korisna ucinkovitost (80 - 60 °C) % 98 98,4
Min. korisna ucinkovitost (80 - 60 °C) % 93,5 93,5
Maks. korisna ucinkovitost (50 - 30 °C) % 105,8 106,6
Min. korisna uéinkovitost (50 - 30 °C) % 104,7 104,1
Korisna ucinkovitost pri 30 % opterecenja (40 - 30 °C) % 108,7 108,5
Gubitci pri zaustavljanju na 50 °C W 238 243
RADNE KARAKTERISTIKE NACINA SANITARNE VODE
Nazivni toplinski protok (Qn maks.) kW 25 34,8
Minimalni toplinski kapacitet 620-G230/G31 (Qn min.) kW 25/35 3,48/4,5
?g;;g]iéni protok tople sanitarne vode At 30 °C (EN Vrmin 16.0 210
gsor:g;\uirani protok tople sanitarne vode (At 25 °C / At Urmin 14.0/10,0 19.7/14.0
Zapremnina bojlera L 55
Vrijeme oporavka [sa 25 na 55 °C min.) min 9'58" | 8'15"
. bar 7/0,5
Maks. tlak (PMW) / Min. tlak \Pa 700/ 50
ENERGETSKE RADNE KARAKTERISTIKE
GRIJANJE
Razred sezonske energetske ucinkovitosti grijanja A A
Sezonska energetska ucinkovitost grijanja % 92 92
Zvuéna shaga dB(A) 51 52
SANITARNO SVOJSTVO
Razred sanitarne energetske ucinkovitosti B B
Sanitarna energetska ucinkovitost % 72 75
Deklarirani sanitarni profil opterecenja XL XL
ELEKTRICNI PODACI
Napon napajanja Vv 230
Frekvencija Hz 50
Apsorbirana elektri¢na snaga [Qn maks.) w 82 100
Apsorbirana elektri¢na snaga pri (Qn min.) W 62 63
Apsorbirana elektri¢na snaga u nacinu stand-by (na W 4 5
éekanju)
Stupanj elektricne zastite IP X5D
PODACI 0 IZGARANJU
Temperatura protoka dima maks./min. (80 - 60 °C) °C 74,2 /51,8 72,0/59,0
Temperatura protoka dima maks./min. (50 - 30 °C) °C 53,6 /39,5 50,7 /41,5
Maseni protok dima maks./min. a/s 11,9/1.2 16,4/1,7
CO2 pri protoku maks./min. (G20) % 9.2/9,2 9,2/9,0
CO2 pri protoku maks./min. (6230) % 10,2/10,2 -
CO2 pri protoku maks./min. (G31) % 10,2/10,2 10,2/10,0
Izmjereni NOx mg/kWh 19 31
Potro$nja plina pri protoku maks./min. (620) m*/h 2,64/0,26 3,68/0,37
Potrosnja plina pri protoku maks./min. (6230) m3/h 2,05/0,20 -
Potrosnja plina pri protoku maks./min. (G31) kg/h 1,94 /0,27 2,7/0,35
. mbar 20/37 20/37
Tlak dovoda plina (620-G230/G31)
kPa 2/3,7 2/37
(*) Razred NOx prema UNI EN 15502-1:2015
(**] Toplinski protok izracunat koristenjem donje ogrjevne vrijednosti (Hi]
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oPIS Edea HM 25/55 - 35/55
25/55 \ 35/55

SAPNICE - PLIN
Kolicina sapnica n° 2
Promjer sapnica (G20) mm 3,2/3,4 35/38
Promjer sapnica (G230) mm 3,5/3,4
Promjer sapnica (G31) mm 2,4/29 2,6/3,0
TEMPERATURE - TLAKOVI
Maks. radna temperatura (T maks.) °C 85
Polje podesavanja grijanja °C 20+80
Polje sanitarnog podesavanja °C 10+60

. bar 3
Maks. radni tlak ([PMS) \Pa 300
Zapremnina vode u kotlu L 5,1 ‘

Donja ogrjevna vrijednost (Hi]

G20 Hi. 9,45 kW/m? [15°C, 1013 mbar) - 6230 Hi. 12,18 kW/m?® (15°C, 1013 mbar] - 631 Hi. 12,87 kW/kg (15°C, 1013 mbar]

5.6 Osnovni hidraulicki krug

((
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= 7 24
7 % 15
16
26 27
¥ * ¥ ¥
Sc R S M
SL 13
LEGENDA:
M Dovod u sustav 11 Skretni ventil
R Povrat iz sustava 12 Automatsko premoséivanje (by-pass]
S Odvod sigurnosnog ventila 13 Plinski ventil
G Dovod plina 14 Odvod iz kotla
U Izlaz sanitarne vode 15 Sigurnosni ventil sustava (3 bara)
U Ulaz sanitarne vode 16 Sifon za odvod kondenzacije
C Prikljucak za recirkulaciju 17 Akumulacijski bojler
Sc Odvod kondenzata 18 Magnezijska anoda
19 Sanitarna sonda
1 Kondenzacijski izmjenjivac 20 Odvodni ventil bojlera
2 Komora izgaranja 21 Ekspanzijska sanitarna posuda
3 Ventilator 22 Sigurnosni ventil bojlera (7 bara)
4 Povratna sonda 23 Ventil za sanitarno punjenje (na upit)
5 Sigurnosni toplinski termostat 24 Ventil za punjenje kotla/kruga za grijanje
6 Dovodna sonda 25 Ventil za plin [na upit)
7 Pretvarac tlaka 26 Ventil za povrat iz sustava [na upit]
8 Automatski odzracni ventil 27 Ventil za dovod u sustav (na upit)
9 Crpka
10 Ekspanzijska posuda sustava
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5.7 Sonde

Instalirane sonde posjeduju sljedeca svojstva:

- dvostruka sonda (dovod/toplinski sigurnosni prekidac¢] NTC
R25°C; 10kQ B25°- 85 °C: 3435

- sonda za sanitarnu vodu NTC R25°C; 10kQ B25°- 85 °C: 3435

- vanjska sonda temperature NTC R25°C; 10kQ) B25°- 85 °C:
3435

Podudaranje ocitane temperature/otpora
Primjeri oCitanja:

TR=75°C -> R=19250

TR=80°C - R=16690Q.

TR | 0°C | 1°C | 2°C | 3°C | 4°C | 5°C | 6°C | 7°C | 8°C | 9°C
0°C |27279|26135|25044|24004|23014]22069|21168|20309|19489| 18706
10°C [17959|17245|16563|15912|15289|14694|14126{13582|13062(12565
20°C [12090|11634|11199/10781|10382| 9999 | 9633 | 9281 | 8945 | 8622
30°C | 8313 | 8016 | 7731 | 7458 | 7196 | 6944 | 6702 | 6470 | 6247 | 6033
40°C [ 5828 | 5630 | 5440 | 5258 | 5082 | 4913 | 4751 | 4595 | 4444 | 4300
50°C | 4161 | 4026 | 3897 | 3773 | 3653 | 3538 | 3426 | 3319 | 3216 | 3116
60°C [ 3021 | 2928 | 2839 | 2753 | 2669 | 2589 | 2512 | 2437 | 2365 | 2296
70°C | 2229 | 2164 | 2101 | 2040 | 1982 | 1925 | 1870 | 1817 | 1766 | 1717
80°C | 1669 | 1622 | 1577 | 1534 | 1491 | 1451 | 1411 | 1373 | 1336 | 1300
90°C | 1266 | 1232|1199 | 1168 | 1137 | 1108 | 1079 | 1051 | 1024 | 998
100°C| 973

Elektri¢ni otpor R (Q)

5.8 Ekspanzijska posuda

Ekspanzijska posuda instalirana na kotlove posjeduje sljedeca
svojstva:

Edea HM 25/55 - 35/55
Opis Uu/M Gritanie Sanitarno
Janj svojstvo
Ukupni kapacitet L 10 2,5
kPa 100 300
Tlak pretpunjenj
ak pretpunjenja bar 10 30
Korisni kapacitet L 5,0 -
Makmmaina zapremnina l 124 )
sustava (*)

(*] U uvjetima:
Prosje¢na radna temperatura 70°C [s visokotemperaturnim
sustavom 80/60°C]
Pocetne temperature prilikom punjenja sustava 10°C.

4

UPOZORENJE

- Kod sustava Cija je zapremnina vode veca od mak-
simalne zapremnine vode sustava (navedene u ta-
blici), potrebno je predvidjeti dodatnu ekspanzijsku
posudu.

- Razlika u visini izmedu sigurnosnog ventila i najvise
tocke sustava ne smije biti ve¢a od 6 metara. Kod
vecih je razlika potrebno povecati tlak pretpunjenja
ekspanzijske posude i sustava na hladno uiznosu od
0,1 bar za svaki metar prekoracenja.

5.9 Cirkulacijska crpka

Krivulja protok-korisna tlacna visina sustava za grijanje prika-
zana je u sljede¢em grafikonu.
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SL 14

UPOZORENJE

Uredaj je veé opremljen automatskim premosciva-
njem koje jamci kruzenje vode u kotlu kada se na su-
stavu koriste slavine ili termostatski ventili.

&
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5.10 Upravljacka ploca

Bk = &

SET (1 [
aHEE T
weser o < PR AL

1 FUNKCIJSKE TIPKE

d) R Pritisak na ovu tipku u trajanju od najmanje 1 sekunde
tijekom redovnog rada omogucuje u ciklickom slijedu
promjenu nacina rada kotla (Stand-by (na ¢ekanju) - Lje-
to - Zima). Ako je na kotlu prisutna greska koja se moze
ponistiti, omogucuje deblokadu.

— Omogudava tijekom navigacije kretanje po parametrima
ili izmjenu vrijednosti u silaznom nacinu.

=+ Omogucava tijekom navigacije kretanje po parametrima
ili izmjenu vrijednosti u uzlaznom nacinu.

}f éep za pokrivanje prikljucka za programiranje.
2 RUCKE

““ Rucka za grijanje tijekom normalnog rada omogucava
postavljanje temperature sustava za grijanje na vrijed-
nosti od 20 do 80 °C. Kada postoji daljinska komanda
(Open Therm) omogucava izmjenu nagiba klimatske kri-
ve.

@ Ruika za sanitarnu vodu tijekom normalnog rada omo-
gucava postavljanje temperature sanitarne vode na vri-
jednosti od 10 do 60 °C.

NAPOMENA: pritisak duZi od 30 sekundi na bilo koju tipku dovodi
do prikaza stanja greske, sto ne onemogucuje rad kotla. Upozo-
renje nestaje ponovnom uspostavom redovnog stanja.

3 ZASLON
;‘61; .LJETO". Ovaj je simbol prisutan u nacinu rada ,LJETO"

4] ili, s daljinskim upravljacem, ako je omogucen samo rad
u sanitarnom nacinu. Simboli:?fxi koji trepere ozna-
Cavaju da je aktivna ..funkcija dimnjacar”.

+ZIMA“. Ovaj je simbol prisutan u nacinu rada ,Zima"
ili, s daljinskim upravljacem, ako je omogucéen rad u
sanitarnom nacinu i rad u nacinu grijanja. S daljinskim
upravljaé&m, ako nije omogucden ni jedan nacin rada, oba
smbolag’} [ ->§6 ostaju iskljuceni.

RESET -ZAHTJEV ZA PONISTAVANJEM POSTAVKI“. Natpis ukazuje
=9 daje nakon popravka kvara moguce ponovno uspostaviti

= redovan rad kotla pritiskom na tipku OR.

.TOPLA SANITARNA VODA“. Simbol je prisutan tijekom
zahtjeva za toplom sanitarnom vodom ili tijekom ,funk-
cije dimnjacar”. Treperi tijekom odabira potrebne sani-
tarne vrijednosti.

““ +GRIJANJE“. Simbol je prisutan tijekom zahtjeva za gri-
janjem ili tijekom ,funkcije dimnjacar”. Treperi tijekom
odabira Zeljene vrijednosti grijanja.

, ( .BLOKADA" ZBOG IZOSTANKA PLAMENA.
~PLAMEN PRISUTAN".

¥

n\

~RAZINA SNAGE". Oznacava razinu snage na kojoj radi
kotao.

~PARAMETAR". Oznacava moguénost pristupa prika-
zu/podeSavanju parametara ili prikazu .informacija”
ili,brojaca” ili .alarma” (povijesno).

ALL +ALARM" . Oznacava pojavu greske. Broj odreduje uzrok
nastanka greske.

j’ .DIMNJACAR". Oznacava da je ukljucena .funkcija dim-
njacar”.
{ har ~TLAKSUSTAVA". Oznacava razinu tlaka kruga grijanja.

.ECO“, PRISUTNI SU DODATNI IZVORI. Ako je ukljuceno,
oznacava da je prisutan solarni sustav.

% ,ZAHTJEV ZA ODRZAVANJEM". Ako je aktivan, oznacava da
je dostignut period u kojem je potrebno izvrsiti odrzava-
nje kotla.
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5.11  Elektricni dijagram
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L Linija SM Dovodna sonda CR Daljinska kontrola /DL/
N Neutralni vodi¢ SR Povratna sonda (umjesto PT-a)
F Osigurac (3.15AT - 250V] SB Sonda bojlera BL Plava
TRA Transformator ukljucivanja TS Sigurnosni termostat BR Smeda
PI Crpka sustava SF Sonda za dim BK Crna
4 Ventilator EVD Skretni elektroventil G Zelena
EAR Elektroda za ukljucivanje / TPA Pretvarac tlaka OR Narancasta
Otkrivanje TA-TA2 Prostorni termostat (PT] R Crvena
EVG Plinski elektroventil SE Vanjska sonda WH Bijela
Za prikljucivanje ,,PT-a“ ili, umjesto njega ,,DL-a“, potrebno je ukloniti premosnik sa stezaljka 5 - 6. SL 16
! UPOZORENJE { UPOZORENJE
Obvezno je: Obvezno je:
- Koristiti omnipolarni magnetski prekidac s termic- - Prikljuciti kabel za uzemljenje na ucinkovit sustav
kom zastitom, rastavljac linije sukladno s propisom za uzemljenje. Proizvodac nije odgovoran za eventu-
EN koji omogucava cjelovito odspajanje u uvjetima Ill. alne stete nastale uslijed neispravnog prikljucivanja
kategorije prenapona (to jest, najmanje 3 mm od otvo- uredaja na uzemljenje te uslijed nepridrzavanja svega
renih kontakata). navedenog u elektri¢nim dijagramima.
- Postovati prikljucke L (Faza) - N (Neutralni).
Zamiieniti e . ZABRANJENO JE
- Zamijeniti kabel napajanja iskljucivo narucenim za- o o .
. . - v e Koristiti cijevi za vodu za uzemljenje uredaja.
mjenskim kabelom koji mora prikljuciti kvalificirano

strucno osoblje.
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6 INSTALACIJA

[ UPOZORENJE . Edea HM 25/55 - 35/55
Postupke instaliranja uredaja treba obavljati iskljuci- Opis 25/55 35/55
vo Tehnicki servis Sime ili profesionalno kvalificirano L (mm) 600 400
osgblje uz OBVEZU noSenja odgovarajuc¢e opreme za P (mm) 470 470
zastitu na radu. H (mm) 955 955
Tezina (kg) 55,5 57,5

6.1 Preuzimanje proizvoda

Uredaji Edea HM 25/55 - 35/55 isporucuju se samo u jednom pa-
ketu, zasticenom kartonskom ambalazom.

U plasti¢noj vredici koja se nalazi unutar pakiranja nalazi se
sljededi materijal:

- Prirucnik za instalaciju, uporabu i odrzavanje

- Sablona za montau kotla

- Jamstveni list

- Uvjerenje o hidrostatskoj tlacnoj probi

- Knjizica sustava

- Vrecica s ekspanzijskim tiplama

ZABRANJENO JE

Odbacivati u okolis i ostavljati na dohvat djece amba-
lazni materijal jer predstavlja potencijalni izvor opa-
snosti. Stoga se mora odloziti sukladno propisima va-
Zeceg zakonodavstva.

6.2 Dimenzije i tezina

6.3 Premjestanje

Nakon uklanjanja ambalaze, pri premjestanju nagnite uredaj i
uhvatite ga za tocke oznacene na slici.

SL 19

ZABRANJENO JE
Uhvatite za kuciste uredaja. Drzite uredaj za cvrste di-
jelove poput temelja i strukture.

PAZNJA
Koristite odgovaraju¢u opremu i sredstva za zastitu
na radu prilikom uklanjanja ambalaze i premjestanja
uredaja. Pridrzavajte se maksimalne tezine podizanja
po osobi.

O
A

6.4 Prostorija za instalaciju

Prostorija za instalaciju uvijek mora odgovarati tehnickim pro-
pisima i vaze¢em zakonodavstvu. Kada se radi o instalaciji .Tipa
B", mora posjedovati otvore za prozracivanje odgovarajucih di-
menzija.

Minimalna temperatura prostorije za instalaciju NE SMIJE biti
niza od -5 °C.

UPOZORENJE

- Prije montaze uredaja, instalater se MORA uvjeriti
moze li zid podnijeti tezinu.

&

- Potrebno je predvidjeti potreban prostor za pristup
sigurnosnim sustavima/sustavima za podesavanje i
za obavljanje operacija odrzavanja (vidi SL. 20).




OKVIRNO OKOLNO SLOBODNO PODRUCJE

SL 20

6.5 Nova instalacija ili instalacija na mjesto

drugog uredaja

Prilikom instalacije kotlova Edea HM 25/55 - 35/55 na stare su-

stave ili na sustave koje je potrebno modernizirati, pozeljno je

provjeriti sljedede:

- da dimnjak odgovara temperaturi produkata izgaranja, da je
projektiran i izraden sukladno s propisima, da je Sto ravniji,
nepropustan, izoliran, da nije zacepljen ili da nisu prisutna
suzenja te da je opremljen odgovarajuc¢im sustavima za sku-
pljanje i odvodenje kondenzata

- daje elektri¢ni sustav postavljen sukladno s primjenjivim pro-
pisima i da ga postavlja kvalificirano stru¢no osoblje

- da su linija za dovod goriva i eventualni spremnik (UNP-a)
izradeni sukladno s primjenjivim propisima

- da ekspanzijska posuda mozZe osigurati potpunu apsorpciju
dilatacije fluida sadrzanog u sustavu

- da protok i tlacna visina crpke odgovaraju svojstvima sustava

- da je sustav opran, ociS¢en od mulja, taloga, da je prozracen
i nepropustan. Za CiScenje sustava pogledajte odgovarajuci
odjeljak.

4

6.6 Ciscenje sustava

Prije instalacije uredaja na novim i na vec postoje¢im sustavima

kao zamjena drugog generatora topline vrlo je vazno i potrebno

izvrsiti temeljito CiS¢enje sustava kako bi se uklonio mulj, otpad,

neclistoce, ostatci materijala itd.

Kod vec postojecih sustava prije uklanjanja starog generatora

topline pozeljno je:

- dodati aditiv za uklanjanje naslaga u vodu sustava

- ostaviti sustav u radu s ukljuenim generatorom nekoliko
dana

- ispustiti prljavu vodu iz sustava i oprati jednom ili viSe puta
Cistom vodom.

UPOZORENJE

Proizvodac nije odgovoran za eventualne Stete nastale
uslijed nepravilno postavljenog sustava za odvod dima
ili uslijed pretjerane uporabe aditiva.

sime

U slucaju da je stari generator vec¢ uklonjen ili nedostupan, za-
mijenite ga crpkom kako bi voda mogla kruziti sustavom i nasta-
vite na gore opisani nacin.

Po zavrsetku Ciséenja, prije instalacije novog uredaja pozeljno je
dodati u vodu sustava zastitnu tekucinu protiv korozije i naslaga.

&

UPOZORENJE

- Zavise informacija o vrsti i uporabi aditiva, obratite
se proizvodacu uredaja.

- Podsje¢amo da JE OBAVEZNO ugraditi filtar na Y (ne
isporucuje se s opremom) na odvodu (R) sustava za
grijanje.

6.7 Obrada vode sustava

Za punjenje i eventualno dodavanje vode u sustav pozeljno je
koristiti vodu Cija su svojstva sljedeca:

- izgled: po mogucnosti bistar

- pH: 68

- tvrdoca: < 25°f.

Ako se svojstva vode razlikuju od navedenih, pozeljno je koristiti
sigurnosni filtar na cijevima za dovod vode kako bi se zadrzala
necistoca, kao i sustav kemijske obrade za zastitu od mogucih
taloga i korozije koji bi mogli ugroziti rad kotla.

Ako se radi o sustavima koji rade iskljucivo nisku temperaturu,
pozeljna je uporaba proizvoda koji sprjecava Sirenje bakterija.

U svakom slucaju, trebate se pridrZavati zakonodavstva i speci-
ficnih tehnickih normi na snazi u zemlji u kojoj se upotrebljava
uredaj.

6.8 Montaza kotla

Kotlovi Edea HM 25/55 - 35/55 izlaze iz tvornice opremljeni nosa-

¢em za instalaciju na ¢vrsti zid.

Za instalaciju:

- postavite nosa¢ (1) na zid (2) na koji se Zeli instalirati kotao

- pobrinite se da stoji vodoravno i oznacite tocke gdje treba pro-
busiti rupe za tiple za pricvrscéivanje

- probusite rupe i umetnite ekspanzijske tiple (3) pomocu kojih
se nosac mora precizno pricvrstiti

- zakvacite kotao na nosac.

SL 21

UPOZORENJE
Visinu kotla treba odabrati tako da operacije demonta-
Ze i odrzavanja budu jednostavne.

4
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6.9 Hidraulicki prikljucci
Svojstva i dimenzije hidraulickih prikljucaka navedeni su u na-
stavku.

OPIS SIFRA

Sablona za montazu 8081217
Komplet ventila za prikljucivanje 8091833
Komplet zavoja i ventila za plin 8075447
(omptt ol s pesavanie ra 6| aproo
Komplet dozator polifosfata 8101700
Komplet za punjenje dozatora 8101710
Komplet crpke za podizanje kondenzacije 8105302
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Sl. 22
i Edea HM 25/55 - 35/55
Opis
25/55 \ 35/55
M - Dovod u sustav @ 3/4" G
R - Povrat iz sustava @ 3/4" G
U - Izlaz sanitarne vode ?1/2" G
E - Ulaz sanitarne vode 01/2" G
G - Dovod plina 0 3/4" G
Sc - Odvod kondenzacije @20 mm

6.9.1  Hidraulicki dodatci (opcija)

Kako bi se olaksalo hidraulicko i plinsko prikljucivanje kotla na
sustave, raspolozivi su dodatci navedeni u tablici koje je potreb-
no naruciti zasebno od kotla.

NAPOMENA: upute za komplete isporucuju se s dodatnim dije-
lom ili su navedene na pakiranju.

6.10  Skupljanje/odvod kondenzacije

Za skupljanje kondenzacije preporucuje se sljedece:

- razvesti odvode za kondenzaciju uredaja i za odvod dima
- predvidjeti uredaj za neutralizaciju

- osigurati da nagib odvoda bude > 3 %.

&

UPOZORENJE

- Cijevi za odvod kondenzata moraju biti nepropusne,
prikladnih dimenzija u odnosu na sifon i ne smiju
imati suzenja.

- Odvod kondenzacije mora biti izraden sukladno va-
Ze¢im nacionalnim ili lokalnim propisima.

- Prije pustanja uredaja u rad potrebno je napuniti si-
fon vodom.

6.11  Dovod plina

Kotlovi Edea HM 25/55 - 35/55 se isporucuju predvideni za rad na

plin G20 te mogu raditi i plinom G230 ili G31. Potrebno je oda-

brati parametar,,01” (vidi ,Prikaz i podeSavanje parametara”),

podesiti ga na temelju vrste plina koji ce se koristiti i zamijeniti

sapnice (vidi tablicu u odjeljku .lzvanredno odrzavanje”).

U slucaju izmjene koriStenog plina, u potpunosti provesti fazu "

Promjena plina za koriStenje" uredaja.

Prikljucak kotlova na dovod plina mora se obaviti u skladu s va-

Zecim propisima za postavljanje u zemlji u kojoj se uredaj upo-

trebljava.

Prije prikljucivanja potrebno je provjeriti sljedece:

- da je vrsta plina jednaka vrsti za koju je uredaj predviden

- da su cijevi dobro ocis¢ene

- da je dimenzija cijevi za dovod plina jednaka ili veca od cijevi
spoja na kotao (G 3/4") i manjeg ili jednakog gubitka tlaka od
predvidene vrijednosti izmedu dovoda plina i kotla.

A

4
4

PAZNJA

Po zavrsetku instalacije, uvjerite se da su postavljeni
spojevi nepropusni sukladno s propisima vezanima uz
instalaciju.

UPOZORENJE
Na liniji za dovod plina poZeljno je koristiti prikladni
filtar.

UPOZORENJE
U slucdaju izmjene plina za napajanje, od vrste G20
na vrstu G230 ili G31, oznaCite odgovarajuce polje na
PLOCICI S TEHNICKIM PODACIMA.

[ X J—

[ 6230 - 20 mbar
ILi:
| G31 - 37 mbar

|| X da—




6.12 Odvod plina i usisavanje zraka izgaranja

Kotlovi Edea HM 25/55 - 35/55 moraju biti opremljeni odgovarajuéim vodovima za odvod dima i usisavanje zraka izgaranja. Navedeni
su vodovi sastavni dio kotla i isporucuje ih drustvo Sime u kompletu dodatnih dijelova te ih je potrebno naruciti zasebno od uredaja na

sime

temelju prihvatljivih vrsta i zahtjeva sustava instalacije.

Prihvatljive vrste odvoda

D]::: —N T
c43

C43

C53
T
i ) Iaér_:
| | [B23P ces
W\ B53P
B23P-B53P

Usisavanje zraka izgaranja u prostoru i
vanjski odvod dima.

NAPOMENA: otvor za zrak izgaranja (6 cm?
x kW).

B33P

Usisavanje zraka izgaranja u prostoru i
odvod dima u zasebni dimnjak.
NAPOMENA: otvor za zrak izgaranja (6 cm?
x kWJ.

c(10)3

Uredaj vrste C, povezan svojim vodovima
na zajednicki dimnjak, projektiran za vise
uredaja. Zajednicki dimnjak sastoji se od
dva voda povezana sa zavrsnim elemen-
tom koji istovremeno unosi vanjski zrak
na plamenik i izbacuje produkte izgaranja
van preko otvora koji su koncentricni ili
dovoljno blizu kako bi imali slicne uvjete
utjecaja vjetra.

NAPOMENA: kotao moZe biti vrste
C(10)3 samo s dodatnim dijelom $ifre
6296543/6296550.

U slucaju uporabe ovog dodatnog dije-
la treba izmijeniti parametre PAR 09 [br.
okretaja ventilatora ukljucivanjal i PAR 21
[minimalna snaga grijanja/predmijesanja
tople vode] kao u tablici koja se nalazi u
Odvojeni vodovi (0 80mm] s kompletom
vodova C(10)3. Instalirajte ovaj dodatak
samo kada su na kotlu instalirani odvojeni
dimnjaci; NEMOJTE ga koristiti kada su in-
stalirani koncentri¢ni dimnjaci.

c(10)3

C93

C13

Koncentri¢ni zidni odvod dima. Cije-
vi mogu samostalno voditi od kotla, ali
izlazi moraju biti koncentricni ili dovolj-
no blizu (do 50 cm) kako bi bili izloZeni
sli¢nim uvjetima utjecaja vjetra.

C33

Koncentri¢ni krovni odvod dima. Cije-
vi mogu samostalno voditi od kotla, ali
izlazi moraju biti koncentricni ili dovolj-
no blizu (do 50 cm) kako bi bili izlozeni
sli¢nim uvjetima utjecaja vjetra.

C43

Odvod i usisavanje u zajednicke odvoje-
ne dimnjake izloZene slicnim uvjetima
utjecaja vjetra.

UPOZORENJA

4

max 0,5 m

C13

SL 23

C53

Zidni ili krovni odvojeni odvod i usis u
svakom slucaju u podrucjima izloZenim
razlicitom tlaku.

NAPOMENA: Odvod i usis nikada se ne
smiju postavljati na suprotne zidove.

C63

Jednaka vrsta C43, ali s odvodom i usi-
savanjem izradenim od cijevi koje se
prodaju odvojeno i sa zasebnim certifi-
katom.

C83
Odvod u pojedinacni ili zajednicki dim-
njak i zidno usisavanje.

C93
Odvojeni odvod i usis u zajednicki dim-
njak.

P: sustav odvoda dima predviden za
rad pod pozitivnim tlakom.

- Vod za odvod i spoj na dimnjak moraju biti postavljeni u skladu s vaze¢im

nacionalnim i lokalnim propisima i zakonodavstvom na snazi u zemlji u

kojoj se upotrebljava ureda;.

- Obvezna je uporaba krutih, nepropusnih vodova, otpornih na visoke tem-
perature, kondenzaciju i mehanicka opterecenja.

- Neizolirani odvodi predstavljaju moguci izvor opasnosti.
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6.12.1 Koaksijalnivodovi (@ 60/100 mm i @ 80/125 mm)

Koaksijalni dodatni dijelovi

- Sifra

S 60/100mm | ©80/125mm
Komplet koaksijalnog voda 8096250 8096253
Produzetak L. 1000 mm 8096150 8096171
Produzetak L. 500 mm 8096151 8096170
e N
Fiting spojnica za @ 80/125 mm - 8093150
Dodatno koljeno 90° 8095850 8095870
Dodatno koljeno 45° 8095950 8095970
Crijep s razvodom 8091300 8091300
Krajnji element za izlaz na krov
L o 8091205 8091205

Gubitci tlaka - ekvivalentne duzine

Leq (duZni metri)

Model

ode © 60/100 mm 0 80/125 mm
Koljeno 90° 1,5 2
Koljeno 45° 1 1

Kod koaksijalne cijevi za odvod @ 60/100 mm duze od 2 metra,
okretanjem u smjeru kazaljke na satu izvadite pregradu (1) na-
mjestenu na odvodu dima kao na slici. Kod koaksijalne cijevi za
odvod @ 80/125 mm duZe od 4 metra, okretanjem u smjeru ka-
zaljke na satu izvadite pregradu (1) namjestenu na odvodu dima
kao na slici.

Minimalne-maksimalne duZine

Duzina dovoda @ 60/100 | DuzZina dovoda @ 80/125
Model L Vodoravna| H Okomita |L Vodoravna| H Okomita
(m) (m) (m) (m)
Min. |Maks.| Min. |Maks.| Min. |Maks.| Min. | Maks.
Edea HM 25/55 - 6 1,3 8 - 12 1,2 15
Edea HM 35/55 - 6 1,3 8 - 12 1,2 15

6.12.2 0dvojeni vodovi (@ 60 mm i @ 80 mm)

Izrada odvoda s odvojenim vodovima podrazumijeva uporabu
.razdjelnika za zrak-dim" koji je potrebno posebno naruditi te
na koji treba prikljuciti ostale dodatne dijelove izabrane medu
dijelovima navedenima u tablici kako bi sklop za odvod dima -
usis zraka izgaranja bio potpun.

Odvojeni dodatni dijelovi

Sifra
Opis Promjer Promjer
0 60 (mm) | @80 (mm)

Razdjelnik za zrak-dim (bez otvora za 8093060 B
uzimanje uzorka)

Ralzdjel.nlk za zrak-dim (s otvorom za B 8093050
uzimanje uzorka)

Koljeno 90° M-F (6 kom.) 8089921 8077450
Koljeno 90° M-F (s otvorom za uzimanje 8089924 .
uzorka)

Redukcija M.F 80/60 8089923 -
Produzetak L. 1000 mm (6 kom.) 8089920 8077351
ProduZetak L. 500 mm (6 kom.) - 8077350
Pr_oduz_etak L. 135 mm (s otvorom za ) 8077304
uzimanje uzorka)

Zavrsni zidni odvodni element 8089541 8089501
Sklop unutrasnjeg i vanjskog prstenja 8091510 8091500
Zavrsni element za usisavanje 8089540 8089500
Koljeno 45° M-F (6 kom.) 8089922 8077451
Kolektor 8091400

Crijep s razvodom 8091300
ﬁr:anp element za izlaz na krov L. 1390 8091204
rSnpn(')]jnica za usisavanje/odvod @ 80/125 ) 8091210
Komplet vodova C(10)3 model 25/55 - 6296550
Komplet vodova C(10)3 model Edea HM

35/55 - 6296543
Razdjelnik

Razdjelnik s otvorom
Usisavanje zraka
Odvod dima

Otvor za analizu dima
Redukcija @ 80/50

O RNWDN =

SL 25

NAPOMENA: vodove @ 80 moguce je smanjiti na @ 50 redukcijom
sifre 8089941, koju treba naruciti odvojeno, kako to ilustrira
Sl 16"
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UPOZORENJE

- Ukupna maksimalna duZina vodova, dobivena zbra-

janjem duzina cijevi za usisavanje i cijevi za odvod,
odreduje se gubitcima tlaka pojedinih koristenih do-
datnih dijelova i ne smije biti veca od 16,5 mm H20 za
Edea HM 25/55 i 21,0 mm H20 za Edea HM 35/55.

Ukupni razvoj za vodove @ 80 mm nikako ne smije
biti ve¢i od 25 m (usisavanje] + 25 m (odvod) za sve
verzije kotlova. Za vodove @ 60 mm ukupni razvoj ne
smije biti veéi od 18 m (usisavanje] + 18 m (odvod)
za model Edea HM 25/55 te 14 m (usisavanje) + 14 m
(odvod) za model Edea HM 35/55, ¢ak iako je ukupan
gubitak tlaka manji od maksimalnog dozvoljenog.

UPOZORENJE
Kod modela Edea HM 25/55 i Edea HM 35/55, nakon Sto

se premasi 9 mm H20 ukupnog gubitka tlaka izmedu
odvoda i usisavanja, izvadite pregradu na odvodu kako
to ilustrira ..SL. 24”.

Gubitci tlaka dodatnih dijelova @ 60 mm

sime

6.12.3 0dvojeni vodovi (@ 50 mm)

Kotao Edea HM 25/55 - 35/55 predviden je za uporabu dimnjaka
@ 50 mm na odvodu. Za pravilan rad kotla uputno je postaviti
parametar PAR31 (dugi dimnjaci) na temelju duzine instaliranih
dimnjaka, kao Sto se navodi u tablici.

Edea HM 25/55 Edea HM 35/55
PAR31 | @50mm | Pregradana| @50mm | Pregradana
odvod odvodu odvod odvodu
0 1 koljeno 90° ostavite ) )
+ 6 metara montiranu
0 1 koljeno 90 izvadite 1 koljeno 90 izvadite
+ 10 metara +2 metra
2 - - 1 koljeno 90 izvadite
+ 6 metara
4 1 koljeno 90 izvadite 1 koljeno 90 izvadite
+ 14 metara + 8 metara
6 1 koljeno 90 izvadite 1 koljeno 90 izvadite
+ 18 metara + 10 metara
1 koljeno 90° . . 1 koljeno 90° . .
8 +99 metra izvadite +12 metara izvadite
1 koljeno 90° . .
10 + 26 metara izvadite - -
1 koljeno 90° . .
12 +30 metara izvadite - -

Opis

Gubitak tlaka (mm H20)

Edea HM 25/55 | Edea HM 35/55

Sifra ; -
Usi 0d- Usi 0d-
sava- sava-
. vod . vod
nje nje

NAPOMENA: za vadenje pregrade na odvodu postupite kako to
ilustrira ,Sl. 24"

Primjer izracuna gubitaka tlaka kotla Edea HM 25/55.

Razdjelnik zrak/dim

8093060 2,5 0,5 2,5 0,5

Koljeno 90° MF

8089921 0.4 0,9 0,6 1.4

Koljeno 45° MF

8089922 | 0,35 0,7 0,55 1,2

Vodoravni produzetak
L. 1000 mm

8089920 0.4 0,9 0,6 1.4

1000 mm

Okomiti produzetak L.

8089920 0.4 0,6 0,6 08

element

Zavrsni zidni odvodni

8089541 1,2 1,6

Zavrsni zidni element
Za usisavanje - -

8089540 0,5 11

Zavrsni element za
izlaz na krov (*)

8091204 0.8 0.1 1,5 0,2

Gubitci tlaka dodatnih dijelova @ 80 mm

Dodatni dijelovi @ Gira | KoL [ .Gubltak tlaka (mm H20)
80 mm ” m:jzva- Odvod | Ukupno
ProduZzetak L.

1000 mm (vodo- 8077351 7 7x0,15 - 1,05
ravni)

Produzetak L.

1000 mm (vodo- 8077351 7 - 7x0,15 1,05
ravni)

Koljena 90° 8077450 | 2 2x0,20 - 0,40
Koljena 90° 8077450 | 2 - 2x0,25 0,50
Zidni zavrsni 8089501 2 | 0,10 0,25 0.35
element

UKUPNO 3,35

Opis

Gubitak tlaka (mm H20)

. Edea HM 25/55 | Edea HM 35/55
Sifra im i-
sl::lla- e sl::lla- e
. vod . vod
nje nje

Koljeno 90° MF

8077450 | 0,20 0,25 0,30 04

Koljeno 45° MF

8077451 0,15 0,15 0,25 | 0,25

Vodoravni produzetak
L. 1000 mm

8077351 0,15 0,15 0,25 | 0,25

1000 mm

Okomiti produzetak L.

8077351 0,15 0,15 0,25 | 0,25

Zidni zavrsni element

8089501 0,10 0,25 0,15 | 0,50

Zavrsni element za
izlaz na krov (*)

8091204 | 0,80 0,10 1,5 0.2

Komplet vodova C(10]3

6296550 - 1,2 - -

6296543 - - - 2,2

(*) Gubitci zavrénog elementa za izlaz na krov u usisavanju obu-
hvacaju kolektor cod. 8091400.

NAPOMENA: s koljenom pod 90° pri usisavanju, za pravilan rad
kotla, potrebno je postovati minimalnu udaljenost voda koja
iznosi 0,50 m.

(instalacija je dozvoljena jer je zbir gubitaka tlaka koristenih do-
datnih dijelova manji od 15 mmH20].
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6.12.4 0Odvojeni vodovi (@ 80mm) s kompletom vodova
c(10)3

Kotao Edea HM 25/55 - 35/55 predviden je za uporabu vodova za

odvod tipa C(10)3. Kako bi kotao pravilno radio, uputno je izmije-

niti pojedine parametre s obzirom na snagu i vrstu goriva kojim

se on napaja.

Podesite parametre kao Sto se navodi u tablici.

Namjestanje za Edea HM 25/55 - 35/55
v | N | opis 25/55 35/55
METAN | LPG | METAN | LPG
PAR | 09 |Okretaiiza - 160 - -
ukljucivanje
Minimalna
PAR | 21 |snaga CH/ 6 12 10 8
DHW
Sifra k‘”é‘[ﬁloe]t?f‘v"dova 6296543 | 6296550 | 6296543 | 6296543

NAPOMENA: Kako biste izmijenili parametre u tablici, postupite
kako se navodi u odjeljku ,.Prikaz i podesavanje parametara”. U
slucaju ugradnje kompleta na Edea HM 25/55 na UNP, zamijenite
pregradu na odvodu onom koja se nalazi u kompletu; za vadenje
pregrade na odvodu postupite kako to ilustrira ,Sl. 24"

Komplet vodova C(10)3 (1) moZete ugraditi i u vertikalnom A} i u
horizontalnom (B] polozaju.

@

SL. 28

U slucaju ugradnje dodatnog dijela u horizontalnom poloZa-
ju treba paziti na namjestanje unutarnjeg leptira ¢ija krilca (2]
moraju biti okrenuta prema gore, tako da uslijed vlastite tezine
ostanu zatvorene. Osim toga, treba izvaditi sifon (3] i montirati
isporuceni Cep (4).

6.13  Elektricni prikljucci

Kabel za napajanje mora se prikljuciti na distribucijsku mrezu
230V (+10%) ~ 50 Hz pri éemu se mora paziti na polaritet L-N
i uzemljenje. Distribucijska mreza treba se opremiti omnipo-
larnim prekidacom kategorije prenapona 3. razreda u skladu s
pravilima postavljanja.

U slucaju zamjene, zatrazite zamjenski dio od drustva Sime.
Stoga su potrebni samo prikljucci opcionalnih dijelova navede-
nih u tablici koji se narucuju zasebno od kotla.

OPIS SIFRA
Komplet vanjske sonde (B=3435, NTC

10KOhm na 25 °C) 8094101
Kabel napajanja (namjenski) 6323875
Daljinski upravlja¢ HOME (open therm) 8092280
Daljinski upravlja¢ HOME PLUS (open therm) 8092281

UPOZORENJE
Operacije opisane u nastavku smije obavljati ISKLJU-
CIVO kvalificirano stru¢no osoblje.

4
A

PAZNJA
Prije obavljanja radnja opisanih u nastavku:

- postavite glavni prekida¢ sustava na polozaj .,OFF"
lisklju¢eno)
- zatvorite ventil za dovod plina

- ne dodirujte eventualne zagrijane dijelove unutar
uredaja.

SL 29




Kako bi se olaksao ulaz Zica za prikljucivanje opcionalnih dije-

lova u kotao:

- odvijte vijke (1), povucite prednju plo¢u prema naprijed (2] i

podignite je kako bi se oslobodila s gornje strane

sime

- ponovno postavite upravljacku plocu (4] u pocetni polozaj i
uCvrstite je pomocu prethodno uklonjenih vijaka (3)

- prikljucite Zice elementa na terminal (8] kako je navedeno na
natpisnoj plocici (9).

- uklonite vijke (3) za pri¢vrééivanje upravljacke ploce(4)

- pomaknite plocu (4) prema gore (ali zadrzite je u bo¢nim vodi-

licama (5)sve do zavrsetka hoda

- zakredite plocu prema naprijed (b) dok se ne postavi u vodo-

ravni polozaj

- umetnite Zice za prikljucivanje u uvodnicu () u otvor (7) po-

stavljen na upravljackoj ploci

SSs=s=——

SL.33

UPOZORENJE

Obvezno je:

- koristiti omnipolarni magnetski prekidac s termic-
kom zastitom, rastavljac linije sukladno s propisom
EN (otvaranje kontakata od najmanje 3 mm)

- u sluCaju zamjene kabela napajanja koristiti IS-
KLJUCIVO namjenski kabel, s ve¢ kabliranim pri-
kljuckom, koji je narucen za zamjenu i koji ce pri-
kljuciti kvalificirano strucno osoblje

- prikljuciti kabel za uzemljenje na ucinkovit sustav za
uzemljenje (*)

- da se prije svake intervencije kotao iskljuci iz elek-
tricnog napajanja postavljanjem glavnog prekidaca
sustava na poloZaj ,OFF".

(*) Proizvodac nije odgovoran za eventualne Stete nastale
uslijed neispravnog prikljucivanja uredaja na uzemljenje
te uslijed nepridrzavanja svega navedenog u elektricnim
dijagramima.

Y,

ZABRANJENO JE

Koristiti cijevi za vodu za uzemljenje uredaja.
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6.13.1 Sonda vanjske temperature

Kotao je predviden za prikljucivanje na sondu za oCitavanje vanj-
ske temperature Sto omogucuje rad na promjenjivoj tempera-
turi.

To znaci da se dovodna temperatura kotla mijenja ovisno o vanj-
skoj temperaturi prema klimatskoj krivulji odabranoj medu na-
vedenima u dijagramu (SL. 34).

Za postavljanje sonde izvan zgrade pridrzavajte se uputa nave-
denih na pakiranju.

Klimatske krivulje

Dovodna temperatura
°c
%0 K=9] K=8|K=7 |K=6 | K=5 |
70 ////;/ ,/ =
60 7 /%/;//// _—]
50 Aé////'//l/ K=
40 7// % é/ — e K=1
“ Q/’// //
2020 15 10 5 0 -5 0 15 20 ©
Vanjska temperatura
Sl 34
UPOZORENJE

Ako je priklju¢ena vanjska sonda, za odabir optimalne
klimatske krivulje za sustav, a time i kretanja dovodne
temperature ovisno o vanjskoj temperaturi, okrenite
rucku za grijanje M dok ne odaberete zeljenu krivulju
Ku poljuK=0,0+K=9,0.

4
4

6.13.2 Vremenski termostat ili Prostorni termostat

Elektri¢no prikljucivanje vremenskog termostata ili prostornog
termostata prethodno je opisano. Za montazu komponente ure-
daja u prostor za kontrolu, pridrzavajte se uputa navedenih na
pakiranju.

UPOZORENJE

PodeSavanjem Maksimalne temperature grijanja
upravlja se putem ,,PAR 14" (vidi odjeljak ,Popisi pa-
rametara’).

6.13.3 PRIMJERI koristenja sustava za upravljanje/
kontrolu na nekim vrstama sustava za grijanje

LEGENDA

M Dovod u sustav

R Odvod iz sustava

v) Izlaz sanitarne vode

E Ulaz sanitarne vode

CR Daljinsko upravljanje

EXP Ekspanzijska kartica

SE Vanjska sonda

TA Prostorni termostat za ukljucivanje kotla

TZ1+TZ3 Zonski prostorni termostat
VZ1:VZ3 Zonski ventili

RL1+RL3 Zonski relej

P1+P3  Zonske crpke

SP Hidraulicni razdvajac

Sustav s JEDNOM izravhom ZONOM, vanjskom sondom i pro-
stornim termostatom.

SE

O
,,,,,, )

vl —
by R M—xt
CR TA —~
v
-
SL.35

Sustav s VISE ZONA - sa zonskim ventilima, prostornim ter-
mostatom i vanjskom sondom.

pTTTTTTTTTTT e O $rrrmrmmee :
| 21 1 T2 | Tz3
| 2 oL
TA ; 3 ;
NG NEE NEE NEE
SERTMIT RO RLZ RL3
<«E | | '
‘ ->U
> ‘@P1 @®P2  ‘@P3
SP
- v v v
Sl. 36

Sustav s VISE ZONA - s crpkama, prostornim termostatom i
vanjskom sondom.

TA

oLB s s

SER M|L_<_ETZ1 § 122 TZ3
| U |

SL.37

UPOZORENJE

Postaviti ,PAR 17 = 0DGODA UKLJUCIVANJA CRPKE
SUSTAVA™ kako bi se omogucilo otvaranje zonskog
ventila VZ.

&



6.14  Punjenje i praznjenje

Prije izvodenja u nastavku opisanih operacija provjerite je li
glavni prekidac sustava postavljen na ,,ON" {uklju¢en) kako bi se
na zaslonu prikazao tlak sustava tijekom punjenja.

Provjeriti je li kotao postavljen u nacin rada ,.Stand-by" (Na ¢eka-
nju); u suprotnom pritisnite tipku ORu trajanju od najmanje 1
sekunde, sve do odabira navedenog nacina.

( M

1
LCL( bar
Y,

SL. 38

6.14.1 Operacije PUNJENJA

Kotlovi Edea HM 25/55 - 35/55 imaju pipac za punjenje kotla /
sklopa za grijanje.

Uklanjanje prednje ploce:
- odvijte dva vijka (1), povucite prednju plocu prema naprijed (2)
i podignite je kako bi se oslobodila s gornje strane.

Prvo punjenje akumulacijskog bojlera (asanacija)

Prilikom prvog punjenja pozeljno je izvrsiti asanaciju bojlera i

sanitarne ekspanzijske posude.

Postupite na sljedeci nacin:

- Uvjerite se da je ventil za punjenje kruga za grijanje (3] za-
tvorena

- otvorite zaporni ventil sanitarnog kruga (ako je predviden)

- otvoriti jedan ili viSe ventila tople vode kako biste napunili sa-
nitarni krug vodom i tekuc¢inom za asanaciju za prehrambene
namjene (ASANACIJA) uz pridrZavanje uputa za uporabu koje
se nalaze na proizvodu

- ponovno zatvorite ventile tople vode

- ispraznite bojler kao Sto je opisano u odjeljku Operacije PRA-
ZNJENJA

- po zavréetku praznjenja, zatvorite ventil za odvod iz bojlera (5)

- ponovite operacije punjenja koriste¢i samo vodu.

sime
UPOZORENJE

Za modele s akumulacijskim bojlerom

Ako kotao ostane bez elektri¢nog napajanja otprilike 1
mjesec ili viSe (na primjer tijekom godi$njeg odmora),
pri prvom pustanju u rad MORA SE PROVESTI ASANA-
CIJA SANITARNOG KRUGA.

&

Krug grijanja:

5
SL. 40

- otvorite zaporne ventile i ventile za odzracivanje koji se nalaze
na najviSim tockama sustava

- otpustite ¢ep automatskog odzra¢nog ventila (4)

- otvorite zaporni ventil kruga za grijanje (ako je predviden)

- otvorite dovodni ventil (3)

- punite sve dok voda ne pocne izlaziti iz ventila za odzracivanje
zraka te potom zatvorite

- nastavite s punjenjem dok se ne dostigne tlak u iznosu 1-1,2
bara prikazan na zaslonu (1)

- zatvoriti dovodni ventil (3)

- uvjerite se da u sustavu nije prisutan zrak odzracivanjem svih
radijatora i kruga na raznim visokim tockama instalacije

. R : —
o h
% \ ¢
; -
0 28
N——— .
U=
N
: : \
\
4
Sl 41

NAPOMENA: za potpuno praznjenje zraka iz sustava pozZeljno je
ponoviti gore opisane radnje vise puta.
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- provjerite tlak prikazan na zaslonu te, ako je potrebno, dovrsi-
te punjenje sve dok se ne oCita pravilna vrijednost tlaka

- zatvorite Cep automatskog odzracnog ventila (4)

- napunite sifon otpajajuci cijev ili preko otvora za uzimanje
uzorka dima.

Ponovno postavite prednju plocu kotla pric¢vrséivanjem odozgo,
guranjem prema naprijed i ucvrséivanjem pomocu prethodno
uklonjenih vijaka (1).

6.14.2 Operacije PRAZNJENJA

Sanitarni krug (akumulacijski bojler):

- zatvorite zaporni ventil sanitarnog kruga (predviden tijekom
instalacije)

- prikljucite gumenu cijev na ventil za praznjenje bojlera (5) i
otvorite ventil

- po zavrSetku praznjenja, zatvorite ventil za odvod iz bojlera
(5).

Kotao:

- otpustite ¢ep automatskog odzrac¢nog ventila (4)

- zatvorite zaporne ventile kruga za grijanje (predvidene tije-
kom instalacije)

. 1R 5
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- uvjerite se da je ventil za punjenje (3) zatvoren

- prikljuéite gumenu cijev na ventil za praznjenje kotla (6} i
otvorite ga

- po zavrSetku praznjenja, zatvorite ventil za praznjenje kotla
(6)

- zatvorite Cep automatskog odzra¢nog ventila (4).

Sl 44




7 PUSTANJE U RAD
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71 Uvodne operacije

& PAZNJA
- Ako je potrebno pristupiti podrucjima koja se nalaze

na donjoj strani uredaja, uvjerite se da temperature
komponenti ili cijevi sustava nisu visoke (opasnost
od opeklinal.

- Prije obavljanja postupaka za uspostavu sustava za
grijanje, stavite zastitne rukavice.

Prije pustanja uredaja u rad, provjerite sljedece:

- da vrsta plina odgovara vrsti za koju je predviden uredaj

- da su zaporni ventili plina, toplinskog sustava i hidrauli¢nog
sustava otvoreni

- da je sifon napunjen.

7.2 Prije pustanja u rad

Nakon obavljanja uvodnih provjera, za pustanje kotla u rad po-
trebno je sljedece:
- postavite glavni prekida¢ sustava na polozaj ,ON" (uklju¢eno)

- prikazat e se vrsta plina za koji je kotao podesen ,,nG“ [me-
tan) ili ,LG" (UNP) te snaga. Potom se vrsi provjera pravilnog
prikaza simbola i konac¢no se na zaslonu prikazuje ,,- -“

s R

[
( { bar
J

- provjerite je li tlak sustava na hladno prikazan na zaslonu ili
na manometru izmedu 1i1,2 bar

- pritisnite tipku Jtéf:jednom u trajanju od 1 sekunde za odabir
.nacina LJETO". Na zaslonu ¢e se pojaviti trenutna ocitana
vrijednost dovodne sonde

( N
»

>
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<
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7.3 Prikaz i podesavanje parametara

Za ulazak u izbornik parametara:
- iz odabranog nacina (npr. ZIMA)
s R

&

0
gy

((
L (par
J

.

- okrenite rucke za grijanje 1K toplu vodu £ na maksimum

- istovremeno drzite pritisnute tipke 4 i = (~ 5 s) sve dok se na
zaslonu ne prikaze ,PAR 01" (broj parametra) i podeena vri-
jednost (0+12] (vidi tablicu u odjeljku ,lzvanredno odrZava-
nje”)

( N
|
L

~ -

PERLT { —

- J

- pritisnite tipku 4 za klizanje po popisu parametara uzlazno i
zatim = za klizanje po popisu silazno

NAPOMENA: neprekidno pritiskanje tipki 4 ili = omogucuje brzo
klizanje.

- kada dostignete Zeljeni parametar, pritisnite tipku (')R, utra-
janju ~ 3 s, da biste je potvrdili i tako pristupili postavljenoj
vrijednosti, koja ¢e zabljeskati na zaslonu, i mogli je izmijeniti

( N
. —
==
"

o
PAR LY 1(
.

- da biste izmijenili vrijednost, u dopustenom polju, pritisnite
tipke 4, da biste je povisili, ili =, da biste je snizili

- nakon Sto dostignete Zeljenu vrijednost, pritisnite tipku OR
da biste je potvrdili.

Po zavrSetku svih izmjena vrijednosti Zeljenih parametara, za
izlaz iz izbornika parametara pritisnite istovremeno, u trajanju
~5 s, tipke 4 i =sve dok se ne prikaze pocetna stranica zaslona.
s R

i

0
=L

((
(. (har
J
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7.4

A

Popisi parametara

PAZNJA
Kako biste parametar PAR 01 pravilno postavili, provjerite model ventilatora na njegovoj plocici s tehnickim podacima pa
konfigurirajte parametar ovisno o instaliranom modelu:

- [*) = s ventilatorom mod. ,ebmpapst nrg118”

- (**) = s ventilatorom mod. ,sit NG40-E".

Mierna Zadana
Vrsta N° | Opis Raspon 'e:linica Korak vrijed-
) nost
KONFIGURACIJA
0 =25 kW (G20) **
1=25kW (G20) *
3=35kW (G20)
— *%
PAR 01 Pokazatelj snage kotla u kW 67—:2255ka\\,/\/[[(§53;311]] " - 1 0..14
9 =35 kW (G31)
12 =25 kW (G230) *
14 = 25 kW (G230) **
0 =izravno
1 = bojler s termostatom ili samo grijanje
2 = bojler sa sondom
3 = bitermicko
PAR 02 | Hidraulicna konfiguracija 4 =izravno sa solarnim ulazom - 1 2
5=open vent
6 = kotao s toplinskom crpkom
9 = Hybrid Wall
10 = Hybrid Wall kotao bojler "T"
Temperaturni gradijent za pomoc u o .
PAR 07 odmrzavanju Hybrid Wall 0..30 C/min ! 10
PAR 08 | Ispravak vrijednosti vanjske sonde -5..45 °C 1 0
PAR 09 | Broj okretaja ventilatora ukljucivanja 80..160 RPMx25 1 128
SANITARNO - GRIJANJE
PAR 10 Gram;na vrijednost sustava protiv smr- 0. +10 oC 1 3
zavanja kotla
Grani¢na vrijednost sustava protiv smr-
PAR 11 | zavanja vanjske sonde -9 .45 °C 1 -2
-- = Onemoguceno
PAR 12 Na._gibArampe za ukljucivanje u nacinu 0. 200 ) 1 100
grijanja
PAR 13 Pqt_:les_avanje minimalne temperature 20 PAR 14 oC 1 20
grijanja
PAR 14 ques_avanje maksimalne temperature PAR 13 80 oC 1 80
grijanja
PAR 15 | Maksimalna snaga grijanja 0..100 % 1 100
PAR 16 | Vrijeme post-cirkulacije grijanja 0..99 sek.x 10 1 3
PAR 17 | Odgodeno ukljucivanje crpke za grijanje 0..60 sek.x 10 1 0
PAR 18 | Prebacivanje kasnjenje grijanje 0..60 Min. 1 3
PAR 19 Sanitarna modulacija s mjeracem 0= Onemoggéeno ) 1 1
protoka 1 =0moguceno
PAR 20 | Maksimalna sanitarna snaga 0..100 % 1 100
PAR 21 Minimall.ng snaga grijanja/sanitarna 0 100 % 1 0
(predmijesanje)
, . . — 0=0FF
PAR 22 | Omogucavanje sanitarnog predgrijanja 1=0N - 1 0
0 = ne koristi se
1 = daljinski alarm NO
2 = daljinski alarm NC
3 = zonski ventil
PAR | 23 |Funkcije vanjskih releja 1 45= automnatsko punjenje - - 0
= zahtjev prema vani
6 = crpka za recirkulaciju
7 = zonski ventil s OT
8 = potisna crpka
9 = kotao s toplinskom [cirkulacijskom) crpkom
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Mjerna Zadana
° . il
Vrsta N Opis Raspon jedinica Korak vrijed
nost
0 = ne koristi se
1 = daljinski alarm NO
2 = daljinski alarm NC
3 = zonski ventil
4 = automatsko punjenje
PAR 24 | Funkcije vanjskih releja 2 5 = zahtjev prema vani - - 0
6 = crpka za recirkulaciju
7 = zonski ventil s OT
8 = potisna crpka
9 = kotao s toplinskom [cirkulacijskom) crpkom
13 = upravljanje toplinskom crpkom za Hybrid Wall
0 = drugi termostat
PAR 25 | Rad dodatnog termostata 1 = termostat protiv smrzavanja - 1 0
2 = sanitarni onemogquden
PAR 2% Odgodeno ukljucivanje zonskog ventila / 0.99 Min. 1 1
Potisne crpke
PAR 28 Odgodeno uklju¢ivanje DHW sa solarnim 0. 130 Min. 1 0
sustavom
PAR 29 Funkcija protivl legionele (Samo bojler) 50 .. 80 } 1 .
-- = 0Onemoguceno
PAR 30 | Maksimalna sanitarna temperatura 10.. 67 °C 1 60
PAR 31 | Dugi dimnjaci 0..50 - 1 0
0 = presostat vode
PAR 35 | Digitalni/analogni presostat 1 = pretvarac tlaka vode - 1 1
2 = pretvarac tlaka vode (samo prikaz tlaka)
PAR 39 | Minimalna brzina modulacijske crpke 20..100 % 1 30
. " -- = Nema modulacije
PAR 40 | Brzina modulacijske crpke AU = Autornatsko 30 . 100 % 10 AU
PAR 41 | AT Dovod/Povrat modulacijske crpke 10..40 °C 1 20
Odabir prikladnosti toplinske crpke ili B ° B
PAR | 42 | kotla [samo ako PAR 02 = 6,9,10) 20..30 ¢ 5
Odgodeno ukljucivanje pomoci kotla s
PAR 43 | toplinskom crpkom (samo ako PAR 02 = 1..60 Min. - 20
6,9,10)
Sigurnosni uredaj polaznog voda toplin- °
PAR 44 ske crpke za Hybrid Wall 0..80 c 1 55
PAR W7 I:_orsiranjevgrpkg sustava (samo u opera- 0= Onemoggc’eno ) 1 0
tivnom nacinu zima) 1 = Omoguceno
RESET
PAR 48 Pqpiétavapje parametara INST na zadane 0.1 B B 0
vrijednosti

U slucaju kvara/greske u radu, na zaslonu ce se prikazati natpis

LALL" i broj alarma npr: ,,ALL 04" (Greska sanitarne sonde).

( M

T
o4

ALL
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(1
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Prije popravljanja kvara:

- iskljucite uredaj iz elektricnog napajanja postavljanjem glav-
nog prekidaca sustava na polozaj ,OFF" (iskljuceno)

- pazljivo zatvorite ventil za dovod goriva.

Popravite kvar i ponovno pustite kotao u rad.

NAPOMENA: kada se na zaslonu uz broj alarma pojavi takoder
natpis RESET “&¥ [vidi sliku], nakon popravka kvara, potrebno je
pritisnuti tipku ORu trajanju od otprilike 3 sekunde kako bi se

uredaj ponovno pustio u rad.
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7.5  Prikaz podataka rada i brojaca TABLICA PRIKAZA INFORMACLJA
Kada se kotao pusti u rad, obuceni tehnicar moze imati uvid u Vrsta | N° | Opis Rz.;— .::é?;i':; Korak
podatke rada i brojace na sljedeci nacin:. AR 0 |Prik - P ]
S prikaza rada na zaslonu iz trenutnog nacina [ZIMA% ili LJE- nixaz verzye sw
T0 28%)- PAR 01 Prikaz vanjske son- | -9 .. oC 1
el de temperature 99
( AW N Prikazi temperature | -9 .. o
i‘iit: 1:’:1 PAR 02 dovodne sonde 99 ¢ !
. 9. .
-’ "’°C ' ""’C PAR 03 | Prikaz sonde za dim 99 C 1
- e - PAR 04 Prik_az temperature | -9 .. oc 1
-’ ’-' ”-' sanitarne sonde 99
Prikaz dodatne -9. °
- /N 7 Prikaz PODESA- | o
- jestite rucke za grijanje llli toplu vodu £ na minimum PAR 06 |VANJAstvarne = | oo ¢ 1
namjes grijanj p temperature grijanja
- istovremeno pritisnite, dulje od 3 s, tipke 4 i —. 34
r ~ PAR 07 Prikaz razine snage 9[7' % 1
Prikaz protoka 0. .
PAR 08 mjeraca protoka 99 Umin 01
N\ ] - v .
' ' ' ' PAR 09 Prlkag citanja pre- 0. bar 0.1
tvaraca tlaka vode 99
’-’ ’-’ Prikaz trenutnog 0
1 PAR 10 | broja okretaja ven- 9('?' RPM x 100 1
PAR Lt tilatora
\
Iz ovog poloZaja postoje 2 mogucnosti: TABLICA PRIKAZA BROJACA
- pritiskanjem tipke 4 mozete se pomicati po popisu ,.informaci- o . Ras- | Mjerna
je [PAR)” i, brojaci [PARc)”. Pomicanje ¢e biti sekvencijsko Vrsta | N Opis pon | jedinica Korak
( 1( ) paR | o |Ukupanbrsatirada | 0. | o0 | Jobta R
kotla 99 A
10a 99
. 0,1;da0,0
\_B\__"] vy ’
171 PAR | 1 |ukupanbrsatirada | 0. |\ 1009 |599.1,da
- e plamenika 99 10499
’-’l’-’ - 0,1;da0,0
( u PAR | cp |Ukupanbrukuci- | 0. a0 |G
L PAR ( JL PAR 1= L vanja plamenika 99 10 5 99
PAR c3 | ukupan br. gresaka %9 x 1 1
_ prit"iskom na tipku = mozZete prikazati povijest ,,utvrdenih alar- ukupan br. pristupa |
ma” (PARa) PAR ch |parametrimainsta- | oo x 1 1
s ~ latera , ALL"
ukupan broj pristu- 0
PAR c5 | pa parametrima 9[7' x 1 1
1 wrijeme do sledeceg | |
vrijeme do sljedeceg . . .
’ ’ ’ ’ PAR cb odr¥avania 199 mjeseci 1
v \LL

PARF
J

- unutar prikaza pomicite se tipkama = ili 4

- po zavrsetku prikazivanja trazenih vrijednosti, za izlaz iz iz-
bornika drzite pritisnutu tipku OR sve dok se ne prikaZe po-
Cetna stranica zaslona.

s N N

;'aig': ::6;:
-y .-y o c
0l

=L

(r°
(Ll

[ (1
. (har (. ( par
Y, Y,

TABLICA ALARMA/UTVRDENIH KVAROVA

Vrsta N° | Opis

PAR A0 | Posljednji utvrdeni alarm/kvar
PAR A1 | Pretposljednji utvrdeni alarm/kvar
PAR A2 | Pretpretposljednji utvrdeni alarm/kvar
PAR A3 | Alarm/kvar koji se dogodio prije
PAR A4 | Alarm/kvar koji se dogodio prije
PAR A5 | Alarm/kvar koji se dogodio prije
PAR A6 | Alarm/kvar koji se dogodio prije
PAR A7 | Alarm/kvar koji se dogodio prije
PAR A8 | Alarm/kvar koji se dogodio prije
PAR A9 | Alarm/kvar koji se dogodio prije




7.6 Provjere

7.6.1  Funkcija dimnjacar

Funkcija dimnjacar stru¢nom tehnicaru za odrzavanje korisna
je za provjeru tlaka dovoda, otkrivanje parametara izgaranja i
mjerenje trazenog ucinka izgaranja sukladno s vazec¢im zako-
nodavstvom.

Navedena funkcija traje 15 minuta i za njezino pokretanje po-

trebno je uciniti sljedece:

- ako ploca (2] nije ve¢ prethodno uklonjena, odvrnuti dva vijka
(1), povuci prednju plo¢u (2) prema naprijed i podiéi je kako bi
se oslobodila odozgo

- uklonite vijke (3) za pri¢vrécivanje upravljacke ploce(4)

- pomaknite plocu (4) prema gore (ali zadrzite je u bo¢nim vodi-
licama (5)sve do zavrSetka hoda

- zakrecite plo¢u prema naprijed (b) dok se ne postavi u vodo-
ravni polozaj

h —

sime

- zatvorite ventil za dovod plina
- popustite vijak prikljucka za .tlak na strani dovoda plina” (6] i
spojite manometar

SL 49

- otvoriti ventil za plin
- prikljuciti kotao na elektricno napajanje postavljanjem glav-
nog prekidaca na polozaj .. ON" {uklju¢eno)

SL. 50

- pritisnite tipku ORu traianju od najmanje 1 sekunde sve do
odabira nacina .LJETO" 18k

- drzite istovremeno pritisnute tipke ORi+u trajanjuod ~10 s
,za pokretanje procedure sve dok se na zaslonu ne pojavi fik-
sni natpis ,Hi" i simboli zté:: i *§+ koji trepere

(Y YT7 ~
3 Mt §

Mg

7111~

- pritisnite tipku 4 za rad kotla na maksimalnoj snazi .Hi" i pro-

vjerite na manometru je li vrijednost tlaka dovoda plina pra-
vilna. Ocitajte podatke izgaranja i izmjerite ucinak izgaranja.

- provjerite je li tlak plina za napajanje jednak tlaku navedenom

u donjoj tablici

Vrsta plina G20 G230 G31

Tlak (mbar]) 20 20 37
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- izmjerite CO2 i provjerite poklapa li se s vrijednos¢u navede-
nom u tablici. U suprotnom podesite ,vijak za podesavanje
CO2 (parcijalizator]” (7) ventila za plin sve dok ne dobijete CO2
iz tablice. IzvrSite eventualna ostala potrebna mjerenja.

Edea HM 25/55 - C02 (G20) €02 (6G230) €02 (G31)
35/55 Qmax Qmax Qmax
(% £0,2) (% %0,2) (% £0,2)
25/55 9,2 10,2 10,2
35/55 9,2 - 10,2

- pritisnite tipku — za rad kotla na minimalnoj snazi .Lo". Na
zaslonu se prikazuje fiksni natpis ,,Lo"“ te simboli:t,fi i w8 koji
trepere

(o 7 N
E M. )
7T
) _ ¥
Ll
((
L ( par
L Y,

- izmjerite CO2 i provjerite poklapa li se s vrijednoS¢u navede-
nom u tablici. U suprotnom podesite ,vijak za podesavanje
€02 na minimalnu snagu (pomak]” (8] ventila za plin sve dok
ne dobijete CO2 iz tablice. Izvrsite eventualna ostala potrebna
mjerenja.

Edea HM 25/55 - CO02 [('_520] CO02 [G.2301 C02 [('_531]
35/55 Qmin Qmin Qmin
(% %0,2) (% %0,2) (% %0,2)
25/55 9,2 10,2 10,2
35/55 9,0 - 10,0

- pritisnite tipku ORzaizlaziz .Funkcije dimnjacar”. Na zaslo-
nu se prikazuje temperatura dovodne vode u kotao
s 2

i

e
g

((
(o (par
Y,

-

- otpojite manometar, pazljivo zatvorite spoj za tlak (6], vratite
upravljacku plocu u izvorni poloZaj i ponovno postavite pred-
nju plocu (2).

7.7 Promjena plina za koristenje

Modeli Edea HM 25/55 - 35/55 mogu se preinaciti s rada na G20 u
rad na G31 ili G230 ako se instaliraju .,Kompleti sapnica za G31”
ili ,Kompleti sapnica za G230", koje treba naruciti odvojeno od
kotla i izmijeni se ,,PAR 01" kako se navodi u tablici.

631 6230
) Sifra Sifra
bl A8 5 kom- | PARO1 | kom- | PARO1
pleta pleta
25/55 (*) 5185153 | 6ili7 | 5185158 | 12ili 14
35/55 5185155 | 9 - -

(*) Kako biste parametar PAR 01 pravilno postavili, provjerite
model ventilatora na njegovoj plocici s tehnickim podacima
pa konfigurirajte parametar ovisno o instaliranom modelu
kao Sto se navodi u odjeljku ., Popisi parametara”.

4
A

UPOZORENJE
Operacije opisane u nastavku smije obavljati ISKLJU-
CIVO kvalificirano stru¢no osoblje.

PAZNJA
Prije obavljanja radnja opisanih u nastavku:

- postavite glavni prekidac sustava na polozZaj ,,OFF"
liskljuceno)
- zatvorite ventil za dovod plina

- ne dodirujte eventualne zagrijane dijelove unutar
uredaja.

OFF SL. 51

7.7.1  Uvodne operacije

Postupak izmjene:

- odvijte vijke (1), povucite prednju plocu prema naprijed (2} i
podignite je kako bi se oslobodila s gornje strane

SL. 52




- odvijte osam vijaka (3] i skinite poklopac (4)
- odvijte vijak (5] i skinite ploCicu (é)

sime

- treba se izvrsiti ,Funkcija dimnjacar” radi pravilnog postav-
ljanja CO2 kotla s novim plinom, zatim ponovno montirati
prednju plocu (2] i uévrstiti je dvama vijcima (1).

SL. 54

- zamijenite dvije diferencirane sapnice (7) i (8] i odnosno br-
tveno o-prstenje (9) s onima koji su u isporuceni u kompletu
za preinaku. Zahvaljujudi diferencijaciji oblika glave sapnice
nece se izvrsiti inverzija u fazi montaze

- ponovo namontirajte ploCicu (6) i poklopac (4) tako Sto cete
izvrsiti opisane radnje u obrnutom redoslijedu

- zamijenite — ako je prisutna u kompletu za preinaku, pregradu
na odvodu dima kako to ilustrira ,SL. 24"

- pristupite parametrima instalatera i izmijenite parametar
PAR 01 na temelju snage i koristenog plina, kako se navodi u
tablici u odjeljku ,lzvanredno odrZavanje”)

UPOZORENJE 5
Preinake smije provoditi ISKLJUCIVO kvalificirano
strucno osoblje.

UPOZORENJE

U slucaju izmjene plina za napajanje, od vrste G20
na vrstu G230 ili G31, oznacCite odgovarajuce polje na
PLOCICI S TEHNICKIM PODACIMA.

[ 6230 - 20 mbar || X 4—

ILi:

[ 631 - 37 mbar || X 44—

89



90

sime
8 ODRZAVANJE

8.1 Pravilnici

Za pravilan i uinkovit rad uredaja pozeljno je da korisnik zaduzi
kvalificiranog strucnog tehnicara za GODISNJE odrZavanje.
{w UPOZORENJE

- NiZe navedene postupke treba obavljati ISKLJUCIVO
profesionalno kvalificirano osoblje uz O0BVEZU nose-
nja odgovarajuée opreme za zastitu na radu.

- Uvjerite se da temperature komponenti ili cijevi su-
stava nisu visoke (opasnost od opeklina).

PAZNJA
Prije obavljanja radnja opisanih u nastavku:

A

- postavite glavni prekidac sustava na polozaj ,,OFF"
(iskljuceno)
- zatvorite ventil za dovod plina

- ne dodirujte eventualne zagrijane dijelove unutar
uredaja.

OFF

8.3 Unutrasnje cCiscenje

8.3.1 Demontaza komponenata

Za pristup unutrasnjim dijelovima kotla:

- odvijte vijke (1), povucite prednju plo¢u prema naprijed (2) i
podignite je kako bi se oslobodila s gornje strane

SL. 56

- uklonite vijke (3) za pri¢vrééivanje upravljacke ploce(4)

- pomaknite plocu (4) prema gore (ali zadrzite je u bo¢nim vodi-
licama (5)sve do zavrSetka hoda

- zakredite plo¢u prema naprijed (b) dok se ne postavi u vodo-
ravni polozaj

8.2 Vanjsko Ciscenje

8.2.1 Ciscenje kucista
Za Ciscenje kucista upotrebljavajte krpu namocenu vodom i sa-
punom ili vodom i alkoholom u slucaju tvrdokornih mrlja.

\

ZABRANJENO JE

upotrebljavajte abrazivne proizvode.

N




- otpustite prstenje (6] i izvucite cijev za usisavanje zraka (7)

- odvijte obje kruznice (8)

- izvucite prikljucke (9) ventilatora i izvucite kabel (10) iz elek-
trode

- odvijte Cetiri matice (11) za pri¢vrééivanje vratasca komore
izgaranja (12)

- povucite prema naprijed sklop ventilator-naglavak-vratasca
(13) i izvucite ga.

sime
UPOZORENJE

m Pazljivo izvlacite sklop (13) da se ne ostete unutrasnje
izolacije komore za izgaranje i brtve vratasca.
8.3.2 Ciscenje plamenika i komore za izgaranje

Komora za izgaranje i plamenik ne zahtijevaju posebno odrzava-
nje. Dovoljno ih je Cistiti kistom ili Cetkom od cekinja.

8.3.3 Provjera elektrode za ukljucivanje/otkrivanje

Provjerite stanje elektrode za ukljucivanje/otkrivanje i po potre-
bi je zamijenite. Bilo da se elektroda za ukljucivanje/otkrivanje
zamijeni ili ne, potrebno je provjeriti kvote na temelju crteza.
[ UPOZORENJE

(*) Kvote treba provjeriti dok je elektroda montirana na
vratascima (12) komore izgaranja.

R b X

8.3.4  Zakljucne operacije

Po zavrsetku Ciscenja komore izgaranja i plamenika:

- uklonite eventualne karbonske ostatke

- uvjerite se da su brtva i izolacija vratasca (12) komore izgara-
nja neosteceni. Ako je potrebno, zamijenite ih

- ponovno montirajte sklop suprotnim slijedom od prethodno
opisanog slijeda te prikladno zategnuti vijke (11) vratasca ko-
more izgaranja

- ponovno spojite prikljucke na ventilator i na elektrodu.

8.4 Kontrole

8.4.1 Kontrola vodova za dim

PoZeljno je provjeriti cjelovitosti i nepropusnosti vodova za usi-
savanje zraka izgaranja i odvoda dima.

8.4.2 Kontrola magnezijske anode

Kontrola stupnja istroSenosti magnezijske anode je obvezna jed-

nom godisnje.

Pri obavljanju kontrole postupite kako slijedi::

- ispraznite bojler kao Sto je opisano u odjeljku Operacije PRA-
ZNJENJA

- odvrnite anodu i izvucite je te provjerite stupanj istroSenosti

- ponovno montirajte anodu i po potrebi je zamijenite.
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Provjeriti tlacenje ekspanzijske posude

Pozeljno je isprazniti ekspanzijsku posudu, sa strane vode, i
provjeriti da vrijednost pretpunjenja nije manja od 1 bara. U su-
protnom je potrebno izvrsiti tlaenje do pravilne vrijednosti (vidi
odjeljak ., Ekspanzijska posuda”).

Po zavrsetku gore opisanih kontrola:
- ponovno napunite kotao kao Sto je opisano u odjeljku ,Opera-
cije PUNJENJA" Bojler seMORA napuniti i isprazniti najmanje
2 puta kako bi se izbjeglo bakterijsko zagadenje

8.6

Sifre gresaka i moguca rjesenja

POPIS ALARMA ZA GRESKE/KVAROVE

- provjeriti je li sifon pravilno napunjen

- uvjerite se da nema gubitaka vode iz magnezijske anode

- pustite kotao u rad, ukljucite ,Funkcija dimnjacar” i obavite
analizu dima i/ili mjerenje ucinka izgaranja

- ponovno postavite prednju plocu i ucvrstite je pomocu dva
prethodno uklonjena vijka.

8.5

Izvanredno odrzavanje

U slucaju zamjene elektronicke kartice OBVEZNO JE podesiti
parametre kao Sto je prikazano u tablici i u prikazanom slijedu.

Vr-

Namjestanje za Edea HM

4 =izravno sa solarnim
ulazom

5=open vent

6 = kotao s toplinskom
crpkom

° i 25/55 - 35/55
sta N Opis
25/55 (*) 35/55

Pokazatelj koji G20 | 0of 3
PAR | 01 |oznacCavasnaguukW |G230| 12ili14 -

za kotao 631 | 6ili7 9

Hidrauli¢na konfiguracija

0 =izravno

1 = bojler s termostatom ili

samo grijanje

2 = bojler sa sondom
PAR | 02 |3 =bitermicko 2

(*) Kako biste parametar PAR 01 pravilno postavili, provjerite
model ventilatora na njegovoj plocici s tehnickim podacima
pa konfigurirajte parametar ovisno o instaliranom modelu
kao Sto se navodi u odjeljku , Popisi parametara”.

Za ulazak u ,Prikaz i podeSavanje parametara” pogledajte od-
govarajuci odjeljak.
Ako se plinski ventil treba zamijeniti, faza “Funkcija dimnjacar”
opisana u posebnom paragrafu mora se provesti u potpunosti.

bojlera za verzije .T")

Vrsta | N° | Greska Rjesenje
. - lzvrSite nadopunu
ALL 02 Nizak tlak vode u - Provjerite eventualne
sustavu .
gubitke na sustavu
- Otvoriti ventil za odvod
Visok tlak vode u postavljen na hidraulic-
ALL 03 ; -
sustavu nom sklopu i podesite tlak
nal-1,2bara
Greska sanitarne son- - S
ALL 04 | de (greska povratne ) E:gy::i E;:jkggslgg
sonde za verzije ,T") )
ALL 05 | Greska dovodne sonde : E:gz}::i E;:jkgg,flgg
- Provjerite cjelovitost elek-
trode ili da nije prisutna
|zostanak ocitavanja masa
ALL 06 lamena J - Provjerite raspolozivost i
P tlak plina
- Provjerite cjelovitost plin-
skog ventila i kartice
- Provjerite prikljucke
termostata
Ukliugivanie sigurno- |~ Ispustite zrak iz sustava
ALL 07 snoj termf)sta?a - Provjerite odzracni ventil
9 - Zamijenite termostat
- Uvjerite se da rotor crpke
nije blokiran
- Provjerite cjelovitost elek-
v .. trode ili da nije prisutna
AL | o | Sl aodte| o
1€ P - Provjerite cjelovitost plin-
skog ventila i kartice
- Provjerite rotaciju rotora
|zostanak kruzenja crpke
ALL 09 - Provjerite elektricne
vode u sustavu ST
prikljucke
- Zamijenite crpku
- Provjerite PARO2 ,hidrau-
ALL 10 | Greska dodatne sonde gcna‘ kqnflguracuva
- Provjerite elektricne
prikljucke
Modulator plinskog - Provjerite elektricne
ALL 1" S - g
ventila nije spojen prikljucke
Gredka sanitarne son- | - Lodesite parametar
ALL 12 <. . PARO4 (Konfiguracija izga-
de u nacinu bojlera . .
ranja) na vrijednost 0
Ukljucivanje sonde - Provjerite rad sonde
ALL 13 h D .
za dim - Zamijeniti sondu za dim
- Zamijeniti sondu za dim
- Provjerite elektricne pri-
ALL 14 | Greska sonde za dim kljuc¢ke sonde za dim
- Obratite se Centru za
podrsku
- Provjerite kablove za
ALL 15 | Kabel za kontrolu ven- priklju¢ivanje ventilatora
tilatora nije spojen i kartice
- Provjeriti zacepljenost
Greska razine kon- cijevi koja dovodi konden-
ALL 18 denzata zaciju u sifon
- Provjeriti da sifon nije
zacepljen
. . . - Sacekajte 1 sat i pokusajte
ALL 28 Dostlgnutj_e maksi . deblokirati karticu
malan broj uzastopnih | _ Obratite se Centru za
pokusaja deblokade podréku
Gregka povratne - Zamijenite povratnu sondu
ALL 30 |sonde (greskasonde |~ Provjerite parametre

- Obratite se Centru za
podrsku




Vrsta | N° | Greska Rjesenje
Greska zbog niske - Provierite napon
ALL 37 | vrijednosti mreznog - Obratite se distributeru
napona
ALL 40 OCItévanJe pogresne - Obratite se distributeru
mrezne frekvencije
- Provjerite elektrodu za
ukljucivanje/otkrivanje
Gubitak plamena vise |- Provjerite raspoloZivost
ALL 41 . ;
od 6 puta uzastopno plina (ventil otvoren)
- Provjerite tlak plina na
mrezi
ALL 42 | Greska tipki - Provjerite rad tipki
ALL i3 Greska u komunikaciji | - Provjerite elektricne
Open Therm prikljucke OT
Greska uslijed isteka s L -
ALL 44 | vremena plinskog ) E;?;J:Jne plinski ventil i
ventila bez plamena
Pogresno postavljanje | - Provjerite rad i postavlja-
ALL 72 )
dovodne sonde nje dovodne sonde
Kvar na logickoj liniji | . Lo -
ALL 80 | ventila za upravljanje / E;?;’ijceu”te plinski ventil i
kabel ventila oStecen
Unutrasnja greska . .
ALL 88 | (zastita komponente ) ;’rovlnerlt‘e rad kgrtlce
Karti - Zamijenite karticu
artice)
- Provjerite elektrodu
. . . - Provjerite karticu
ALL 95 Gres_ka mikroprekida | _ Provjerite elektri¢no
na signalu za plamen napajanje
- Provjerite kalibraciju plina
ALL 98 Gres_ka sw, startup - ObraElte se Centru za
kartice podrsku
ALL 99 | Opca greska kartice - Obratite se Centru za

podrsku

Cesto ukljucivanje
sigurnosnog ventila

- Provjerite tlak kruga
- Provjerite ekspanzijsku
posudu

Slaba proizvodnja
sanitarne vode

- Provjerite skretni ventil

- Provjerite Cistocu ploca-
stog izmjenjivaca

- Provjerite ventil sanitar-
nog kruga

sime

8.6.1 Zahtjev za odrzavanjem

Kad se dostigne period u kojem je potrebno izvrsiti odrzavanje
kotla na zaslonu se pojavljuje simbol 4.

A -
LS -
.
[ ~
Obratite se Tehnickoj sluzbi za programiranje potrebnih inter-
vencija.
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EDEA HM 25/55 35/55

Deklarirani sanitarni profil opterecenja XL XL

Razred sezonske energetske ucinkovitosti grijanja

Razred sanitarne energetske ucinkovitosti « «

Toplinska snaga (kW) 25 30
Godisnja energetska potrosnja za grijanje (GJ) 42 51
Godisnja sanitarna potrosnja goriva (GJ) 20 20
Sezonska energetska ucinkovitost grijanja (%) 92 92
Sanitarna energetska ucinkovitost (%) 72 75
Zvucna snaga dB(A) 51 52

U prirucniku s uputama kotla nalaze se posebne mjere opreza koje je potrebno primijeniti prilikom montaze, instalacije
ili odrzavanja ureaja
Sukladno s prilogom IV. (tocka 2.) Delegirane uredbe Komisije (EU) br. 811/2013 o dopuni Direktive 2010/30/EU
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10 PRILOG AA.1

Trazene informacije za kotlove za grijanje prostora i kombinirane kotlove

Modeli: EDEA HM 25/55

Kondenzacijski kotao: Da

Niskotemperaturni kotao: Da

Kotao vrste B11: Ne

Kogeneracijski grijac prostora: Ne OP..re’T‘“e” dodatnim uredajem za Ne
grijanje:

Kombinirani grijac: Da

Element Simbol | Vrijednost | Jedinica Simbol | Vrijednost | Jedinica
Element

Nazivna toplinska snaga Pn 25 kW Se_z_on_ska energetska ucinkovitost ns 92 %
grijanja prostora

Za kotlove namijenjene grijanju prostora i za kombinirane kotlove: Za kotlove namijenjene grijanju prostora i za kombinirane kotlove:

korisna toplinska snaga korisna ucinkovitost

En nazivnoj toplinskoj snazii Py %5 KW Er| nazivnoj toplinskoj snazii . né 87.9 %,

visokotemperaturnom rezimu? visokotemperaturnom rezimu (*)

TAn o . . - Tano : . -

P_r| 30 % nazivne topllnslfg sn?ge pri P 8,2 KW P_rl 30% nazivne topllnskvg sna%e pri n 97.8 %

niskotemperaturnom rezimu niskotemperaturnom rezimu (*)

Dodatna potrosnja elektricne energije Ostali elementi

Pri punom opterecenju elmax | 0,032 kW Gubitak topline u stanju mirovanja Pstby 0,238 kW

Pri djelomicnom optereéenju el perc | 0,017 kW Potrosnja energije potpalnog plamenika Pign 0 kW

U stanju mirovanja PSB | 0,004 | kW ||Emisija dugikovih oksida NOx NOx 19 &“\A%

Za kombinirane grijace:

Deklarirani profil opterecenja XL E::;getska ucinkovitost  zagrijavanja nwh 72 %

Dnevna energetska potrosnja Qelec ‘ 0,219 ‘ kWh Dnevna potrosnja goriva Qfuel | 27,941 kWh

Podaci za kontakt Fonderie Sime S.p.A. Via Garbo 27, 37045 Legnago (VR) ITALIA

a. Visokotemperaturni rezim: povratna temperatura od 60 °C na ulazu i 80 °C temperatura napajanja na izlazu grijaca.

b. Niskotemperaturni: povratna temperatura (unutar kotla) za kondenzacijske kotlove 30 °C, za niskotemperaturne kotlove 37 °C, za ostale

kotlove 50 °C.
(*) Podaci o uéinkovitosti izracunati su s bruto ogrjevnom vrijednosti Hs.
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Trazene informacije za kotlove za grijanje prostora i kombinirane kotlove

Modeli: EDEA HM 35/55

Kondenzacijski kotao: Da

Niskotemperaturni kotao: Da

Kotao vrste B11: Ne

Kogeneracijski grijac prostora: Ne OP..re’T‘“e” dodatnim uredajem za Ne
grijanje:

Kombinirani grijac: Da

Element Simbol | Vrijednost | Jedinica Simbol | Vrijednost | Jedinica
Element

Nazivna toplinska snaga Pn 30 kW Sezonska  energetska ucinkovitost ns 92 %

grijanja prostora

Za kotlove namijenjene grijanju prostora i za kombinirane kotlove:

korisna toplinska snaga

Za kotlove namijenjene grijanju prostora i za kombini

korisna ucinkovitost

rane kotlove:

Pri nazivnoj toplinskoj snazi i

Pri nazivnoj toplinskoj snazi i

. o P4 29,5 kW h o " n4 88,2 %

visokotemperaturnom rezimu? visokotemperaturnom rezimu (*)
oo : ; - oo : : -

P_r| 30 % nazivne topllnslfg sn?ge pri P 98 KW P_rl 30% nazivne topllnskvg sna%e pri n 97.7 %
niskotemperaturnom rezimu niskotemperaturnom rezimu (*)
Dodatna potrosnja elektricne energije Ostali elementi
Pri punom opterecenju elmax | 0,050 kW Gubitak topline u stanju mirovanja Pstby 0,243 kW
Pri djelomicnom optereéenju el perc | 0,013 kW Potrosnja energije potpalnog plamenika Pign 0 kW
U stanju mirovanja PSB | 0,005 | kW | |Emisija dugikovih oksida NOx NOx 32 &“\A%
Za kombinirane grijace:

Deklarirani profil opterecenja XL E::;getska ucinkovitost  zagrijavanja nwh 75 %
Dnevna energetska potrosnja Qelec ‘ 0,189 ‘ kWh Dnevna potrosnja goriva Qfuel | 26,601 kWh

Podaci za kontakt

Fonderie Sime S.p.A. Via Garbo 27, 37045 Legnago (VR) ITALIA

a. Visokotemperaturni rezim: povratna temperatura od 60 °C na ulazu i 80 °C temperatura napajanja na izlazu grijaca.
b. Niskotemperaturni: povratna temperatura (unutar kotla) za kondenzacijske kotlove 30 °C, za niskotemperaturne kotlove 37 °C, za ostale

kotlove 50 °C.

(*) Podaci o uéinkovitosti izracunati su s bruto ogrjevnom vrijednosti Hs.
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Fonderie Sime S.p.A - Via Garbo, 27 - 37045 Legnago (Vr)
Tel. +39 0442 631111 - Fax +39 0442 631292 - www.sime.it





